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  وعرفان شكر كلنة

 

 دادج والي" انذكتىس   انتىاضع  قًح في أستار :  الدششف انفاضم الأستار إلى انشكش بجضٌم أتقذّو

 طٍهح انقًٍّح وانتىجٍهاخ تالدعهىياخ  وأيذًَّ انىجٍهح اننصائح لي قذّو انزي"  الحكٍى مثذ

 ..الدتىاضع انثحث لذزا نجاصيإ

 يٍ كم وإلى. " خانذي هشاو" انذكتىس  الأستار إلى الخانص تانشكش أتىجّه كًا

 أمضاء اشكش أٌ الحال تطثٍعح أَسى ولا . تعٍذ يٍ أو قشٌة يٍ سىاء سامذًَ

 .وخاسجها تهًساٌ جايعح يٍ الدتىاضع انثحث هزا بمناقشح ستقىو انتي الدناقشح لجنح

 انّزٌٍ والأصذقاء انصذٌقاخ   جمٍع أٌضا و   الدكتثح يىظفً و الإداسي انطاقى أٌضا وأشكش

 .الدسامذج ٌذ لي قذّيىا

 



 
ي ٌعتمد على مجمىعت من المعتقداث الصىفيت فهى ًلجأ إلى هفض الإشهاز التصمم "

 الخطاطاث الرهنيت التي ًحاول أي خطاب مهيمن أن ًززعها في وعي الناس..."

 " فراوسوا برين"

 إشتراججيت فن، أمّا إذا كان وفقًا لإشتراجيجيت، فهى إشهاز"الإبداع من دون 

 " جبفا ريتشاردز"

 أن هفهم ما جقىله الصىزة ليض مصألت صعبت إذا ما اشتعنا بش يء من التفكير العميق..."

 " رولان بارث"

 ليض شىي صناعت لأكاذًب عاملت...من هصف حقائق . الإشهاز 

 " إدغار شوواف"

 كىازث الألفي شنت الماضيت بالنصبت لمن ًحبىن الأدب.من بين أكبر  الإشهاز 

 " فريد بريك بايغبيدر"
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 : مقدمة

 في ابؼختصتُ  واىتماـ ىاجس  العالد اتلغ بـتلف في يالإشهار  ابػطاب تربصة إشكالية  أثارت     
. التًبصة أثناء وثقافية لسانية مشاكل يطرح أخرى لغة إلذ لغة من الانتقاؿ أصبح حيث التًبصة، ميداف

 من الكثتَ بحث موضوع كانت كما ،متخصصة تربصة دتع التي يةالإشهار  التًبصة ميداف كاف و
 "غيدار ماثيو" الفرنسي الباحث تناوؿ فقد .ابؼثاؿ سبيل على الواسع المجاؿ ىذا في والباحثتُ العلماء
 التي العوامل "الإشهارو  الترجمة:" كتابو في تعرضي حيث ،الإشهارب وعلبقتها التًبصة موضوع
 ابؼتًجم على بهب التي التًبصة معايتَ على التًكيز خلبؿ من ، يةالإشهار  الرسالة تربصة في تتدخل

 سواء، حدّ  على والصورة ابؼضموف برليل في تتدخل التي ابؼقاربات فبـتل على والاعتماد حتًامها،إ
 الباحثتُ من العديد لو تطرؽ قد لأنو بجديد سلي يالإشهار  ابػطاب تربصة موضوع فّ إ القوؿ وبيكن

 متشعب موضوع عامة بصفة الإشهار لأف .وجوانب زوايا عدّة من واحد كل لكن والأساتذة
 إلذ تتطرؽ إشهارات يوميا شهدن حيث اليومية حياتنا إلذ تميين الإشهار لأف العصر وموضوع
 بؾاؿ ، طاقةال بؾاؿ و التجاري العلمي، الاقتصادي، الطبي، :منها نذكر عديدة بؾالات
 .إلخ...التجميل

 ابػطاب، مصطلح علم من جوانبو تتنوع الذي يالإشهار  ابػطاب مصطلح تربصة إشكالية فموضوع 
 .ابؼتخصصة التًبصة موضوع في كبتَة أبنية بؽا ابؼواضيع ىذه كل. يةار الإشه والتًبصة يالإشهار 

 إلذ تسعى يةالإشهار  التًبصة كانت فإذا فعالياتها، من برد شكلبتم عدة يةالإشهار  التًبصة تواجو إذ 
 :ىي العوائق من بدجموعة تصطدـ فإنها الربح من ابؼنتج تدويل

 على والعمل ثقافتو كل فرض ىو ابؼتعدد للعالد الفكرية ابؼنظومة كانت إذا: اللغة عائق -
 تسويق إلذ ابغاجة أماـ يةالإشهار  التًبصة بؾاؿ في ذاتها تفرض المحلية اللغة إلذ ابغاجة فإف سيادتها،

 باللغة ضمتٍ اعتًاؼ وىذا للمنتج الأصل اللغة يتكلموف لا مفتًضتُ مستهلكتُ إلذ وتقريبو ابؼنتج
 .اقتصادي نفعي تًاؼاع ابغقيقة في لكنو المحلية
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 الشعوب من العديد بثقافة إخلبلو حتُ ثقافية مقاومة مابؼتًجَ  الإشهار يواجو: الثقافة عائق -
 .إليها يوجو التي

 . ابؼتلقي وثقافة ديانة تعاليم بىالف حتُ ابؼتًجَم الإشهار يواجو إذ: الدين عائق-

 :الإشكال طرح -

 العلوـ تشعبت فقد والإشكاليات التساؤلات من دالعدي وابؼصطلح التًبصة مع التعامل يطرح
 بغية تفرعات وضبط لتنظيمها وسيلة إلذ اللجوء الضروري من فأصبح فيها البحث ميادين واتسعت

 فلب العلمية ابؼتخصصة ابؼصطلحات إلا الوسيلة ىذه تكن فلم والدارستُ الباحثتُ على الأمر تيستَ
 علم كل ومفتاح مفاتيحو من التمكن وفد علمي ميداف في التخصص عن للحديث بؾاؿ

 من ابؼتًبصة العربية ابؼصطلحات اختلبؼ ىي الأولذ ،إشكاليتتُ البحث ىذا يدرس. مصطلحاتو
 طرح بيكننا وبؽذا. ووتأويل ابؼصطلح تربصة إشكالية بتُ يةالإشهار  التًبصة ىي والثانية .آخر إلذ متًجم
 :التالية الأسئلة

 ي؟الإشهار  ابؼصطلح ربصةت صعوبة تكمن مدى أيّ  إلذ

 ؟ العلمية التًبصات منهج تنهج التي التًبصات من يةالإشهار  التًبصة تعد ىل   -

 حرفية؟ تربصة أـ تكييف يالإشهار  ابػطاب تربصة ىل     -

 التًبصة؟ أثناء ابؼتًجم إليها يتعرض التي الإشكالات أىم ىي ما  -

 

 

 :الفرضيات صياغة -
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 إشهاري خطاب ونقل العربي ابؼستهلك مع الإشهارية بؼؤسساتوا الشركات تكييف عدـ 
 .الأصل اللغة في الثقافية السيمات بومل

 البلد ثقافة حسب والتكييف نميطالت بتُ متفاوتة تقنيات ابؼتًجم اعتماد. 

 :الموضوع اختيار أسباب -

 في مناّ رغبة يالإشهار  ابؼصطلح وخاصة العلمي ابؼصطلح تربصة إشكالية موضوع اختيار إف-1
 .الإشهار بؾاؿ في ابػوض علينا فرضي وىذا ابؼتخصصة يةالإشهار  التًبصة ميداف في البحث

 اللّغة تربصة في ابؼتًجم يواجهها التي وابؼشاكل الصعوبات على التّعرؼ على منا رغبة-2
 .ابؼتخصصة

 .بينهما التفريق كننابي لا بؽذا ابؼتخصصة بالتًبصة وثيقا ارتباطا يرتبط ابؼصطلح علم دراسة إف-3

 :البحث أىداف -

 :ىي برقيقها ابؼرجوة الأىداؼ ومن أىدافو يتغتَ البحث ىذا بؿاور تتغتَ

 .ابؼصطلح وعلم التًّبصة بتُ ابؼوجودة العلبقة طبيعة معرفة-

 .التًبصة في ابؼصطلح أبنية إبراز-

 .مشاكلها و يةالإشهار  التًبصة على التعرؼ-

 (.تلفزيونية شهاراتإ)  يةشهار الإ النصوص بعض تربصة-

 

 :المتبع المنهج-
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 الّذي الوصفي ابؼنهج وظفت فقد. بـتلفة مناىج نعتمد أف علينا فرضت ابؼوضوع ىذا طبيعة إف
 وابؼنهج .يةالإشهار  النصوص بعض لتًبصة التقابلي ابؼنهج. وابؼفاىيم ابؼصطلحات نتناوؿ خلبلو من

 .التطبيقي الفصل في التلفزيونية اتار الإشه لبعض برليلنا أثناء السيميولوجي

 :البحث لخطة تفصيلي شرح-

 بؼعابعة يتناوؿ للبحث منهج على اعتمادنا الأمر استدعى التساؤلات ىذه كل عن وللبحث
 العلمي ابؼصطلح علم واقع يتضمن فمدخل مقدمة منتتض أولية خطة وضعنا التساؤلات ىذه

 وفق تطبيقي وآخر فنظريا ففصلب ، فرعية فصوؿ لبثةوث رئيسية فصوؿ أربعةو  ابؼتخصصة والتًبصة
 .بؿاور على بوتوي فصل وكل ابؼوضوع لطبيعة

 واصطلبحا لغة ابؼصطلح علم مفهوـ فيو نتناوؿ إذ ابؼصطلح علم حوؿ يدور الأوؿ الفصل أمّا
 علينا ينبغي وبذلك والتًبصة التخصص لغة إلذ أيضا ونتطرؽ وبفيزاتو أسسو أقسامو، إلذ ونتعرؼ
 .ابؼصطلح وعلم التًبصة بتُ والعلبقة وخصائصها الاختصاص لغة مفهوـ إلذ التطرؽ

 نعرج أف علينا توجب كما ،أنساقو مفهومو يالإشهار  ابػطاب حوؿ يدور الثالش الفصل وأمّا
 .يالإشهار  ابػطاب برليل في ابؼنهجية وابؼقاربات مكوناتو على

 رياتهانظ أىم إلذ نتطرؽ حيث خصائصها، مفهومها، يةالإشهار  التًّبصة تناوؿ الثالث الفصل وأمّا
 ىذا مثل في ابؼتًجم يواجها التي والصعوبات. يةالإشهار  النصوص تربصة في ابؼستعملة واستًاتيجياتها

 .التًبصات من النوع
 ابػطاب بؼقاربات وفق وبرليلها التلفزيونية اتالإشهار  بعض عرض حاولنا فقد الرابع الفصل أمّا
 النتائج الأختَ وفي.  التًبصة وبرليل ابؼصطلحات ضبط  اىذ عن ويتًتب تربصتها وبعدىا يالإشهار 

 .إليها ناتوصل التي النتائج بؾموعة تكوف البحث ىذا وخابسة والاستنتاجات،
 
 :السابقة الدراسات -
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 هىذ سابنت فقد والتًبصة الإشهار على الضوء سلطت سابقة دراسات على بحثنا في اعتمدنا
 . الإشكالات بعض فهم على اساتالدر 

 2116 ،سنة" زواقري عادؿ" الطالب إعداد من النظرية اللغوية الدراسات في علوـ دكتوراه-  
 ".  والتجديد التًاث بتُ العربي الصوتي ابؼصطلح" ػب ابؼوسومة  2117

 2114-2113 سنة ،" رقيق أمينة" الطالبة إعداد ،العربي اللساف في علوـ دكتوراه  
 الدعاية خطاب في والصورة واللوف ابغرؼ لتقنيات دراسات") ابؼكتوب ابػطاب بلبغة" ب ابؼوسومة
 (.التجارية

  أمينة جلالي الطالبة
 0202 أفريل 02 يوم

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 مدخل

واقع المصطلح العلني 

 والترجمة 
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 :  والترجمة العربي العلمي المصطلح واقع -

 الأبنية ىذه من بالرغم و ،وتطوره بموه مراحل في و ابؼصطلح علم  في  بالغا دورا التًبصة تؤدي
 العلمي ابؼصطلح في وواضحًا جليا يبدو ما وىو الوظائف، ىذه عكس إلذ  أحيانا تتحوؿ افإنه

 عملية في الواحد للمفهوـ ابؼتًجَم ابؼصطلح تعدّد أسباب فيو تعود الذي اللسالش وخاصة العربي،
 عربي مصطلح علم تأسيس أماـ عائقا وقفت ابؼزالق من العديد إلذ التعدد اىذ أدى ولقد. التًبصة
 زتتجاو  لد اللسالش ابؼصطلح تربصة تناولت التي الدراسات فجلّ  الدولر، التطور مسايرة على قادر

 في ابؼتًجم عليها يقف التي الركائز أىم سنبتُ وبؽذا 1.والتًكيب الصرؼ على القائم الشكلي ابؼستوى
 . العلوـ من علم أي في مصطلح لكل ابؼلبئمة التًبصةب يظفر أف عساه ابؼصطلح علم

 للتعبتَ جديد لغوي ثوب في للمتصور نقل فهي ، ابؼتصورات تربصة على ابؼصطلح تربصة ترتكز
. الاختصاص أصحاب بتُ ابؼعرفي بالتواصل ومتصل مقيد جديد مصطلحي لباس في مفهوـ عن

 : التالية ابؼراحل على التًبصية العملية ىذه وتقوـ

 من شبكة بتُ التكافؤ بواسطة أخرى إلذ لغة من ابؼصطلح نقل يتم: ابؼتصور برديد مرحلة -
 يكوف لا التكافؤ ىذا أف غتَ ابؽدؼ، واللغة الأصل اللغة في والتًكيبية والدلالية الصرفية العلبقات

 2.جديد تكافؤو  العلبقات من أخرى شبكة تظهر وىنا التطويع إلذ ابؼتًجم يلجأ لذلك موجودًا دائما

 مفاىيم في نُصيغها ثم ابؼتصورات نتًجم أف أولا علينا وجب التًبصة من النوع ىذا تتجاوز ولكي
 فيها تولد التي الابستمولوجية بالأطر معرفة الأمر ىذا ويتطلب. ابؽدؼ اللغة داخل ومصطلحات

 التصورية فالتًبصة ولذلك التًبصة، بعد يدةجد بيئة في سيولد كيف ثم الأصلية، بيئتو في ابؼصطلح
 العلبمة تربصة على اعتمدت التي فالتًبصات. ابؼصطلح في والتًكيبية الصرفية ابؼشاكل عن تغنينا

                                                           
، منشورات ضفاؼ، طينظر :ح 1 ، 1ليفة ابؼيساوي أستاذ اللسانيات بجامعة متوبة تونس ، ابؼصطلح اللسالش وتأسيس ابؼفهوـ

 . 76 -75ـ، ص 2013ىػ، 1434

 .76ابؼرجع نفسو، ص 2
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 يتًجم لا الذي الذىتٍ العمل عن الكشف مستوى إلذ ترؽ ولد الأولر، مستواىا في بقيت اللسانية
 جديد، تعبتَ في إنتاجو إعادة بشة ومن ابؼعتٌ؟، وفهم تصورابؼ إدراؾ على يقوـ بل اللسانية العلبمات

 لأنها نظرنا في فاشلة العربية التًبصات في واسعة بصفة ابؼنتشرة التًبصة في التقابلية الطريقة تعدّ  ولذلك
 .مصطلحية تربصة أيةّ أساس ىو الذي التصوري ابؼعتٌ تربصة تدرؾ لد

 فتقوـ" وابؼصطلح وابؼفهوـ ابؼتصور بتُ التطابق من نوع إبهاد على ابؼصطلحية التًبصة وبررص
 ابؼشتًؾ القاسم بدثابة ابعمع ىذا فيكوف اللغة، ونظاـ التصورات نظاـ بتُ ابعمع على التًبصة ىذه

 ارةدالإ مع أخرى لغة مصطلحات بؾموعة إلذ بلغة ابػاصة ابؼصطلحات بؾموعة بانتقاؿ يسمح الذي
 لأف نسبيا الأمر ىذا يبقى ولكن (181 ،2119 ديبكر،) وعتتُالمجم بتُ القائمة التفاوتات إلذ

 وجب ولذلك. التًبصة مشكلة يطرح ما وىذا اللغات على تسكن ولا العقوؿ تسكن التصورات
 تستطيع ما جلّ " فإف ديبكر وحسب. ابؽدؼ اللغة في العبارات من بعدد واحدا متصورا تربصة أحيانا

 ابؼتصورات بتُ القائمة ابؼنطقية العلبقات إنتاج الدقة، من فاوتةمت وبدرجات تعيد أف ىو فعلو اللغات
 1(.168 ،2119 ديبكر،" )للغاية متغتَة وأشكاؿ ضروب ذلك في وبؽا

 يتمكن حتى بدقة ميةابؼفهو  سيماتو وضبط ابؼفهوـ برليل على ابؼرحلة ىذه تقوـ: ابؼفهوـ ضبط -
 فإف وابؽدؼ، الأصل اللغتتُ في ابؼفهومي التعادؿ عن يبحث فهو تربصتها، قبل بها الإبؼاـ من ابؼتًجم

 من معتُ عدد في ابؼعجم في وابؽدؼ ابؼصدر اللغتتُ بقلب يسمح أف قادر دقيق تعادؿ إقامة"
 كابنهود،" ابؼفهومي التعادؿ مبدأ عليو أطلقنا للغاية بسيط مبدأ تطيق إلذ عموما ترجع اللغات
 وإذا التًبصة، من يتمكن حتى اللغتتُ في ابؼفهومية ابؼعادلة مفهوـ عن كابنهود ويقوؿ (.211 ،2119
 ابغل ىذا ولكن بينهما، التمييز ينبغي للمصطلح معنيتُ وجود إلذ راجع ذلك فإف ابؼعادلة ىذه غابت

 ابؼعايتَ أكثر من يعتبرىا التي الدلالية الروابط نع يقوؿ ولذلك تواصلي تداولر وسط حل ىو رأيو في
 لغة كل في ابؼصور الواقع تغطي" على الروابط ىذه وتقوـ. ابؼصطلحات مفاىيم بتُ للتمييز مناسبة

                                                           
1
 77، ص،مرجع سابق ليفة ابؼيساوي،  ابؼصطلح اللسالش وتأسيس ابؼفهوـخ 
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 ىذا ولكن. (212 ،2119 كابنهود،) التعريفات صياغة لدى ملبئم بشكل وبصرفو أفضل بشكل
 من بىلو لا لغة لكل الدلالر الواقع وتقطيع فهوميابؼ فالتعادؿ ابؼتًجم، بحاجة يفي لا الطرح

 في مصطلح لكل ابؼفهومية السيمات برليل على ابؼتًجم وقدرة اللغوية ابػصوصية أبرزىا مشكلبت
 ومراجعة مستمر تطور من العلوـ يلحق ما وكذلك ابؽدؼ، اللغة إلذ نقلها وبؿاولة الأصل لغة

 في تبقى ولذلك. ابؼفهومي التعادؿ مبدأ على الدواـ على ابؼفهوـ تأسيس صعوبة يؤكد بفاّ للمفاىيم،
 في طريقة أفضل استعمالو وسياؽ إنتاجو سياؽ في للمصطلح ابؼفهومي التكوين رصد عملية نظرنا

 .الضبط ىذا من انطلبقا ابؼفاىيم برديد ثم أولا، ابؼتصورات ضبط إلذ تستند التي ابؼفهومية التًبصة

 نتائج من السابقتاف ابؼرحلتاف إليو توصلت ما على ابؼرحلة ىذه تقوـ: المصطلح ترجمة 
 إلذ تربصتها ثم الأصل، اللغة في بينهما الرابطة العلبقات وفهم ابؼفهوـ وبرديد التصور ضبط في تكمن
 اللغتتُ من كل في  الدلالية العقوؿ استقراء" أف الفهري الفاسي القادر عبد واعتبر. ابؽدؼ اللغة

 اللسانية العلوـ قطاع في بوضوح نلمسو الذي الاصطلبح وفوضى التًبصة ضطرابا نتلبقى بهعلنا
 ابؼرحلة بؽذه سابقة التًبصة مرحلة ىناؾ لأف العلماء من الكثتَ الرأي ىذا وبىالف( 143 ،(ـ)1983
 مفهومو تأسيس وعدـ العربي اللسالش ابؼصطلح تربصة اضطراب سبب ولعلّ  التصورية، ابؼرحلة وىي
 .التًبصة في الأساسية ابؼرحلة ىذه غياب إلذ عائد

 ابؼصطلح فيها يرد التي الدلالية ابغقوؿ جرد أساس على ابؼصطلح لتًبصة ابؼقتًح ابؼنهج ىذا إف -
 أو الأساس ىي ليست ولكنها جيدة خطوة بسثل ابؼناسب ابؼصطلح اختيار ثم ودراستهما اللغتتُ في

 :التالر ابؼنهج تقتًح ولذلك التًبصة عملية من متأخرة مرحلة في تأتي رأينا حسب إذ ابؼنطق،

 .عنو وتولد ابؼصطلح فيو نشأ الذي ابؼتصور إدراؾ -1

 .التصور بهذا ابؼرتبط ابؼفهوـ إدراؾ -2

 .ابؼصطلح فيو نشأ الدلالر ابغقل إدراؾ -3
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( ةابؼعجمي) اللسانية بالإمكانيات علبقتو مع السابقة الشروط وفق ابؼناسب ابؼصطلح اختيار -4
 .ابؽدؼ اللغة بها تسمح التي

 بتُ الرابطة العلبقات إدراؾ مع العلمي بابغقل ابؼرتبط بالتصور مفيدة التًبصة ىذه فتكوف
 1التواصلي التداولر ميدانو في لو المجاورة وابؼصطلحات ابؼصطلح

 ابػطاب يافلطغ قراءتو فابرة في بريت فرانسوا يقوؿ ىكذا" امبراطورتيو بوسعو  مستمدّ  الإشهار
 ىذا سلطة يلفت ىل ترُى(. Brume, 1996, 85)  ابؼعاصرة الاجتماعية ابغياة على يالإشهار 
 أوربا في الفكرية ابؼدارس اجتهدت بؽذا السهولة؟ بهذه بالإمبراطوريات بقاف بذعلو حدودًا ابػطاب
 القرف رأواخ في الأولذ الأبحاث انطلقت بحيث. للظاىرة تشخيصات من أمكن ما وراء ذىنا وأمريكا

 .الوقت ذلك في والاجتماعية الإنسانية العلوـ في التطور أتاحو ما مستثمرة العشرين،

. واحد تفستَ على الأبحاث ىذه تستقر أف الصعب من يزاؿ لا يومنا، وإلذ الوقت ذلك منذ
 تتداخل التي بؼتشبعةا وابؼخرجات وابؼدخلبت والعلبقات البتٌ من الكثتَ بزتزف ذاتها حدّ  في فالظاىرة
 ذلك على اختزاؿ بيكن ببساطة. الأخرى الاجتماعية ابغياة ظواىر من الكثتَ مع للختَة منتَ بشكل
 وسياسي اقتصادي لواقع ومرآة. نفسية بغالة وانعكاس اجتماعية رابطة ىو الإشهار بأف بالقوؿ
 حدّ  في الإشهار أف طابؼا تنتهي لا التي الأحكاـ نم ذلك غتَ إلذ...". معتُ تواصلي وضعل وبسظهر

 .مستمرة توسع حالة في أنوّ بل. ابؼعاصرة ابغياة مشهد يغادر أف رفضي ذاتو

 العمومي التواصل بؾالات من واسعة مساحات على ىيمنتو يواصل الإشهار فإ القوؿ بيكن
 أف ، ىامًاأو  أو كانت أحلبما بتطلعاتو بثقافتو بدنتجاتو ابغديث معالمجت بنية تأثتَ برت ويرفض

                                                           
 .78مرجع سابق، ص ،خليفة ميساوي، ابؼصطلح اللسالش وتأسيس ابؼفهوـ  -1



 يذخم  

6 
 

 فضاءات إلذ بكثتَ بشكل قفز أنو طابؼا فأكثر أكثر يتجدّر ذلك من العكس على إنو ينسحب،
 1.ابؼعاصر المجتمع في الأبرز التواصل ساحة أصبحت التي( الانتًنت)  العابؼية الشبكة

 من كنوع يبدو الإشهارف. جانبا ابؽامشية الأطروحات ىذه توضع. السيميولوجي للبحث بالنسبة
 حتى نعم،. نصوصو تبطّن التي وبتعاويذه بطلبسيمو بل فقط، الناس على بتأثتَه ليس السحر

 يهدد أصبح ابؼعاصر بشكلو لأنو كبتَ بردّ  بؽم بالنسبة فهو. الإشهار يبحسوف وفالسيميولوجي
 وثقافية أدبية بيئة أنتج للتعبتَ نظاـ كأبظى اللغة فقدس. ابؼكتوب تقدس كحضارة. الغربية ابغضارة
 يافلطغ نتيجة ىي التي ابعماىرية الصورة أضحت لقد. للصورة ابؼتزايد ابؼدّ  بسبب التدىور في أخذت
 السيمولوجي والبحث ابغديثة، المجتمعات في ابؼعتٌ إنتاج في للمكتوب مُنافسا منهلب الإعلبـ، وسائل
 .ابعديد الواقع بؽذا والنقد بالتفستَ تصدي

 في للبشهار السيميولوجي للبحث بالنسبة فريدا كشفا علنت تصورىا كما" الصورة فبلبغة
 بوتو جاؾ جوف يصنفها عديدة ىاتاابذ وأخذت وتشعبت تطورت البحوث أف غتَ عمومو،

 يعتقد خطاب وىو ذاتو، حدّ  في الإشهار خطاب:  ابػطابات من نوعتُ عن بكشف ثنائيا تصنيفا"
 يعتقد الإشهار حوؿ وخطاب وابؼخرجات التًكيبات. بالتقنيات التلبعبات من خزاف الإشهار بأف

 2(."Beantand, 2000 : 47)  الأشكاؿ متعددة لغة ورموز مفاتيح بزماف امتسك بأنو جازما

 واضحًا، برولا عرفت وىكذا يالإشهار  وابػطاب الاتصاؿ وعلوـ بابؼيديا التًبصة تعُتٌَ  أخذت -
 اقتصادية وكذا. افيةوثق اجتماعية عامّة تغتَات نتيجة. استعدادا أكثر أصبح ابؼتلقى ابعمهور لأف

 وتكنولوجيا الثقافة بتُ العلبقة حوؿ تصورىا التًبصة طرح الواسعة، ةبثقافت مباشرة بطةمرت. وبذارية
 طرحت التلفزيوف خاصة ابعديدة ابؼيديا أبنية إف ابؼتطورة، الإشهار وتقنيات والإعلبـ، الاتصاؿ

                                                           
 .8 -7 ص ،2116. الأردف -عماف وزيعوالت للنشر دروب للبشهار، والثقافي السيميائي دالنق من فصوؿ بنيسي، الدين نور-1

 .9ص ،1ص ،نفسو مرجع -2
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 والانتاج ابػطابات من ابعديدة الأشكاؿ إلذ للدخوؿ وثبات بشجاعة بؿاولة الاشكاليات من العديد
 .الثقافي

 ويهيمن واستدراجو، وإغرائو إغوائو على فيعمل ابؼتلقي، على التًبصة في يالإشهار  ابػطاب يركز
 الوسائط متعدد ثقافيا إنتاجا الإشهار يعُد إذ وثقافتو ابؼختلفة المجتمع رؤى ملبو. انتظاره أفق على
 أو تأكيدىا ؿبواو  إبهابا، أو سلبًا وتفاعلبت أحداث من المجتمع في بهري بدا. عاكسة مرآة وألتو

 ابؼزايا أحد أف كما ثقافية اجتماعية فكرية فاعلية إنو. ابعمهور أماـ وعشقها تعريتها أو بها الإقناع
 بدونو والتي ابؼختلفة النشر و الإعلبـ لوسائل عبر دخل مصدر أنو ىو. ابؼتًجم الإشهار يقدمها التي
 والإعلبلش يالإشهار  الاتفاؽ فإف التالروب. المجتمع في منها ابؼطلوبة الرسالة تؤدي أف تستطيع لن

 رصف وتوفتَ أرباح توليد في لتستخدمو أخرى مؤسسات إلذ النهاية في يذىب وابؼؤسسات للشركات
 .المجتمع رفاىية زيادة في بدوره يسهم والذي. عمل

 بدا. الوسائل بشتى بها الإقناع على والعمل بؿددة نظر وجهة بدعم معينة مواقف الإشهار يثمرو 
 وسائل عدّة ويتخذ. وأفكارىم وأحاسيسهم ومشاعرىم. للؤشخاص تبليغية لغوية دلالات من بومل

 وابػطب والندوات والمحاضرات الإذاعات في ابؼسموعة والكلمة والابياءات كابغركات. للئقناع
 البصرية السمعية والصورة وابؼلصقات والنشريات والمجلبت الكتب في ابؼكتوبة والكلمة الثابتة والصورة

 1.التلفزة في

 

 

 يالإشهار  والخطاب الثقافية الترجمة: 

                                                           
 ص ،639ص. 2112 سنة والتوزيع، للنشر حروب التفاعل، ومصادر التواصل جسور. ابؼقارنة الثقافية التًبصة ،بعلي حفناوي 1

 .248ص ،247 ص ،241
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 منطلقات من ليةفع إحاطة بو الإحاطة بيكن لا لذا. الثقافة من يتجزأ لا جزء الإشهار إف
 ربطو دوف التقتٍ أو ابعمالر أو الفتٍ ابعانب على فقط على ترُكز التي كذلك ابعانب، أحادية
 بصهرة من يالإشهار  للخطاب ابؼناوبة الفعل ردود لعل. فيو ينتج الذي حضاري السوسيو بالإطار
 ابؼعتٌ توجيو في دور من لو، ابؼروج ابؼنتوج هافلك في دوري التي القيمية، للدائرة ما بتبياف كفيلة ابؼتلقتُ
 الأنساؽ بتُ فيو، ىوادة لا حضاري صراع حلبة الصور وتدخل ابؼعتٌ يدخل بحيث الصور، وتأويل
 مضموف فرص إلذ يهدؼ. التجاري الإعلبف أو الإشهار أضحى ىكذا ابؼتباينة ومرجعياتها الثقافية

 .معينة جهة بردده والوجداف والذوؽ الرؤيةو  الفكر قولبة على يقوـ لأفّ . عدوانية طبيعة ذي معتُ

 ةوعوبؼ والوعي الفكر قولبة وجو في عثرة حجرة والواعي، اليقظ الثقافي الاختلبؼ يقف وىكذا
 قليل بغتَ. والعادات والوجداف والسلوؾ الفكر لتدجتُ الصلبة بتقنياتو الإشهار يتبتٌ حيث السلوؾ،

 يةلاقتصادا الشركات وكلبء عمالقة خضوع بكل ليخدـ. ابؼدسوسة والإغراءات والعدوانية العنف من
 1.الإعلبـ وبارونات

 الإنسانية ابؼعارؼ بتُ مشتًؾ قاسم ىي التًبصة لأف ثقافية تربصة تعد الإشهارية التًبصة إف
 الثقافي والتفاعل  ابؼثاقفة وفي ابغضارات حوار في لةفعا وأداة الشعوب بتُ الاتصاؿ في حية ووسيلة

 .الثقافية العوبؼة ظل في جدا كبتَة الإشهارية ابػطابات تربصة في ابؼتًجم ،فمسؤولية
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 تمهيد:

 تمته التي التخصص لغة إلذ وكذلك زاتويوبف ومفاىيمو ابؼصطلح علم إلذ الفصل ىذا في تطرقنا  
 علما تعدّ  التي التًبصة وبتُ بينهما ابؼوجودة العلبقة طبيعة خلببؽا من اوبينّ  العلمي، ابؼصطلح بدراسة
 كما. ابػاصة بدصطلحاتها تتميز  التي التخصص لغة أي ابؼتخصصة التًبصة بؾاؿ في ابؼصطلح يدرس
 .تربصتو يستوجب بفا تهموحضار  الآخرين ثقافة عن يعبر بصفتو العلمي ابؼصطلح إشكالية إلذ تطرقنا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  العلمي المصطلح:  الأول المبحث
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 :المصطلح مفهوم .1

" مصطلح" لفظة إليو يرجع الذي" ح ؿ ص"  ابعذر عن اللغة معاجم حديث من ورد: لغة -أ
: الشيء وصَلَحَ : "الوسيط ابؼعجم ففي ونافع، مناسب أنو بدعتٌ ، الشيء صلبح على يدؿ ما صرفيا،

 .1"لَكَ  يصلح الشيء ىذا يقاؿ مناسبًا أو فعًانا كاف

 القوـ تصالح الصُّلح،" أف العرب لساف في يرد إذ والإنفاؽ ابؼسابنة على يدؿ وقد  
 صادًا التاء قلبوا اد،صّ ال مشددة وأصّابغوا، وتصابغوا اوصلّحو  اصطلحوا وقد السِّلمُ،: والصُّلْح بينهم،

 2".واحد بدعتٌ الصّاد في وأدعموىا

 : اصطلاحًا -ب

 عدّة بفعل وتضيق تتسع وىي الاصطلبحية وابؼعاف اللغوية ابؼعالش بتُ تربط علبقة وجود من لابد
 .وغتَىا وفكرية ومكانية زمانية عوامل

 اللغوية العلبمة إلذ قياسا ابؼصطلح خصوصية وتأتي ومدلوؿ، داؿ من وحدة يتشكل فابؼصطلح
 معرفة ىو ابؼصطلح في ابؼهم فالشيء بالدّاؿ، وليس بابؼدلوؿ مرىوف الدلالر اتساعو أف في العامة
 .دلالتو برديد ينبغي الذي اللغوي الشيء

 إف: "يقوؿ تعريف أقدـ مند الأوروبيتُ عند العلم ىذا تعريفات حجازي بؿمود  ذكر وقد
 يشعر العادية اللغة في يظهر وعندما بؿددة، وصيغة بؿدد معتٌ ابؼتخصصة اللغة في بؽا كلمة ابؼصطلح

 ابؼصطلح:" يقوؿ ابغديثة التعريفات من تعريفا يذكر ثم" بؿدد بؾاؿ إلذ تنتمي الكلمة ىذه أف ابؼرء
 مقتًضا أو موروثا يوجد( :الخ...تقنية أو علمية) متخصصة ةلغ من الكلمات من بؾموعة أو كلمة

 ابؼتخصصتُ اتفاؽ إلذ يشتَ ثم" بؿددة مادية أشياء على وليدؿ ابؼفاىيم  عن بدقة للتعبتَ ،ويستخدـ

                                                           
 إبراىيم مصطفى وآخروف، ابؼعجم الوسيط: ابؼكتبة الإسلبمية، اسطنبوؿ، تركيا، مادة )ص.ؿ.ح( -1

 (ح.ؿ.صابن منظور، لساف العرب، مادة ) -2
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 مفرد، مفهوـ الاصطلبحية العبارة أو الاصطلبحية الكلمة وىو تعريف أفضل على ابؼصطلح علم في
 في ضيق خاص تعبتَ وىو ، وضوح في وحدد ، استخدامها بالأحرى أو ناىا،مع استقر مركبة عبارة أو

 في دائما ويرى الأخرى اللغات في يقابلو ما ولو بفكنة، درجة أقصى إلذ وواضح ابؼتخصصة، دلالتو
 1". الضروري وضوحو بذلك فيتحقق بؿدد، فرع بدصطلحات ابػاص النظاـ سياؽ

 :للمصطلح العلمية الأسس .2

 العلماء أبصع وقد الواسع بابها من العلوـ بـتلف إلذ الولوج ىو ابؼصطلحي العمل من ابؽدؼ إف"
، لتسمية يطلق لفظ ابؼصطلح أف  العلمية الأسس تتلخص. معتُّ  علم في معلوـ ابؼصطلح ىذا مفهوـ

 :  في 2"للمصطلح

 .مفهوـ تسمية ابعوىرية مُهمتو تبقى ولكن متنوعة، وىي أجلها من وضع التي الوظائف تأدية -

 فيتم مستحدثة، مفاىيم عن للتعبتَ تُّ مع حقل في متخصصتُ اتفاؽ على بناءًا تكوينو" -
 وضعها كما اعتباطية وابؼدلوؿ الداؿ بتُ العلبقة كانت وإذا. ابؼدلوؿ بو ينعت داؿّ  على الاصطلبح
 على للتغيتَ معرضة أنها يعتٍ ىذا. الاستقرار بعدـ تتسم وابؼدلوؿ ابؼفهوـ بتُ العلبقة فإف ديسوستَ،

 3".وابؼتزايد السريع ابؼعرفي الرّقي بحسب الدواـ

 وكلما. العلمية اللغة بظات من للمعتٌ الواضحة والعبارة الدقيق ابؼصطلح أف إذ دلالتو شفافية -
 .واضمحلت شفافيتها ضعفت ابؼصطلح تعريفات تعددت

 استخداماتو وتطوّر الاختصاص أىل بتُ سريانو نتيجة ابؼتولدة ومشتقاتو لفروعو تدوينو -
 .تلفةابؼخ

                                                           

8لم ابؼصطلح ،مكتبة غريب ،القاىرة :د.ث،صججازي بؿممود فهمي ،الأسس اللغوية لع- 1
 

، 2006، 1لد اليعبودي، آليات توليد ابؼصطلحات وبناء ابؼعاجم الثنائية وابؼتعددة اللغات، دار ما بعد ابغداثة، فاس، طخا -2
 .32-31ص 

 .20ابؼرجع نفسو، ص  -3
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 دلاليتُ ابذاىتُ في يكوف أف يصح فلب والاصطلبحي، اللغوي ابؼعتٌ بتُ علبقة وجود -
 .التضاد درجة إلذ متباعدين

 الأساسي موقفو بردّد التي العلمية قيمة إلذ بالإشارة ابؼصطلحية المجموعة ضمن بؼكانة احتلبلو -
 .ابؼنظومة داخل الثانوي أو

  التضاد أو التًادؼ طريق عن دلاليا بو تتعلق التي ابؼصطلحات لباقي برديده -

 .بابؼفهوـ وعلبقتو العلمي ابؼصطلح برديد -

 ابعديدة وابؼداليل للمفاىيم استجابة وضعت اللغات بصيع تكتسح التي العلمية ابؼصطلحات إف"
 الكونية الظواىر دراسة في وابؼوضوعية الدقة تقتضي الأختَة ىذه ولأف. ابؼتفرعة ابؼعرفية ابغقوؿ في

 والفكري العلمي النقد استمرار لضماف حديثة، تقنيات وابتكار علمية قوانتُ استنباط بػُغْية والإنسانية
 من ودقيقة موجزة واضحة، العلمية الأفكار عن للتعبتَ ابؼنتقاة الألفاظ تكوف أف لزامًا كاف العابؼي،

 1".الواحد التخصص داخل في الباحثتُ بتُ بيسر تروبهها أجل

 معرفة بيكن ابؼنطلق ىذا ومن ضروري معتُ علم في ابؼصطلح تصنيف أف ىذا من نفهم    
 . متخصص علمي بحقل ابؼرتبطة الدلالية ابؼنظومة خلبؿ من مفهومو

 مصطلح عليو يدؿّ  واحد علمي مدلوؿ على ابغديث مفهومو في العلمي ابؼصطلح يقف -
 ما كثتَا للؤسف لكن. أفراد أو ىيئات الاختصاصيتُ قبل من اعتماده بهب مبدأ بدثابة فهو واحد،
 .ابؼقروء فهم في تواجهو التي الصعوبة عن فضلب استخدامو يصلحُ  مناسب مصطلح أيّ   يبُدوف

                                                           
 .13-12 ص ،(ت.د) مصر غريب، مكتبة ابؼصطلح لعلم اللغوية الأسس  حجازي، فهمي مدبؿ 1
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 فيكسبها عليها ابؼتفق اللفظة من يغُتَّ  علمي مفهوـ تسمية على العلماء اصطلح أف شك ولا"
 اللغوية الدلالة بتُ مقارنة أو مطابقة علبقة وجود قطعًا الضروري ومن" الأصلي بُذاور جديدة دلالة

 .1"الأساسي الأوؿ ابؼعتٌ على للمحافظة الاصطلبحية والدلالة

 وضع عند فيو ينظر ما أوؿ ىو الاصطلبحي ابؼعتٌ أف إلذ الإشارة ابؼقاـ ىذا في بنا بهدر    
 معناه الذي Shop"2" لفظ ذلك ومثل واللّبس، الغموض لاجتناب أجنبي بؼصطلح عربي مقابل
 تسمية تصح لا ولذا ،(الشغل موضع) ىو ابؽندسة في الاصطلبحي مدلولو ولكن( ابغانوت)اللغوي

 الاصطلبحي ابؼعتٌ لأنو( ابؼشغل) تسميتو على يصطلح أف بيكن ولكن ،(الدكاف) أو( ابغانوت)
 .ابؼقصود

 :المتخصص يالإشهار  المصطلح وضع رقط .3

 الاشتقاق: 

 حسب قياسا الاشتقاؽ كاف سواء ابؼصطلحات لتكوين الأساسية الوسيلة الاشتقاؽ يعدّ "
 ابعديدة والصيغ الأعياف أبظاء من كالاشتقاؽ قياس غتَ كاف أو الصرؼ علم في ابؼعروفة القواعد

 3".والأفعاؿ والأبظاء للمصادر

 في التناسب من شيء بينهما يكوف أف على أخرى كلمة من كلمة انتزاع بأنو الاشتقاؽ ويعرؼ"
 ابؼشتقات وابؼزيد المجرّد من وتصاغ ابؼصدر، من ابؼزيدة والأفعاؿ المجرد الفعل يشتق إذ وابؼعتٌ، اللفظ

 اسم ابؼكاف، اسم ابؼبالغة، ووزف التفضيل، اسم ابؼشبهة، الصفة فعوؿ،ابؼ اسم الفاعل، اسم: الثمانية
 وإذا الصغتَ، الاشتقاؽ ىو وىذا وترتيبًا عدد الأصلية ابغروؼ ابؼشتقات وتتضمن الآلة، اسم الزماف،

                                                           
 .37، ص 1986العربية، بتَوت، بؿمد ابؼنجي الصيادي، التعريب وتنسيقو في الوطن العربي مركز دراسات الوحدة   -1

ة الفكر مركز الدراسات الوحدة العربية ، بتَوت، اللغة العربية والوعي القومي، ابؼصطلح العلمي ووحد ةبصيل ابؼلبئكة، ندو   -2
 .230، ص 1986، 2ط

 .101ص مرجع سابق ،لة ابؼولد في اللغة العربية، شامية أبضد، مشك -3
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 الأحرؼ، ترتيب في اختلبؼ مع وابؼعتٌ اللفظ في اتناسب ابؼشتقة والكلمة الأصلية الكلمة بتُ كاف
 1". جذب، مثل: القلب أو الكبتَ شتقاؽالا فهو

 اللغوية المجامع لدى وخصوصًا العلمية ابؼصطلحات لتعريب ابؼفضلة الطريقة الاشتقاؽ ويعد"
 2"مصدر كلّ  من لفظ مائتي من بيكن ما أكثر اشتقاؽ بيكن أنو على ابغساب يدؿّ  كما" العربية،

 .الأولذ بالدرجة اشتقاؽ لغة بأنها العربية ةغالل تعرؼ -

 والتركيب النحت: 

 من بسيطة كلمة بكت مثل ،"جديدة كلمة لتكوين أخرى كلمة من جزء كلمة ىو النحت" 
 "ومائي بر من برمائي وكلمة الله بسم

 مقياس كلمة تركيب: مثل 3جديدة كلمة لتكوين معًا كلمتتُ وضع إلذ فيشتَ بالتًكي أما"
 ".ابغرارة

 .التًكيب على كثتَاً  اعتمدت ابؼتًبصة العربية ابؼصطلحات فأ القوؿ وبيكن

 

 

  :المجاز 

                                                           
 .162، ص 1988 1ابػوري شحاذة، التًبصة قدبيا وحديثا، موسوعة دار ابؼعارؼ للطباعة والنشر، ط -1

 .163ابؼرجع نفسو، ص  -2

 .47القحطالش، سعد بن ىادي، التعريب ونظرية التخطيط اللغوي، ص  -3
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ؿ اللغة، للتعبتَ عن معتٌ لد يكن ضمن دلالاتها في السابق مثيقصد بالمجاز مفردة من مفردات ا"
كلمة ذرةّ التي تستخدـ الآف للدلالة على النواة الذرية، بينما كلمة ذرةّ تعتٍ أصلًب "صغار :ذلك 

 .1النمل". ىنا أضيف معتٌ بؾازي إلذ ابؼعتٌ الأصلي للكلمة"

 .اللغة الأدبية مع اللغة العلمية ابؼصطلحات فينلبحظ تداخل  اوىن

  :التعريب 

ارة كلمات أجنبية، بحيث تصبح مستخدمة بشكل عملية اقتًاض أو استع ىومصطلح التعريب  "
منتظم للتعبتَ عن معالش معينة وفي حالات كثتَة بسرّ ابؼفردة ابؼفتًضة ببعض التعديلبت الصوتية 

شائع في بصيع اللغات. وغالبا ما يتم  اللغة العربية، وىذاوالصرفية لكي تتناغم مع النظاـ الصوتي، أو 
" في اللغة vتًضة، ومثاؿ ذلك حرؼ "لا يوجد بؽا مقابل في اللغة ابؼق التعديل في الأصوات التي

 .2للتعبتَ عن عما في الكلمة "فيديو" العربيةالإبقليزية الذي يستخدـ ابغرؼ "ؼ" في 

"يتمتع ابؼصطلح بأحادية العلبقة القائمة فيو ، وكلما تدلس احتًاـ أحادية العلبقة بتُ ابؼفهوـ  كما
وبيكن أف نلخص عملية  وابؼصطلح تراجعت مصطلحيتو وقل بسييزه عن الكلمة حتى وإف بقي واحدًا.

 ":بروؿ الكلمة إلذ موقع الوحدة ابؼصطلحية كالآتي

 

 

 

 يوضح موقع الوحدة المصطلحية  1.1الشكل رقم 

                                                           
 .48، ص نفسورجع ابؼ -1

 .49-48ظرية التخطيط اللغوي، ص القحطالش، سعد بن ىادي، التعريب ون -2
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 الاصطلبح كلغة     اللغة كاصطلبح

 

 التأسيس ابؼصطلحي   التأسيس اللغوي ابؼعجمي

 

 رصيد لغوي مفتًض    رصيد لغوي عقلي

 )خاص(                 عاـ( -)مشتًؾ

 

 الوحدة ابؼصطلحية   الكلمة -الوحدة ابؼعجمية

 مدلوؿ       داؿ                          داؿ         مدلوؿ

 التسمية     ابؼفهوـ                                                 

ابؼشتًؾ(  -"يتضح بفا سبق أف الوحدة ابؼعجمية ىي بؿور الرصيد اللغوي الفعلي )ابؼعجم العاـ
وىي بزضع للتأسيس اللغوي ابؼعجمي وتدرس ابتداء من الداؿ بكو ابؼدلوؿ. أما الوحدة ابؼصطلحية 

لحي ويهتم بدراستها انطلبقا فهي بؿور الرصيد اللغوي ابؼفتًض )ابػاص( وىي بزضع للتأسيس ابؼصط
من ابؼدلوؿ بكو الداؿ، حيث يعرؼ ابؼدلوؿ بابؼفهوـ ويعرؼ الداؿ بالتسمية على اعتبار أف ابؼصطلح 

 1ىو مدخل للمفهوـ الذي بيثل البنية التحتية أو العميقة للشيء ابؼصطلح عليو".

                                                           
، جواف 29للمصطلح، بؾلة العلوـ الإنسانية، العدد  كلية الآداب واللغات قسنطينة ابعزائر، التأسيس النظري،زىتَة قرو  -1

 .285، ص 2008
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إف الدراسة النظرية في علم ابؼصطلح تقدـ تصورا متكاملب  نظريات علم المصطلح: " .4
بؼختلف أبعاد الظاىرة ابؼصطلحاتية وقد زاد الاىتماـ بهذه الظاىرة في القرف العشرين بدافع 

 وضع نظريات لعلم ابؼصطلح".التًاكم ابؼصطلحي الذي أدى إلذ 

 وأىم ىذه النظريات ىي:

 أولا: النظرية الكلاسيكية العامة:

تلك النظرية التي وضعها "فوستً" في بداية العقد الثالث من القرف ىي الكلبسيكية  النظرية"
العشرين بهدؼ ضبط "ابؼبادئ العامة التي بركم وضع ابؼصطلحات طبقا للعلبقات القائمة بتُ 

 1م العلمية ويعالج ابؼشكلبت ابؼشتًكة بتُ بصيع اللغات وفي حقوؿ ابؼعرفة كافة"ابؼفاىي

نفهم من ىذا أف النظرية الكلبسيكية تهدؼ إلذ وضع مبادئ لوضع ابؼصطلحات في بصيع 
 .  اللغات في بصيع العلوـ

ىذه النظرية بالبحث في ابؼقاييس التي تتحكم في وضع  عتٌت ثانيا: النظرية الخاصة:"
ة ابؼصطلح في علبقتو بػأبماط ابؼصطلحات في لغة بؿددة داخل قطاع معرفي معتُ، على بكو دراس

التعريف وابؼنظومة ابؼفهوماتية التي ينتمي إليها، كما نتطرؽ في ىذه النظرية إلذ القضايا ذات صلة 
البعد اللسالش في ضوء ما بينحو النسق الصرفي من إمكانات توليدية في باب بناء الكلمة". نفهم من 

م متخصصة في عدّة بؾالات معرفية ىذا أف ىذه النظرية تقوـ على وضع قواميس ومعاج
 2متخصصة".

 
                                                           

، 3علوـ الصحية والطبية، معهد الدراسات ابؼصطلحية ، فاس ابؼملكة ابؼغربة، ص الطلح لطلبة صالقوؿ ورد في كتاب علم ابؼ -1
 .129، 128صطلح ، ص نقلب عن الدكتور علي الفاسي، النظرية العامة والنظرية ابػاصة في علم ابؼ

ر جواد حستُ بظاعتٌ، ابغركة ابؼعجمية، مكتب تنسيق التعريب في ضوء النظريات ابؼصطلحية ابغديثة بؾلة اللساف الدكتو -2
 .47، ص 11998، الرباط، 46العربي، مكتب تنسيق التعريب، العدد 
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 :العلمي المصطلح مميزات .5

 العلوـ بتشعب وخاصة بابؼصطلحات اكبتَ  اىتماما العرب باحثوفوال الدارسوف  اىتم 
  ابؼثاؿ سبيل فعلى. للمصطلح تعريفات عدّة ظهرت الوضع ىذا وأماـ. ابؼصطلحات وكثرة

 :وىي  بظات بعدة العاـ اللفظ عن العلمي ابؼصطلح يتميّز

 : التركيب أو الإفراد صفة -5-1

 نفهم. 1"متخصصة لغة من كلمات من بؾموعة أو ابؼصطلح كلمة أف الباحثتُ بعض يرى" 
 يأتي أف ينبغي لا أنو إلذ الإشارة بذدر وقد مفردا يكوف أف دائما فيو يشتًط لا ابؼصطلح أف ىذا من

 أو بسيطاً متصلبً  واحدًا الفظً " يكُوف أف بهب لذا خصائصو، أىم فقد وإلاّ  طويلة عبارة شكل على
 الذي ابؼفهوـ صفات كل ابؼصطلح بومل أف الضروري من ليس لأنو ػ2"الكلبـ من بصلة لا مركبًا،
، ذلك صفات من -الأقل على - واحدة بصفة يكتفي قد وإبما عليو، يدؿ  ابغاؿ ىو كما ابؼفهوـ

 .الستَ وىي واحدة صفة إلا دلالتها في برمل لا التي" سيارة" لكلمة بالنسبة

 

 

 

 

 

 :المتخصصة دلالتو 5-2
                                                           

 29،ص 2002عزت بؿمد جاد ،نظرية ابؼصطلح النقدي ،ابؽيئة ابؼصرية العامة للكتاب ، -1

 30،ص1999، 2عبد ابؼالك مرتاض ،صياغة ابؼصطلح في اللغة العربية ،بؾلة اللغة العربية ،المجلس الاعلى للغة العربية ع2
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 لغة" أنو يعتٍ ىذا1"بؿدد بؾاؿ في خاص، مفهوـ عن تعبّر  كلمة" بأنو ابؼصطلح يعرؼ"و 
 معتٌ ابؼتخصصتُ لغة في بؽا كلمة" فهو أخرى وبعبارة 3"خاصا قطاعيا معجما يكوف أف ػو 2"خاصة
 بؾاؿ إلذ تنتمي الكلمة ىذه أف ابؼرء يشعر العادية اللغة في يظهر وعندما بؿدّدة صيغة ذو بؿدّد
 العامة، غةوالل ابؼتخصصة اللغة بتُ التقابل مبدأ على  قائم التعريف ىذا أف اىذ من نفهم،4"بؿدد
 بؾاؿ في الواحدة بدلالتو بوتفظ أنو كما ابؼتخصصة باللغة ابؼصطلح ارتباط شدّة يوضح فهو

 .العامة اللغة في عمالواست رغم التخصص

 .ابؼتخصصة ابؼصطلحات استعماؿ على التخصص لغة تتميز

 بؾالات موعبؾ مع متداخل العامة اللغة بؾاؿ" أف يرى من ىناؾ أف إلذ الإشارة بذدر وىنا     
 بؾالات كانت وبؼاّ 5"السواء على المجالتُ إلذ تنتمي لغوية وحدة وجود من مانع ولا ابؼتخصصة اللغة
 النشاط بؾمل تقريبًا ييعط" وإبما معتُ بؾاؿ على يقتصر لا ابؼصطلح فإف متعددة ابؼتخصصة اللغة

 .6"وابغرؼ والعلوـ الفنوف يشمل فهو. الإنسالش للفعل الإنتاجي

                                                           
 ،1ط عبد الربضاف حسن عارؼ ،عالد الكتب القاىرة ، بساـ حساف رايدا لغويا، حات اللغوية،بؿمد حسن عبد العزيز ،ابؼصطل -1

 . 295ص  ،2002

ي الوطتٍ بابعمهورية   بوي بن البراء ،في اشكاؿ التًبصة ووضع ابؼصطلح ،بؾلة التعليم ،ابؼعهد التًبو  -3
 .22،ص22،199،عابؼوريطانية

 .360،ص1986ورات عويدات ،بتَوت ،شالفهري ،اللسانيات واللغة العربية ،بماذج تركيبية ودلالية ،من سياعبد القادر الف -4

داب والعلوـ الانسانية بؾلة ابؼبرز ، ابؼدرسة العليا للؤساتدة في الآ،ابؼصطلح ،ابؼقاييس واجرا ءات ابؼعابعة ، تد بلحو أبض -5
 .67،ص1999،جانفي /جواف 2ابعزائر ع بوزريعة،

5 - Guy Rondeau .introduction a la terminologie ,3eme edition  Alma Canada , 

1984.p24 
6
-, Robert Dubuc, manuel pratique de la terminologie 3eme edition Canada 

1992.p16 
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 ألفاظ من بىتلف أنو إلا والفنية العلمية المجالات بـتلف في ابؼصطلح ظهور من الرغم على لكن"
 وجود بسنع" التي ىي لو ابؼميزة السمة فهذه التخصص بؾاؿ في الدلالة بأحادية يتميز لأنو العامّة اللغة

 .1"ابؼعالش تعدد عن ينتج الذي الالتباس بسنع فهي أخرى جهة ومن جهة، من الراّدؼ

 

  

                                                           
1
 Bernd Spilner, terminologie et connotation ,collection étude de sémantique 

lexicale,.1994.p57.  
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 : الوضوح -5-3

 تعريفال ىذا من يفهم 1"للمفردات ودقيق واضح بشكل الداؿ اللفظ" بدثابة ابؼصطلح يعدّ " 
 في الكلمات باقي عن ابؼصطلح بها يتميز التي السمات أىم من ىي والدقيقة والواضحة الدلالة أف

 2".واضحة حدود دوف ابؼعالش من العديد لمحتوياتو يعُطي لغوي رمز" عن عبارة ىي فالكلمة اللغة،

 إلذ الأجنبية واللواحق للسوابق ابؼفهومي الاحتواء آليات في الاختلبؼ ضىأف لقد" 5-4
 متطلبات أدلس عن بعيدا الواحدة، ابؼصطلحية الصيغة وتربصتو ابػاصة بطريقتو الواحد الباحث توصيل
 على القائمة بطريقتو ابؽاشمي الواجي التهامي استقل فقد. الاصطلبحي الوضع في والتوحيد التنسيق
 واصف خطاب (méta) بالسابقة ابؼستهلة ابؼصطلحات بؾمل في( واصف) كلمة ؿاستعما

Métadiscours، واصفة لسانيات Métalinguistique واصف معجم Métaléxique معرفة 
 الأجنبية اللغة في واللواحق للسوابق تربصتو في ينتهج ابؼتًجم إف القوؿ بدكن".Métasavoir واصفة
 . واحدة طريقة

 :العلمي صطلحالم صفات .6

 .تداولو يسهل حتى عبارة لا لفظا يكوف أف -

 ولكي العامة، ابغياة ألفاظ من الاشتقاؽ بذنب وبؽذا تامًا، برديدًا ابؼعتٌ بؿدد يكوف أف -
 دواوجو  منها فاشتقوا(. واللبتينية اليونانية) ابؼيتة اللغات إلذ بعؤوا ابؼشكلة ىذه العلماء يتجاوز

  وتأويل، وبذاوز خطأ كل السبيل ىذا في واستباحوا. أىلها من أحد بها قلي لد مدلولات لألفاظها
 .حية لغة في مستطاعًا ذلك يكن ولد

                                                           
 مكتب تنسيق عبد الربضاف بن عبد العزيز الفاضل ،البنك الالر السعودي للمصطلحات )باسم( ،بؾلة اللساف العربي، -1

  79، ص1999، 47، الرباط، عالتعريب

 107،ص  1992سنة  لبناف ، ابؼملكة اللغوية ، بظر روحي الفيصل، -2
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 .العلمي للتنسيق قابلة -بطبيعتها– ابؼصطلحات تكوف أف -

 .والزيادة للنمو قابلة تكوف أف -

 من ينحصر يكاد لا اعدد قوامو ضخما علميا بناءًا الغرب في العلماء أقاـ الصفات تلك وبدراعاة
 الرمز فائدة فيها واضحة دقيقة رموزا جعلها في وبقحوا العلوـ طبيعة توافق التي ابعديدة الألفاظ
 بالألفاظ ابؼرتبطة ابؼعالش وملببسات التفاىم لغة عيوب كل وتفادوا العلبقات وبساطة التداوؿ وسهولة
 1.العامة

 :العلمي المصطلح أىمية .7

 ىاما جزءا ابغاضر عصرنا في وأشكابؽا أصنافها بجميع اللفظية العلمية ابؼصطلحات تشكل" 
 وتزايد تطور في ابؼصطلحات وىذه والفنوف وابؼعارؼ العلوـ أنواع بجميع يتعلق اللغوي ابؼعجم من

 وتتبع ترصدىا بها خاصة وبنوؾ مؤسسات أنشئت فقد ولذلك ابؼتقدمة العالد لغات كل في مستمر،
 ومتطورة خاصة ونظم لبرامج وفقا ومعابعتها هالتخزين الآلر ابغاسب وتستخدـ ومواردىا تطوراتها

 بؾاؿ أصبحت ابؼصطلحات إف بل 2"للغويةوا والفنية العلمية ابؼؤسسات إليو برتاج ما بصيع وتوفر
 .الأحواؿ نم بحاؿ عنها تنفصل لا التي وقطاعاتها اللغات كل في ابؼعنيتُ وبصيع ابؼعجمتُ اىتماـ

 قطاعيا معجما تشكل خاصة، قطاعية لغة الباحثتُ معظم يعتبره كما ابؼصطلحات لغة إف" 
 القطاعية اللغة ىذه أف إلا" معتُ، معرفي قطاع في الاختصاص أىل ورواجو بنائو تشييد في يُسهم
 ابؼعجم أف كما فيها، تتحكم التي الأحواؿ عن بزرج تكاد ولا للمشتًكة، العامة باللغة تتصل

                                                           
،  10ية علمية بؿكمة، ابؼصطلح العلمي العربي ابؼبادئ والآليات،  العدد بؿمد حسن عبد العزيز، فصوؿ بؾلة النقد الأدب -1

 .60، ص 2005-2004خريف 

ينظر: علي القابظي، "ابؼصطلحية، علم ابؼصطلحات النظرية العامة لوضع ابؼصطلحات وتوحيدىا وتوثيقها: اللساف العربي  -2
 .14ـ(، ص 1981ىػ/1400، )1، ج18
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 بيةيوترك ودلالية صرفية ضوابط من العاـ ابؼعجم على يصدؽ بفا كثتَ عليو يصدؽ القطاعي
 .1"وصوتية

 العلمي المصطلح إشكالية .8

 ابؼبكر إدراكهم إلذ يرجع لا ذلك ولعل كبتَا ىتماماا ابؼصطلحية بالدراسات العلماء اىتم لقد"
 ويكتسب معابؼو بذلك وتتحدد العلم عليها يتأسس التي الأساسية الركيزة كونو في ابؼصطلح لأبنية

 متداخل حقل بأنو يعُرؼ التوجو أصبح بؼاّ وخاصة والعلوـ ابؼعارؼ تزايد مع ولكن شرعيتو،
 2".....الاختصاصات

 اللغوية العواصم وعاصمة الإنسانية الثقافات ملتقى ىي الاصطلبح لغة فإفّ  ذلك جانب وإلذ"
 معضلبت من ومعضلة عصيبة نقدية إشكالية ابؼصطلح وبُيثل كبتَ بامتياز العوْبؼة لغة إنها ابؼتباعدة،
 أشد من وبؤرة النقاد، فيها يتبارى التي ابؼواقع أشكاؿ من وموقعا ابؼعاصر، بيالعر  النقدي ابػطاب

 3...".والدارستُ الباحثتُ بتُ تثتَ ما وابععجعة التوتر من تثتَ التي البؤر

 نفس في لكنها ابؽتُ بالأمر ليست العربية اللغة إلذ الأجنبية اللغة من العلمية لنصوصا تربصة إف
 ىي ةالطلب تعريب تواجو التي ابؼشكلبت أىم من وأن في ريب لا ابؼستحيل، بالأمر ليست الوقت

 :يلي فيما العلمية ابؼصطلحات مشكلة

 .لميالع التطور بؼواكبة اللبزمة العلمية ابؼصطلحات توافر عدـ -

 بتُ وأحيانا وآخر، عربي قطر بتُ العلمية ابؼصطلحات من متوافر ىو بفا الكثتَ اختلبؼ -
 .وآخر متًجم

                                                           
 .496، ص 1986عبد القادر الفاسي الفهري، اللسانيات واللغة العربية، بيبروت، منشورات عويدات،   -1

 .شكالية ابؼصطلح في ابؼؤلفات العربية، برليل ابػطاب بموذجًا مذكرة ماجستتَ إ -2

 .11غليس، إشكالية ابؼصطلح )في ابػطاب النقدي العربي ابعديد( الدار العربية للعلوـ ناشروف، ص يوسف أو  -3
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 . ابؼصطلحات لصياغة موحدة بدنهجيات الالتزاـ عدـ -

 نص لتًبصة ابؼتًجم تواجو التي الإشكالات من العديد ىناؾ: اللغة إشكالية 
 ابؼعلومات نقل إلذ يسعى أنو إذ الأدبي، النص تًجمم مثل بصالية بغاية ليست غايتو لأف طبي
. توصيلها يريد التي الفكرة عن التعبتَ في والأمانة ابؼتناىية الدقة لتزاـوإ ابؼوضوعية وإلذ

 .مباشر بشكل ابؽدؼ تصيب التي وابؼختصرات وابؼصطلحات الرموز ويستخدـ

 واللواحق السوابق وإشكالية المصطلح ترجمة: 

 فإف الصرفية، العمليات بؼختلف الداخلي ستخداـالإ بمقدورىاف اشتقاقية، لغة ربيةالع اللغة إف
 Préfixe et) واللواحق السوابق نظاـ على تعوؿ ما كثتَا إضافية، لغات الأوربية اللغات

suffixes )صعوبة وتبدأ للغات، ابؼورفولوجية ابػصائص يبتُ ىنا من. كلماتها تشكيل في 
 1.العربية إلذ بيةالأجن ابؼصطلحات نقل

 تربصة تعقّد التي الصعبة العوائق ىذه طليعة في( واللواحق السوابق) إشكالية تأتي -1-1
 علماء تنازع فقد. العملية ىذه تيستَ سبيل على شتّى  مناىج وترسم العربية إلذ الأجنبي ابؼصطلح

 العربي باللفظ  إلصاقو ثم منهما لأي معتُ مقابل التزاـ إلذ داع بتُ ابؼسألة ىذه في ابؼعاصروف العربية
 بسهيدا واللواحق السوابق لتًبصة مقتًحاتو في العرب الأطباء ابراد عليو دأب الذي اللغوي الصنيع وىو

 صورتها في) الأجنبية   اللّبحقة أو السابقة إلصاؽ إلذ يدعو من وىناؾ 2.الطبية ابؼصطلحات لتًبصة
 3(.Métatexte ابؼيتانص)و( Métalangage ابؼيتالغة: )يقاؿ إذ العربية بالكلمة( الداخلية

                                                           
 .494مرجع سابق  ، ص  غليس، إشكالية ابؼصطلح في ابػطاب النقدي العربي ابعديد،أو يوسف  -1

 .201-189، ص 1985، 24السوابق واللواحق،  بؾلة )اللساف العربي(، عدد  طباء العرب،اقتًاحات ابراد الأ -2

 .494طلح، مرجع سابق ،ص وغليس، إشكالية ابؼصأيوسف  -3
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 في -اختلبؼ أبيا– ابؼعاصروف الدارسوف اختلف شهتَ،ال جنبيالأ صطلحابؼ درسنا وإذا -1-2
 تكوف ثانية للغة موضوعا اللغة من يتخذ أنو بدعتٌ(Métalangage) مصطلح ىو العربية إلذ نقلو

 . بؽا بؿمولا

 تربصاتو اختلبؼ في رئيسيا سببا صطلحابؼ ىذا بذد التي (Méta) الإغريقية السابقة كانت لقد -
 1...(البعدية اللغة الانعكاسية، اللغة بعد ما اللغة، وراء ما الواصفة، اللغة) بتُ واضطرابو العربية

 إذ الدقيقة، العلوـ في تعنيو ما غتَ الإنسانية العلوـ في ىي( Méta ميتا) الإغريقية والسابقة -
 2.والإخراج ادالإبع لا والاحتواء الاستماؿ ىنا معناىا

 تلك أو السابقة ىذه مفهوـ تدبر أبنية مدى يثتَ حتُ مرتاض ابؼالك عبد توقفي -1-3
 مصطلح على يقف حتُ وذلك أجنبي مصطلح أي تربصة في الشروع قبل اللبحقة

(Communication )الإبلبغ، التخاطب، التواصل،) بـتلفة بصاتبتً  العربية الكتابات تداولتو الذي 
 3..( التحاور، التبليغ،

 توسل إلذ الأجنبية واللواحق للسوابق ابؼفهومي الاحتواء آليات في الاختلبؼ أفضى لقد -1-4
 في والتوحيد يقبالتس متطلبات أدلس عن بعيدا الواحدة، الصيغة وتربصة ابػاصة بطريقتو الواحد الباحث
 كلمة استعماؿ على القائمة بطريقتو ابؽاشمي الواجي التهامي استقل فقد حي،الاصطلب الوضع

: واصف خطاب (méta) بالسابقة ابؼستهلة ابؼصطلحات بؾمل في( واصف)

                                                           
ما فوؽ اللغة )ميشاؿ  Méta linguistique( Métalangageبغض النظر عن الفوارؽ النسبية بتُ مصطلحات ) -1

يد ابغميدالش سحر ابؼوضوع ، بض233( 2(، اللغة الواصفة )التهامي ابؽاشمي، معجم 114...،  زكرياء، الأ، سعيد علوش، معجم
 .(156 ص: ر عياشي، الكتابة الثانية،، منذ10

 .496وغليس، إشكالية ابؼصطلح، مرجع سابق ،ص أيوسف  -2

، عبد 132، سعيد علوش، معجم 282إلذ التواصل )ميشاؿ زكرياء، الألسنية:  communicationينقل مصطلح  -3
) )عبد الربضن  (، التخاطب124..، 670، بؿمد عنالش، ابؼصطلحات الأدبية: 421القادر الفاسي، اللسانيات واللغة العربية: 

 (32، ص 1971، 1، ج1ابغاج صالح، بؾلة اللسانيات، ـ
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Métadiscours،واصفة لسانيات :Métalinguistique واصف معجم Métaléxique معرفة 
 Métasavoir.1 واصفة

 :العربي المصطلح صور .9

 بزتلف أشكالاً  يتخذ ابؼصطلح بهعل أخرى إلذ لغة من ابؼصطلح وضع آليات اختلبؼ إف 
 ىذه أىم ومن اللغات، من لغة بكل ابػاصة والتًكيبية الصرفية ابؼستويات باختلبؼ الأخرى ىي

 :يلي ما الأشكاؿ

 أو موصوفا مصطلحا الوصف استخداـ عن الناتج ابؼصطلح يسمى: الوصف استخدام -أ
 كاف إذا وموصوؼ صفة من يتكوف ابؼصطلحات من النوع ىذا أف يعتٍ ىذا منعوتا مصطلحا
 ابؼوصوؼ مصطلح كاف وبؼاّ. ابؼوصوؼ بعد تأتي الصفة فإف عربيا كاف إذا وأما ابقليزيا ابؼصطلح

. وصفيا تركيبا مركبا مصطلحا أو نعتيا تركيبا مركبا مصطلحا أيضا يسمى فقد ،تركيبتُ من يتًكب
 Les contenus) ابعمليىة المحتويات: مثلب نذكر ذلك ومن العربية، اللغة في كثتَة ذلك على والأمثلة

propositionnels )2"المحوري والتدرجLa progression thématique)... 

 :فيها الأوصاؼ تعدد ىو ابؼصطلحات من النوع ىذا بييز وما

 بكثرة واردة الوصف عن النابذة العربية اللغة في ابؼصطلحات كانت إذا لإضافةا استخدام -ب
 ومن الإضافة طريق عن النابذة العربية للمصطلحات بالنسبة كذلك ىو الأمر فإف ربيةالع اللغة في

 التًميز نوع( Analyse de structures linguistiques) اللسانية البيانات برليل: "ذاؾ على الأمثلة
3ابؼهيمن

Le type codage dominant. 
                                                           

 .02/233معجم الدلائلية،  -1

حستُ تواتي، من الفعل اللغوي إلذ الفعل ابػطابي، بؿاولة إعداد شبكة لتحليل ابػطاب عند ابؼتكلم الناطق بالعربية، بؾلة  -2
 .40، ص 2002، 2ت إنسانية كلية العلوـ الإنسانية والاجتماعية، جامعة ابعزائر، عدراسا

 .40ص  ابؼرجع نفسو،حستُ تواتي، من الفعل اللغوي إلذ الفعل ابػطابي، ،-3
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 من بحرؼ إمّا مقيّدة العربية اللغة في ابؼصطلحات بعض تأتي: بحرف المصطلح تقييد -ج
 أيضا ترد فهي ابؼصطلحات من النوع ىذا بىص وفيما العطف، حروؼ من بحرؼ أو ابعرّ  حروؼ
 ابؼصطلحات في كثتَة الصورة وىذه: "بقولو الباحثتُ أحد عنو عبّر  ما وىذا العربية اللغة في بكثرة
 .1"ومعو وفيو بو ابؼفعوؿ: ذلك ومن العربية

 الاتساؽ: بقد العطف حروؼ من بحرؼ تعديةم العربية اللغة في الواردة ابؼصطلحات أمثلة فمن
 Enonciation, Théorie de) التلفظ ريةنظ أو التلفظ( Cohérence et Cohésion) والانسجاـ

l’énonciation) 

2"للخطاب التداولر التحليل أو التداولية 
( Pragmatique, analyse pragmatique du discours) 

 الإلصاقية اللغات في كثتَا الصورة ىذه ذؼبر: "واللّواحق السوابق ستعمالإ -د
(Agglutinative) في كما الاشتقاقية اللغات في أيضا تتواجد وىي التًكية اللغة في ابغاؿ ىو كما 
 مفردىا فالسوابق..." استئناؼ مضارع، ماض، مصدر، مفعوؿ، فاعل، الآتية العربية ابؼصطلحات"

 فيغتَ ابعذر قبل عليها يدخل التي الكلمات في ومكان بأخذ يتغتَ لا عنصر كل تعتٍ وىي سابقة
 على الأمثلة ومن ابعذر ومعتٌ السابقة بتُ ابعمع حصيلة يكوف أي 3"مركبة الكلمة وتصتَ معناىا
 4Prés-imposé5"ابؼسبق الافتًاض" Polyphonie" "الأصوات تعدد" بقد ذلك

 وىنا 6ابػاص بالاتساؽ أيضا تعرؼ وىي" بعدية حقةلا" تسميتها يفضل من فهناؾ اللواحق أمّا
 مركبة الأخرى ىي تكوف اللواحق ىذه بإدخاؿ تأتي التي ابؼصطلحات أف إلذ نشتَ أف لابد أيضا

                                                           
 .364بظتَ شريف استيتية: اللسانيات، المجاؿ والوظيفة وابؼنهج، ص  -1

 .96، ص 2007فريدة موساوي، ابؼفاىيم الأساسية في برليل ابػطاب، عالد الكتب، ابعزائر،  -2

 363-362بظتَ شريف استيتية، مرجع سابق ، ص ينظر : -3

اشمي، كيفية تعريب "السوابق" واللواحق" في اللغة العربية، بؾلة اللساف العربي، مكتب تنسيق التعريب، التهامي الراجي ابؽ -4
 .63، ص 1983 -22-21الرباط، ع

 .131-130دومنيك مونقانو: ابؼصطلحات ابؼفاتيح لتحيل ابػطاب، تر: بؿمد بويائن، ص  -5

، أطروحة 1989/2000ينظر: عمر بلختَ: معالد دراسة تداولية حجاجية للخطاب الصحافي ابعزائري، ابؼكتوب ما بتُ  -6
 .350، ص 2006-2005دكتوراه، جامعة ابعزائر، 
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" ابؼصطلح علم" بكو كثتَة مصطلحات توليد يتم بفضلها إذ السوابق، شأف شأنها
terminologie الإعلبـ، وسائل علم Mediologie ...إلخ.. 

 إليو يػُلْجأ لا النحت أف  من الرغم على:"(مصطلحين مصطلح نحت) النحت استعمال -ىـ
 البلبغة في ابؼصطلحات بتوليد ابػاصة الأخرى الوسائل كل تعذرت إذا إلا ابؼصطلحات وضع في

 إلذ ينتسب رجل ويعتٍ ،"عبشمي: "قبل من ابؼنحوتة ابؼصطلحات بعض نصادؼ أننا إلا العربية،
 من مأخوذة حوقلة ،"الرحيم الربضاف الله بسم"  عبارة من منحوتة وىي ،"بسملة"و" شمس عبد" قبيلة

 من ابؼنحوتة للمصطلحات بالنسبة أمّا العربية بابؼصطلحات يتعلق مافي ىذا" بالله إلا قوة ولا حوؿ لا
 شكل على العربية اللغة في تأتي وإبما النحت فيو نلمس لا فقد العربية إلذ الأجنبية اللغات

 اجتماعي نقد (Sociolcriticism) ابؼثاؿ، سبيل وعلى وصفيا تركيبا مركبة مصطلحات
Psychocriticism 1نفسي نقد ." 

 

 

 

 

 

 والترجمة العلمي المصطلح: التخصص لغة: الثاني المبحث

 :التخصص لغة مفهوم .1

                                                           
 .244، ص 2000، ابؼركز الثقافي العربي، 1جنيت، عودة إلذ ابػطاب ابغكاية ،تر: بؿمد معتصم، طجتَار 1
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 عامة إلذ ابؼوجهة النصوص بؾموع وىي عامة، لغة: نوعاف اللغة إفّ  القوؿ بيكن الأمر بداية في
 وىي: متخصصة ولغة ،...تعليمية مقررات إعلبمية، نصوص صحفية، مقالات: غرار على لقراء،ا

 معينة طبقة إلذ وموجهة معتُ، علمي بؾاؿ إلذ تنتمي متخصصة معلومات برمل التي العلمية اللغة
 الخ...الاقتصاد، الطب، القانوف، لغة: القراء من

 علم" بؾاؿ في ابؼتداولة ابؼصطلحات أىم بجمع" دوليل جوف" ابؼنظر قاـ سبق، ما على عطفا -
 مصطلحية" ) Terminologie de la traduction" كتابة العمل ىذا عن وترتب ،"التًبصة
 :أنها على التخصص للغة تعريفو ابؼنظر أودع إذ ،(التًبصة

« Sous système linguistique  qui comprend la (terminologie) et les 

moyens d’expression propres à un domaine de spécialité »1 

 بدجاؿ خاصة تعبتَية ووسائل ابؼصطلح علم يضم فرعي لغوي نظاـ ىي التخصص لغة -
 " التخصص

 التابعة ابؼصطلحية أوبؽما،: حقيقتتُ على التخصص للغة تعريفو في الضوء دوليل جوف يسلّط -
 المجاؿ إلذ تنتمي علمية ومفاىيم حقائق على الدالة اللسانية الوحدات بؾموعة وىي معتُ، لمجاؿ

 يتبتٌ اختصاص كل أف إذ المجاؿ، أىل يستعملها التي التعبتَية لالوسائ وثانيهما، ابؼتخصص، العلمي
 بساما بـتلفا نظاما ليست التخصص لغة أف إلذ الإشارة بذدر ذلك، إلذ إضافة معينا، تعبتَيا أسلوبا

 العامة، اللغة تتيحها التي والإمكانيات الوسائل تستخدـ منها، فرع ىي وإبما العامة، اللغة نظاـ عن
 العلبقة تبياف وبيكن*. ابؼستهدؼ القارئ طبيعة وكذا برملها التي ابؼعلومة طبيعة في عنها فبزتل بينما

 :الآتي الشكل في ابؼتخصصة واللغة العامة اللغة بتُ القائمة

                                                           
1- Jean Delisle- Hnnelore Lee-Jahuke et Monique C.Cornier. « Terminologie de 

la traduction » John Benjamin Publiching Company –Amsterdam Philadelphia 

1999, 1ére édition, p 49. 
 .تعليم دوف عفوي بشكل مربيهم أو أبائهم من اكتسابها للؤطفاؿ بيكن التي البشرية اللغة بو يقصد مصطلح طبيعية، لغة -*
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 ابؼتخصصة اللغة            العامة اللغة          

 

 

 

 

 

 

 المتخصصة واللغة العامة اللغة بين القائمة العلاقة   2.1 رقم الشكل

 والإجبارات التعبتَية والأدوات القواعد بؾموع في العامة اللغة مع  ابؼختصة اللغة تشتًؾ إذ -
 القراء عامة بتُ الأولذ: التواصل برقيق وىو ابؼتوخى ابؽدؼ وفي العامة، اللغة تقتضيها التي اللسانية
 استعمابؽا وفي العلمي، للمصطلح استخدامها في عنها تتميز حتُ في الاختصاص أىل بتُ والثانية
 وغتَ والإحصاءات والأرقاـ البيانية والرسوـ ابؼنحنيات غرار على معتُ لمجاؿ تابعة تعبتَية لوسائل

 .النص فهم بغية بها الإحاطة الواجب من تصوراتو  مفاىيم على التخصص لغة ترتكز كما. ذلك

 :الآتي النحو على التخصص للغة تعريفو" لورا بيار" يعزي سبق، ما ضوء على

« La notion de la langue de spécialité est plus pragmatique : c’est une langue 

naturelle considérée entant que vecteur de connaissances spécialisés
1 

                                                           
1 - Pierre Lerat-« Les langues spécialisés » Presse universitaires de France, 1995, 

p 20. 

 النحو،: اللغة قواعد -
 ....،الصرؼ

 والتًاكيب ابؼفردات -

 اللسانية الإجبارات -

 ابؼصطلحية -

 التعبتَية، الوسائل -
، ابؼنحنيات،  الرسوـ
 ....الأرقاـ، البيانات،

  والتصورات ابؼفاىيم -

 القوانتُ -     

 اللسانية الإجبارات -
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 تنقل طبيعية لغة أنها على تعرؼ إذ( التداولر) البراغماتي الطابع التخصص لغة مفهوـ خذبالأ
 " متخصصة معلومات

 أنها إذ برويو، الذي بؼضموفا طبيعة في -"لورا بيار" تقدير في يتمثل التخصص لغة فتميز -
 على معتُ بؽدؼ الإنساف اختًعها التي" Langue Artificielle" ابؼصطنعة اللغة عكس على تعمل
 .وغتَىا ابؼعلوماتية البربؾة لغات أو الاسبرنتو غرار

 ::التخصص لغة خصائص. 2

 اللغة نظاـ عن بزتلف التي وابؼعايتَ ابػصائص من بجملة تتميز التخصص لغة فإ فيو شك لا بفا
 وذلك التخصص، لغة بفيزات أىم إلذ السياؽ ىذا في  أتطرؽ أف الأمانة باب ومن عنو، وتنفرد العامة
 .بيدار كلود قدمو الذي العمل إلذ الإحالة العلمية الظاىرة بهذه الإبؼاـ بغية

 "La traduction technique principes et pratiques "(طبيقاتوت مبادئ: التقنية التًبصة )
 :التالية النقاط في ابؼتخصص النص بها يتميز التي ابػصائص أىم يلخص إذ

 الاقتضاب إلذ التخصص لغة تهدؼ (:L’économie Linguistique) اللغوي الاقتصاد -
 استعملت حاؿ ففي -ابؼتلقى إلذ تبليغها ابؼراد العلمية ابؼعلومة على التًكيز أجل من وذلك اللغوي،

 ابؽدؼ أف ذلك ابؼعلومة، عنو وتغيب القارئ على الفهم سيستعصي معقدة اكيبوتر  طويلة بصلب
 استعماؿ تفادي وجب بشة ومن متخصصة، بدعلومات ابؼتلقى تزويد ىو متخصص نص من ابؼتوخى
 .ابؼتخصص النص يوظفها التي وابعمالية البلبغية الآليات

 الصور غرار على لسانية غتَ تأدوا استعماؿ بابغركية وابؼقصود (:l’animisme) ابغركية -
 .ذلك وغتَ والبيانات وابؼنحنيات، والأرقاـ،
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 ىذا في(: Les registres de la langue) بـتلفة لغوية مستويات إلذ اللجوء -
 :الآتي ابؼخطط في شرحها بيكن بـتلفة، لغوية مستويات ثلبثة بتُ" بيدار كلود" بييز الصدد،

 

 التحليلي ابؼستوى

 

 

 (ابؼذىب/ الواقي ابؼستوى)

 

 (ابؼبسطة) الرائجة التقنية اللغة

 

 اليومي التقتٍ الاستعماؿ   العامة اللغة

 "بيدار كلود عند"  اللغة مستويات يوضح   1.3 رقم الشكل

 .النص ىذا بؼؤلف العاـ وابؼغزى صالن متلقى طبيعة باختلبؼ التخصص لغة مستويات وبزتلف

 التخصص لغة نلقى قد إذ(: Les écarts de conduite) القواعد بعض خرؽ -
 1.العامة للغة ابؼعيارية القواعد بعض عن تنحرؼ

 (: ésotérique) معينة فئة على تقتصر تعابتَ باستعماؿ يزتتم قد -

                                                           
1- Voir, Claude Bédart, La traduction technique : Principes et 

pratiqueslinguatech- Québec -1986- p 151. 
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 :والترجمة العلمية المصطلحات.  3

 أساس اليوـ تعتبر أصبحت والعلمية التقنية الألفاظ يشمل الذي العاـ بدعناىا ابؼصطلحات إف"
 1"مضبوطة مصطلحات بدوف والتقنيات العلوـ في بزصص لا إذ تكوين، على

 التطور بسبب الراىن الوقت في أبنيتها زادت التي التًبصة بؾاؿ في ابؼصطلح أبنية تظهر ىنا من
 أثناء ابؼتًجم يواجهها قد التي الأساسية فالصعوبة. الدوؿ بتُ تعاونا فرض الذي والتكنولوجي العلمي
 إبهاد في تكمن العلمية، بالتًبصة الأمر تعلق إذا خاصة العربية، اللغة إلذ الأجنبية اللغة من عملو

 .الأجنبي ابؼصطلح يقابل الذي ابؼناسب ابؼصطلح

 2:احتمالتُ أماـ يكوف ابؼتًجم أف الديداوي يرى كما

o أف عندئذ ابؼتًجم وعلى موجودا يكوف إما فابؼصطلح": المصطلح توفر 
 ".إليو ويهتدي يتصيده

 .ككل التًبصة عملية وبالتالر عملو تسهل التي وابؼوحدة ابؼتخصصة ابؼعاجم أبنية تكمن وىنا

o ابؼصطلح إبهاد ابؼتًجم على يصعب الأحياف بعض ففي: "المصطلح غياب 
 العملية ىذه في رئيسيا عنصرا ابؼفاىيم، تربصة أي ابؼصطلحية، التًبصة تشكل" اوىن
 في ومتمرس بابؼوضوع الإبؼاـ على قادر متًجم سوى بؽا يتصدى لا أف ينبغي التي

 " .النقل على وقدرة متينة لغوية ركيزة لو وأخصائي التًبصة

 :والترجمة العربي المصطلح. 4

                                                           
 .114 وص. 113 ص ،2111 ،1ط ابؼغرب، العربي، الثقافي ابؼركز ابؼتًجم، منهاج د،بؿم الديداوي: ينظر -1

 1، ص 2000، 1رب، ط، التًبصة والتواصل، ابؼركز الثقافي العربي، ابؼغبؿمد ينظر: الديداوي -2
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 فالغرب لغتها، بقوة القوية الأمم تعرؼ وإبما العربية الأمة وضع ىو يوـال العربية اللغة وضع إف -
 عن لغتو عن نقلب ذاتها العربية يستعمل اقتصادية حاجة لو يروّج ثم ابظا لو ويضع الشيء عيصن اليوـ

 فالعلبقة  فحسب اللفظ نقل أو تربصة على تقوـ لا نعنيها التي ابؼصطلحات أف إلا الاقتًاض، طريق
 على كاف ىنا ومن. إليها وبريل مفاىيم بزتصر أنها إذ اعتباطية غتَ علبقة ومفهومو بؼصطلحا بتُ

 .بها ابؼرتبطة ابؼفاىيم وبتُ مصطلحات من تقتًحو ما بتُ العلبقات ىذه بذد أف العربية

 والعجز الإخفاؽ من الكثتَ تعالش ابؼصطلحات إنتاج مسألة أف إلا غنية، لغة ىي العربية اللغة" 
 عند ابؼعالش ىي كما الطريق على ملقاة ،فابؼفاىيم اللغة في متأصل غتَ خارجية طبيعة ذو عجز ووى

 لأحد بوق لا ولكن ابؼصطلح، في النظر إعادة إلذ بنا يفضي عليو يطرأ تعديل وكل ،. ابعاحظ
 .1"العكس إثبات حتى بو ابؼساس

 ابؼعالش بتعدد ةالأختَ  ىذه بسيز العربية إلذ ابؼصطلح نقل أثناء التًبصة يواجو إشكاؿ أكبر إذ -
 :ذلك مثاؿ الواحد للمعتٌ اللفظ وتعدد الواحد للفظ

 (التًادؼ) الواحد للمعتٌ اللفظ تعدد (اللفظي ابؼشتًؾ) الواحد للفظ ابؼعتٌ تعدد

 عتُ الذىب، معدف ابؼاء عتُ الباصرة، العتُ: عتُ
 ابعاسوس

 واحد حيواف على تطلق) قطّ  سينّور، ىرّ،

 في اختزالو بيكن لا واقعًا اللغة من بهعل ما أكبر بسهولة ندرؾ أف نال تسمح ابؼعالش فتعددية
 الكلمات يفصل الذي الفضاء يفتح أف ابؼفردة دلالات تنوع شأف ومن معينة، مصطلحات بؾموعة

 الذي ابغدّ  إلذ غنية والعربية ، نسميها حتُ نقصدىا التي ابػارجي العالد وقائع عن نستعملها التي
 الثورة صنعتها جديدة الوافدة ابؼفاىيم كانت إذا فماذا لتجسيدىا، ابؼعالش بكو فاظالأل فيو تتسابق

                                                           
صطلحية، انغريد ماير وكريستتُ ماكينتوش، مقاؿ ضمن كتاب ينظر: بسدد ابؼعتٌ ابؼصطلحي: لمحة عن ظاىرة زواؿ صفة ابؼ -1

، 1ابؼعتٌ في علم ابؼصطلحات، إشراؼ ىنري بيجواف وفيليب تواروف، تر: ريتا خاطر، مركز دراتسات الوحدة العربية، بتَوت، ط
 .200، ص 2009
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 وعلى القليل النزر إلا ىذه العلوـ ثورة من ينلها ولد بعدُ  عنها تنفتح بؼا شعوب عن بدنأى التكنولوجية
 ىذه بسثل إلذ فيبادرو  الذين ابؼتًبصتُ خلبؿ من ابؼفاىيم ىذه مع التأقلم العربية براوؿ ذلك من الرغم

 .عربي ثوب في وإخراجها الوافدة ابؼصطلحات

 ىذه تتداوؿ قلّما ذلك بعد أنو ثم رجماتفق، كيفما ي من أكثر أف في يقع الإشكاؿ أف إلا
 ابؼصطلح بحيث القارئ، لدى التشويش من نوعا بردث كثرتها على أحيانا وىي ابؼصطلحات،

  بكو قلالأ على ب أو العربية في يقابلو x اللبتيتٍ

 

 

 

 

 

 فيختل الاختلبؼ ةرحل وتبدأ واحد مفهوـ أيهما أـ الصحيح أيُّهما عن البعض يتساءؿ وقد
 مع وتنتهي الأصل، لغتو في إليو والعودة ابؼتًبصة ابؼصطلحات ترؾ إلذ يؤدي بفاّ الأذىاف في ابؼعتٌ
 .تداوبؽا انتهاء

 تفشل وعليو ابؼصطلح بنماء في ابؼنطق توفر إذ عاجزة ليست كلماتها بوفرة العربية اللغة إذ" -
 أبنية ذو "ليبنز" يقوؿ كما فالثراء – صطلحاتابؼ ىذه لتداوؿ نية ىناؾ تكوف لا حتُ التًبصة

 في بيكن ولا ابؼواقف لكل وابؼناسبة بابؼراد الواقية القوية الكلمات وفرة في يكمن وىو اللغة في أساسية
 ىي، كما ابغياة الألواف يصور وأف ملبئم، وبشكل بقوة شيء كل بيثل أف أجل من وىذا ، قلتها
 لغة أي بؼعجم النسبي الثروة تصوير وبالتالر الكلمات حساب كلبتبدش بساما واعيا ليبنز كاف وقد

 السيميائية

Sémiotique               السيميوطيقا 

 compteurحاسوب     

Ordinateur                     الرتابة 
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 التًبصة طريق عن اللغوية ابؼقارنة بالتحديد وىي معها، للتعامل ما طريقة إلذ أيضا أشار بل معينة،
 ىي ملبئمة والأكثر الأغتٌ اللغة فإف نفسو الوقت وفي معينة لغة في النقص أو للوفرة الصحيح ابؼعيار
 1."بخطوة خطوة الأصل تتبع على قادرة وتكوف الدقيقة للتًبصة أكبر بسهولة نفسها تسلم التي تلك

 وبتُ بينو ابؼوجودة العلبقة إلذ الإحاطة بهب ولكن سابقا ابؼصطلح علم مفهوـ إلذ تطرقنا لقد
 التًبصة

 .والترجمة المصطلح بين العلاقة طبيعة. 5

 معاجم إنتاج وغرضو عنها تعبر التي وابؼصطلحات للمفاىيم العلمية الدراسة ىو ابؼصطلح علم  
 دراسة أما. عليو ابؼفهوـ علم يشتمل التي الدقيقة والتقنية العلمية ابؼصطلحات توفتَ وىدفو متخصصة

 المجاز بطرائق معرفة ابؼصطلحات توليد يتطلب لا اللغة علم اختصاصات من فهي ابؼصطلحات
 علم بؾاؿ في فيقع أخرى إلذ لغة من ابؼصطلحات نقل بىص وفيما والتًكيب، والنحت والاشتقاؽ

 في التعمق وبـتصرات رموز شكل على والتقنية العلمية ابؼصطلحات كثرة وأدّت والتعريب التًبصة
 من أصبح ابؼعرفة، فروع من فرع كل في ابؼلبيتُ يبلغ الذي ابؼصطلحات لعدد ونظرا السيميائيات،

 وكذلك ،2 بػزنها مصطلحات بنوؾ وإقامة ابغاسوبية ابؼدونات إنشاء في ابغاسوب استخداـ الضروري
 أو ورقية بـتصة، معاجم شكل في ومقابلبتها ابؼصطلحات ىذه توضيح بغية نيفوالتص التوثيق علم

 .اللغات متعددة أو اللغة ثنائية أو اللغة أحادية إلكتًونية،

 في ابؼصطلح إلذ النظر تم إذا خصوصا التًبصة برتاجها التي للمواد خزاف بدثابة ىي ابؼصطلحية إف
 ابؼصطلح وحدة لأف ،3"بالتًبصة الصلة وثيق صطلحابؼ وحدة" من بو ننادي وما التواصلي، بعده

                                                           
، يناير 09الأخضر عزّي، دراسة برليلية لصعوبات التًبصة التطبيقية للكتب الاقتصادية ابعامعية في ابعزائر، بؾلة ابؼتًجم، العدد  -1
 .53، ص 2004جواف، –

 .(www.al-bayyna.com ينظر :موقع البينة ا -2

 .87، ص 2013شرناف سهيلة، إشكالية تربصة ابؼصطلحات العلمية في ابؼعاجم ابؼتخصصة، دار ىومة، بوزريعة، ابعزائر،  -3
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 ابؼساعد دور ابؼصطلح علم ؤديوي فيها، الوسيط دور التًبصة تؤدي التي التواصل عملية من تسهل
 في بهدىا والتي للمفاىيم ابؼناسبة وابؼصطلحات الصحيحة بابؼقابلبت ابؼتخصص ابؼتًجم بإمداد

 .1" ابؼصطلحية القوائم في أو ابؼتخصصة القواميس

 وصناعة ابؼفهوـ وعلم اللغة علم: وىي علوـ عدة بتُ مشتًؾ علم بدثابة ىو ابؼصطلح علم 
 2.ابؼعجم

 تصنيف في ويساىم ابؼتخصصتُ ابؼتًبصتُ إعداد في فعاؿ بشكل ابؼصطلح علم يسهم وبذلك 
 .النصوص

 التًبصة بتُ أساسية علبقة ىي التًبصة وعلم ابؼصطلح علم بتُ العلبقة طبيعة أف ىدا من نستنتج
 الثالش، لصالح يعمل منها واحد كل أف بقد إذ بالتوأمة، أحدىم وصفها أف حد إلذ ةوابؼصطلحي

 ابؼتًجم بدور ابؼصطلحي يعتًؼ كما ابؼصطلحي، قبل التًبصة على ابؼصطلح علم بفضل يقرّ  فابؼتًجم
، فهم إلذ نلجأ وب لائقا توظيفا وتوظيفو استعمالو، وترسيخ ابؼصطلح وضع في  لفةابؼخت وابؼعارؼ العلوـ

، ىذه من شيئا نفقو أف بيكن لا وبدونو  .مفقودة ابؼفاتيح لأف العلوـ

 لساف إلذ النشأة لساف من العلوـ نقل في أساسيا أمرا اللسانيات في ابؼصطلح حركية وتعد"
 ابؼصطلح مفهوـ ضبط على  ابؼتًجم تساعد ومعرفية لسانية، مهارات النقل عملية وتتطلب التقبل،
. التًبصة عملية اختلبؼ إلذ السياقات وتعدد ابؼهارات اختلبؼ أدى وقد. واستعمال سياقات حسب

 معابعة يستدعي وىو النشأة لساف في واحدا لسانيا مصطلحا بزص وعديدة متنوعة تربصات بقد فقد

                                                           
 .86ابؼرجع نفسو، ص  -1

 ( ،مرجع سابق .bayyna.com-www.alينظر موقع البينة ) -2

http://www.al-bayyna.com/
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 معابعة إلذ يؤدي بفا الواحد، اللسالش ابؼصطلح إلذ بالنسبة وتنوعها التًبصات، اختلبؼ أسباب
 1".وتباينها واختلبفها التًبصات بتنوع صلةابؼت الإشكاليات

 :اللساني الدرس في المصطلح وعلم الترجمة. 6

 في بالتًبصة يراد" ، نظرياتها من تستمده بفا الفقري عمودىا وتعدّ  التًبصة عمود ىي اللسانيات
 ىو وىذا ىدؼ لغة إلذ مصدر لغة ونصوص وبصل ومصطلحات، مفردات نقل ابغديثة اللسانيات

 وتقنياتها ومناىجها التًبصة أسس وضع إلذ الاختصاص وأىل الدارسوف سعى ولقد. الشائع ابؼفهوـ
 2":يلي ما منها تدعو

 فأكثر لغتتُ بتُ الاصطلبحي أو البنيوي التوافق باعتبار الغالبة وىي :ابؼباشرة التًبصة 
 . نيةواللبتي اليونانية إلذ صرفها في تعود التي ابؽندوأوروبية اللغة بتُ الشأف ىو مثلما

 التًبصة عن فضلب إليو، وابؼتًجم منو، ابؼتًجم ظتُاللف بتُ التقريبية التًبصة 
 .دخيلبً  أو مُغربّاً الافتًاض بدجرد

 ابؼتًجم يركز وفيها القدبية ابؼفاىيم مع القطيعة من نوع وىي بالتصوير، التًبصة 
( صُوَيْت) نع عوضا Phonème لػ( صوت) بزصيص ذلك ومن وجرأتو، وإبداعو اجتهاده

 3.تركيبية مناسبات عن عوضا Rapports syntagmatiques( تركيبية علبقات) جتٍ لابن

 .  استعمالا الأكثر التًبصات بتُ من ابؼباشرة التًبصة اعتبار بيكن

 : في المصطلح .  العلاقة بين الدال والمدلول7

                                                           
، منشورات الاختلبؼ ابعزائر وضفاؼ بتَوت، ودار الأماف الرباط، الطبعة  -1 خليفة ابؼيساوي، ابؼصطلح اللسالش وتأسيس ابؼفهوـ

 .95، ص 2013-1434الأولذ، 

 .169مها، مركز النشر ابعامعي، ص رشاد ابغمزاوي، ابؼعجمية مقدمة نظرية ومطبقة مصطلحاتها ومفاىيينظر: بؿمد  -2

 .169، ص نفسومرجع  -3
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وـ يعرض علينا أف نتكلم عن قضية اعتباطية "إف الكلبـ عن قضية ابؼصطلح على العم    
ابغدث اللسالش، حتى يكوف ابعواب واضحا حوؿ ماىية ابؼصطلح وعن علبقتو باللغة وما الروافد التي 

 1ينشأ عنها".

"إف الاسم في لغة الإنساف القدلص قد اقتًب من الوىلة الأولذ بابؼسمى بابتداء العقل البشري     
بالرقي بدأ الإنساف يهتم الأبعاد المحيطة بو في عابؼو وبدأ يضع بؽا الاصطلبحات بساشيا وعلبقة اللغة 

ة اللغة بإضافة ابعديد ابؼبتكر والفكر، ومسايرة للتطور ابغضاري أصبح للمصطلح دور أساسي في تنمي
 2من العقل البشري للمصطلح الذي كاف لغة اعتباطية في مرحلة ما".

إف العلماء العرب يؤكدوف على أف الألفاظ لا براكي شيئا من ابؼعالش أصلب ولا عرضا من  -
النظرة بقدىا عند اللسانيتُ المحدثتُ، حيث بقد أف أوؿ من أثار انتباه "دي سوستَ"  راضها ونفسأع

السابقة،  في رؤيتو للعلبمة اللسانية، ىو ذلك التعريف التقليدي الوارد في كثتَ من الدراسات اللغوية
وستَ" أنو والذي مفاده أف حد الكلمة ىو ذلك الرابط الذي بهمع بتُ اسم وشيء ويرى "دي س

ىذا التعريف بدو مستندا إلذ تصور بيثل عملية بسيطة جدًا وبعيدة عن ابغقيقة، ومن ىنا عمد إلذ 
( بصورة بظعية conceptسم بل بتصور)و أف العلبمة اللسانية لا تربط باتقدلص البديل الذي يرى في

(image acoustiqueوىذه الأختَة ليست الصوت ابؼادي الذي ىو شيء فيزيائ ) ي صرؼ بل
ىي الدافع النفسي بؽذا الصوت أو التمثيل الذي تهبنا إياّه شهادة حواسنا، فالصورة ىي حسية "دي 
سوستَ" لتأسيس ىذا الرأي دليلب من الواقع اللغوي فيقوؿ: "إف الصفة النفسية لصورنا السمعية لتبدو 

نستظهر ذىنيا مقطعا من  جيدا عندما نلبحظ لساننا بػاص، إذ بإمكاننا أف نتحدث إلذ أنفسنا أو
 .3الشعر بمن دوف برريك الشفتتُ أو اللساف"

                                                           
 ،2000ىومة للطباعة، ابعزائر،  مرتاض عبد ابعليل: اللغة والتواصل: اقتًابات لسانية للتواصل بتُ الشفهي والكتابي، دار -1

 .105ص

2 -Dessansure , Cours de linguistique générale, E.N.A.G 2-edt, 1994, p 107-108. 
3
- Dessansure , Cours de linguistique générale, p 107-108. 
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 : خلاصة

 ضبط فبدوف تكامل علبقة بركمهما والتًبصة العلمي ابؼصطلح أف سبق ما كل من نستنتج
 ملما يكوف أف بد فلب كاف، بؾاؿ أي في ابؼتخصص النص تربصة للمتًجم بيكن لا ابؼصطلحات

 ابؼتًجم للنص العاـ السياؽ الاعتبار  بعتُ يأخذ أف ابؼتًجم على ،فيجب مستوياتها وبصيع باللغة
 إليها ابؼنقوؿ للغة ابؼنقوؿ ابؼصطلح ملبئمة على بورص أف عليو وبهب .بو المحيطة ابؼختلفة والظروؼ

 . التًبصة في مهم شرط الأمانة لأف ابؼتلقي يتقبلو لكي وىاد
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 :تمهيد

 الرواسب بتلك مثقلب ابؼعاصر، الفرد ثقافة في بسوقع لديو حضاري مصطلح يالإشهار  ابػطاب
 وبضيق ابػطاب بدحدودية يقر لا متمردًا، إعلبميا ياناك منو جاعلة ابؼتنوعة والفنية والفكرية ابؼعرفية

 الإبهاز من شيء في وابؼكونات الرواسب تلك بؾاوراً الفاعلة الذات أعماؽ في يتعمق ما بقدر أفقو
 .وابؽادؼ ابؼتقن

 بذلك تؤمن جيتويستًاتإ فإف ،الأولذ بالدرجة نفعي بذاري ىو يالإشهار  ابػطاب ىدؼ إف
 من ابؼنحدر الوجدالش الإحساس ذلك ليتولد أبعادىا شتى في والوجود ابغياة فةبفلس ابؼعرفي الإبياف
 سبل من انطلبقا يةالإشهار  الغاية تقتضيو ما وفق الآخر مع التواصل بحقيقة يقر إشهاري مشروع
 .ابؼبتكر التحليلي العقل منطلق كونها ابغسباف في قناعيةالإ ةوالكفاء الإقناع من كلب تضع تواصلية
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 الإشهارالمبحث الأول :

 التطور التاريخي للإشهار .1

تصاليا قدبيا قدـ المجتمعات الإنسانية بيتد تاربىيا منذ أف استخدمو انشاطا  الإشهاردّ "يع
الإنساف البدائي كوسيلة لتلبية حاجاتو ابؼعيشية والتعبتَ عن متطلباتو للآخرين بهدؼ إقامة العلبقات 

ث عمل التجار على إطراء سلعهم بابؼناداة حينا وبتعليق اللبفتات في واجهاتهم التبادلية التجارية حي
فعرفتو بـتلف ابغضارات القدبية لكن بصورتو البدائية التي كانت تتماشى ومتطلبات  أحيانا أخرى.

 1إنساف تلك العصور، واستخدمو الإغريق الذين عرفوا بدهاراتهم التجارية ثم انتقل بعدىا إلذ روما".

 ىي التواصل . الإشهاربيكن القوؿ أف الوظيفة الأساسية 

لمحدودة وسيلة تتبع للسلطة ابغاكمة بشكل رئيسي إضافة إلذ بعض التصرفات اىو " الإعلبف 
ابػاصة بالباعة في بؾاؿ التًويج لبضاعتهم عن طرؽ إقناع ابؼشتًي بشراء البضائع وابؼنتجات بواسطة 
بعض الكلمات ابؼزخرفة وابؼنمقة أو بعض الإشارات والعلبمات التي توضع على سلعهم لتمييزىا كما  

 . 2كاف في بذارة الأغناـ والأبقار وابػيوؿ بوضع وشم أو علبئم..."

"إف ىذا الشكل من الإعلبف لد يكن سوى جذرا ا واصلب للعلبمة التجارية التي تطورت فيما بعد 
 )ـ( عندما أصبحت المحلبت التجارية تضع خارجها وبالقرب منها شارة خاصة تدؿ16في القرف 

على نوع بذارتها ،وفي ابغقيقة أوؿ من عرؼ الإعلبف بدضمونو الصحيح وبكل شفوي ىم الإغريق 
ومن ثم الروماف الذين طوروه إلذ برريري )مكتوب ( كالسجل الربظي للئعلبف الذي كاف يستخدـ 

الالعاب والفروسيات طبعا بالإضافة لوجود بعض اللبفتات عن التجار ومن ثم اشتقت  للئعلبف عن

                                                           
 موسوعة عالد التجارة والأعماؿ ،العلبقات العامة والإعلبف،موعة من ابؼؤلفتُ )بدوف أبظاء(،بؾ1

 Edito Greps Professional Business  122ص.  

 102،ص1998، 1الدعاية والإعلبف والعلبقات العامة ،دار بؾدلاوي، عماف، ط بؿمد جودت ناصر،:ينظر  2
 



 الخطاب الإشهاسي  انفصم انثاًَ

45 
 

وابؼعجزات  ابغوليات الكبرى عن ظهور سجل كبار الأحبار الذي كاف يسجل فيو الأحداث الداخلية
والانتصارات وابؽزائم وإبراـ العقود وتلبىا ظهور ابؼشرع الرومالش الذي ىو عبارة عن جريدة ربظية تنقل 

ت لد تقل شأنا عن كما أف اللبفتا كل قرارات السلطة وكافة إعلبنات البيع والتأجتَ، إلذ ابعمهور
ذلك وكاف استعمابؽا في بؾالات متعددة وخاصة التجارية منها فمثلب كانت ابػمارات أو أماكن إنتاج 

و النبيذ عند الإغريق و أحيانا كاف لَ إ وىو نبات يرمز لباكوس  *بإكليل من اللبلابابػمور تزين 
وأحيانا كانت ىذه اللبفتات  يرسم على ىذه المحلبت صورة الإلو باكوس وىو يعصر عنقود العنب

احو ، فقد تطور الإعلبف التجاري و بالغ الناس في استخدامو لدرجة استدعت إلذ كبح بِص ة مكتوب
من قبل ابؼنظمات ابؼهنية وبذلك يكوف الإعلبف في العصور الوسطى من القرنتُ الثالش والثالث 

في العصور القدبية كابؼناداة وإطراء عشر)ـ( وحتى السادس عشر قد احتفظ بالأشكاؿ التي كاف عليها 
السلعة في الطرقات واللبفتات التي كانت توضع على واجهات المحلبت وابغوانيت التجارية لكن ما 
نستطيع أف نؤكده ىو ظهور بروؿ أساسي في الإعلبف في القرف السابع العشر حيث اختفى الفن 

ا ويرجع ذلك إلذ التطورات والتحولات التي وحل بؿلو نوعا آخر أو أشكاؿ أخرى أكثر تطور  البدائي،
قد أنشا مكتبا  تيوفراست رينودواطرأت على الظروؼ الاقتصادية في أوروبا فمثلب بقد في باريس أف 

)ـ( التي 1631في عاـ  لاغزيت دي فرانس)ـ( وأعقبو بإصدار صحيفة 1630للعناوين في عاـ 
تبر تاربىو ىو اليوـ الذي ولد فيو الإعلبف قبلت الإعلبنات ابتداء من عددىا السادس والذي يع

 1ابغديث "

ي في بداياتو الأولذ لد يكن الإشهار بيكن القوؿ "إف المحتوى  الإشهاروعند ابغديث عن بدايات 
، كما أف كلمة )إشهار( لد تظهر إلا سنة علبميع إإبما كاف ذا طاب و بغاؿ الآفابذاريا كما ىو 

                                                           
*
العشبة السحرية اللبلبب الطبتَ أو العشقة ،اللبلبب ابؼتسلق ، العصبو بؽا العديد من الأبظاء حسب مكاف يعرؼ اللبلبب ب  

اجد و ثقافة البلد ابؼتواجد بها ىي عبارة عن نبات عشبي من فصلية تسمى الفشغية يكثر التسلق على واجهات ابؼنازؿ، ىو التو 
  نبات متسلق ىو دائم ابػضرة.

 106الدعاية والإعلبف والعلبقات العامة ، مرجع سابق ،ص  بؿمد جودت ناصر ،-1
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ـ،وفي مصر القدبية أين كاف التجار يستأجروف منادين بهوبوف الشوارع معلنتُ عن وصوؿ 1694
وفي حدود القرف ابغادي عشر ميلبدي أصبحت ظاىرة ابؼنادين متفشية في كثتَ  سفنهم وبضائعهم،

ملبء إلذ متاجرىم وإعطائهم فكرة عن السلع وأسعار من ابؼدف الأوروبية استأجرىم التجار لإرشاد الع
ا على جذب الناس لبضاعتهم فيخبرىم ىدابؼتجر ، وظهر الدلّاؿ في الأسواؽ الذي كاف يعمل جا

بدزاياىا وبىفي عنهم عيوبها وبهملها قدر ابؼستطاع ، أما في اليوناف القدبية فقد قاـ ابؼنادوف ببيع العبيد 
، أما صورة غنائية مثلما ىو ابغاؿ الآفات تأخذ الإشهار ت وكانت بعض وابؼواشي وإذاعة البلبغا

قد  الإشهارليكوف  الأسواؽ أجود منتجاتها من الشعر والأدب في القبائل العربية فكانت تعلن عن
تطور عبر عدة مراحل  الإشهارنفهم من ىدا اف مفهوـ  اخذ في البداية الشكل الشفهي ابؼسموع".

 .بـتلف البلدافنساف في مر بها الا

ـ الشيء الذي 1438"غتنبرغ" الطابعة  تطورا واسعا إلا بعد اختًاع الأبؼالش الإشهار"ولد يعرؼ 
ات ابؼوزعة باليد وفي عاـ الإشهار ابؼوسعة كابؼلصقات ابؼطبوعة و  الإشهارأدى إلذ ظهور أوؿ أشكاؿ 

اف عبارة عن ملصق تم تثبيتو ـ أجرى "ويلياـ كاكستوف "أوؿ إشهار دعائي في ابقلتًا والذي ك1472
ـ صدر أوؿ إشهار في 1622فيفري  1، وفي 1على أبواب الكنائس يعلن عن طرح كتاب في ابؼكتبات 

 2لتًا تصدر أسبوعيا"وىي أوؿ صحيفة مطبوعة منتظمة في ابق  the contention Our newsجريدة 
بظة أساسية لكافة الصحف وعرؼ  الإشهارومع بداية إصدار العديد من الصحف الإبقليزية أصبح 

 .ـ18 والصحف  خاصة في القرف توسعا وتطورا كبتَا بفضل ىذا اختًاع الطابعة

الدور الكبتَ في يشمل عدة نشاطات فاستعمل من طرؼ الصحافة التي كاف بؽا " وتوسع بؾالو ل
ورويا وأمريكا فساعدىم في بزفيض سعر الصحف لتصبح في متناوؿ الأفراد كما تطويره خاصة في أ

                                                           
 www.maosoah.netابؼوسوعة العربية العابؼية 1

 . 80،ص  1997ىناء عبد ابغليم ،الإعلبف ، الشركة العربية للنشر،مصر،2

http://www.maosoah.net/
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خلبؿ الفتًة إلا انو لد يكن  الإشهار،رغم ذلك التطور الذي شهده 1استعمل لأغراض سياسية"
 الإشهارموجودا كمهنة بعد حيث كاف يقوـ بهذه ابؼهمة الصحفيوف أنفسهم ولد يكن بالتالر عملية 

 L.Copielle ,J. Chert , I .Toulouseمدروسة جيدا بعكس ابؼلحقات التي تطورت 
التي كانت في بداية ظهورىا تعمل كشركات وسيطة تقوـ  الإشهارالدعاية و  وظهرت بذلك وكالات

 الإشهاربشراء مساحات صغتَة من الصحف بسعر منخفض لتعيد بيعها للجهات التي ترغب في 
 وغالبا ما تستأجر ىده الشركات صانعو إشهار لإعدادىا.

فوظفت بؿررين ورسامتُ " ان ديبلو ايرولدهـ ظهرت وكالة إشهار أمريكية "1875في عاـ و "
ونفذت بضلبت إشهارية متكاملة لعملبئها وىكذا أصبحت أوؿ وكالة إشهارية حديثة ،ومع حلوؿ 

معها تطورا واسعا إذ تم إخراج أوؿ شريط  الإشهارالقرف العشرين ظهرت السينما والراديو وعرؼ 
لأوؿ مرة عاـ  كما بدا استعمالو  Lumièresـ من طرؼ الإخواف 1904إشهاري سينمائي عاـ 

لعقد  " بإمضاء أوالبين ميشالـ في الولايات الأمريكية ابؼتحدة ثم فرنسا حيث قاـ الناشر "1922
إشهاري إذاعي ليأتي دور التلفزيوف ليستعمل أوؿ مرة كذلك في الولايات الأمريكية ابؼتحدة عاـ 

ـ 1968 فرنسا إلا عاـ ـ لتًويج منتجات ابؼؤسسات وتسهيل عملية البيع غتَ انو لد يرخص في1947
، لأنها كانت تنظر إلذ التأثتَ السلبي للئشهار على النمط 2وكذلك في دوؿ أوروبا الغربية"

الاستهلبكي للؤفراد وجعلو لا يتلبءـ مع الاحتياجات ابغقيقة ، ليصبح بعدىا التلفزيوف من أىم 
واحدا من أىم مصادر التمويل ،وىكذا تزايد  الإشهارية وأصبح ر الإشهاوسائل النشر للرسائل 

 مع تطور تقنيات الاتصاؿ . الإشهارالاىتماـ ب

يعدّ تاريخ الإعلبنات عبر شاشة التلفزيوف حديث نسبيا وإف ىذه الإعلبنات شأنها شأف أي     
مستواىا الأمثل حيث الأخرى التي بسر بدراحل بـتلفة من التطور حتى تصل إلذ  ظاىرة من الظواىر

                                                           
1Pheller,  Jorsani ,La  publicité commerciale,2em édition ,Vil Bert ntreprise, paris   
2005,p17. 

2 Pheller,  Jorsani , Opcit, p20-21 
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بستلك تلك الإعلبنات اليوـ قوانينها وأساليبها ابػاصة بها وتعتمد على نتائج بـتلف العلوـ وخاصة 
السيكولوجية والفسيولوجية في تفستَ الغرائز وابؼيولات الفطرية وكذا في تفستَ السلوؾ الإنسالش وكيفية 

ي لنشأة الإعلبنات التلفزيونية  وتطورىا ولكن ما  التأثتَ عليو وتغيتَه ولسنا ىنا في بؾاؿ سرد تاربى
 ذاتو. ينبغي تأكيده أف الإعلبف بوجو عاـ تطور بوجو جديد يضفي عليو ما بهعلو علما قائما بحد

ية بصفة الإشهار تطورا ملحوظا في فتًة ما بتُ ابغربتُ حي انتشرت الرسائل  الإشهار"لقد عرؼ 
تاج ابؼتزايد أدى إلذ البحث عن وسيلة لرفع مستوى ابؼبيعات من بارزة على المحيط الاجتماعي . فالإن

ية التي كانت تعتمد في السابق على طابع إعلبمي فقط لتصبح الإشهار ىنا بروؿ بؿتوى ابؼلصقات 
)ـ( من نتاج للرأي 19و 18الذي كاف شائعا في القرف  الإشهارذات ميزة بذارية ، كما بروؿ مفهوـ 

 1ا ما ولد فكرة الدعاية السياسية والتجارية أثناء ابغرب". العاـ إلذ مؤثر فيو وىذ

)ـ( كاف اللجوء  إلذ استخداـ رسائل الإقناع والدعاية عبر 1945- 1939"وخصوصا في فتًة 
يستخدـ فقط  الإشهارو والسينما ، وبعد انتهاء ابغرب أصبح وسائل الإعلبـ ابعماىتَية كالرادي

لأغراض بذارية ليواكب مرحلة جديدة من الانتعاش الاقتصادي الذي صاحبو تطور وسائل الإعلبـ 
 2ابعماىتَية وخاصة ظهور التلفزيوف الذي أعطاه دفعا قويا."

 وخلبصة القوؿ بيكننا تقسيم ابؼراحل التي مر بها الإعلبف في تطوّره إلذ :

 

 :مرحلة ما قبل ظهور الطباعة 

                                                           
1Thierry libaert ,communication , la nouvelle donne , Edition PUF, Paris , 2004 , 
p58 

2Pascal weil ,la communication publicitaire face a l’individualisme ,Edition 
Dally,Paris,1986 , p32 
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حيث كاف ابعهل وعدـ ابؼعرفة بالقراءة والكتابة سببا في استخداـ النقوش وابؼناداة والإشارات 
 .ل الإعلبنيةكوسائل لإيصاؿ الرسائوالرموز  
 :مرحلة ظهور الطباعة 

حيث أدى ذلك إلذ تطور الإعلبف وتوفرت لو إمكانيات اكبر للبتصاؿ بإعداد ىائلة من 
ابعمهور تتخطى حدود ابؼنطقة الواحدة ساعد ذلك على انتشار التعليم وظهور الصحف 

 والمجالات وتداوبؽا بشكل كبتَ.
 مرحلة الثورة الصناعية: 

بنية الإعلبف نظرا لكبر حجم الإنتاج وتعدده وازدياد حدة ابؼنافسة حتى وفيها ازدادت أ
ساسية للمنتج وابؼوزع أصبح الإعلبف ضرورة من ضروريات ابغياة الاقتصادية وأحد ابؼستلزمات الأ

 .وابؼستهلك
 والعلوـ والفنوف وظهور ابؼختًعات  مرحلة التقدـ في وسائل الاتصاؿ وابؼواصلبت

 دا الإعلبف ينتشر ويتطور في أساليبو ومستوى برريره وتصميمو وإخراجو. ابغديثة ومنها ب
  مرحلة الامتداد وزيادة الصلة بتُ الإعلبف والعلوـ الأخرى كالاتصاؿ بعلم النفس

وعلم الاجتماع والرياضيات ومنها انطلق الإعلبف ليضع مبادئ والأصوؿ ويلتمس طريقو بتُ 
 1كنشاط متميز.  فروع ابؼعرفة الأخرى ليثبت وجوده

عبر بـتلف ابؼراحل التي مر بها  بعدة تطورات على كل ابؼستويات إلذ أف أصبح  الإشهارلقد مر 
ابؼتغتَات الاقتصادية والاجتماعية والثقافية وىذا بساشيا مع  على ما ىو عليو في الوقت ابغالر،

 للمجتمعات.

 

 :  الإشهارمفهوم  .2
                                                           

 .89،ص2006الأردف،  دار زىراف للنشر والتوزيع، بظتَ عبد الرزاؽ العبدلر، التًويح والإعلبف، قحطاف بذر العبدلر،1
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 التعريف بدنتوجاتها سبيل في مؤسسة، أي عليها تركز التي الاتصالية الأنشطة أحد الإشهار "يعد
 للئشهار وابؼعتٌ الأصلي ، معتُ سوؽ في ابؼتوفر العرض في بها تساىم التي خدمات، أو سلع من

 مفهومو يأخذ لد الإشهارو  الناس، عامة متناوؿ في أو ابعميع متناوؿ في أصبح الذي لشيءا حالة
وتطور الصناعة  الإشهارىذا التاريخ أصبح يربط بتُ تطور  من ابتداء و ،ـ1830سنة في إلا ابؼعاصر

 1وبروز أسواؽ ذات الاستهلبؾ الواسع".

 "بزتلف وتتنوع الآراء عادة في برديد تعريف  شامل ومتكامل لأي مفهوـ أو مصطلح من
طبيعة المجاؿ ويظهر ذلك في بؾاؿ العلوـ الإنسانية والاجتماعية فقد تعددت ابؼصطلحات حسب 

من ابؼهتمتُ والباحثتُ بحيث تشابهت في بعض  الإشهارالتعريفات التي صيغت حوؿ مصطلح 
ابعوانب واختلفت في جوانب أخرى وخاصة من جانب التًبصة فنجد في ابؼعجم الوجيز في 

بالعربية ىي الإعلبف  publicitéابقليزي أف  تربصة مصطلح   –فرنسي  –مصطلحات الإعلبـ عربي 
 advertising  ."2 وبالابقليزية

لمة بصياغتتُ بـتلفتتُ حيث كما بهدر الإشارة إلذ أنو في اللغة العربية بيكن استخداـ الك
يستخدماف في بؾاؿ ابغديث عن الإعلبف على ابؼستوى ابؼهتٍ )ابؼمارسة(، وعلى ابؼستوى الأكادبيي 

حيث تستخدـ كلمة "الإعلبف" في دوؿ ابؼشرؽ العربي )مصر ، الأردف ...( ،في  التعليمي والبحثي،
 ب العربي )تونس وابؼغرب ،ؿ ابؼغر " للتعبتَ عن نفس ابؼعتٌ في دو الإشهارحتُ تستخدـ كلمة "

                                                           
1Jacques Lendrevie ,Arnaud de Baynast,  avec la collaboration de Nicolas Riou , 
de la publicité à la communication intégrée, édition Dalloz, 6ème édition 2004, 
p67. 

، 1999،  1مكتبة لبناف ناشروف ،طابقليزي ،–فرنسي –إبراىيم السامرائي، ابؼعجم الوجيز في مصطلحات الإعلبـ عربي 2
 .126ص
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 advertising، وفي اللغة الابقليزية تعبتَ lapublicité...( ويقابل ذلك في اللغة الفرنسية تعبتَ ابعزائر
 .anzeige1،وفي الأبؼانية Publicita،وفي اللغة الايطالية  publicityأو advertisementأو 

 لغويا : - أ

 الأمَر... وُضُوح الشيء... ظهور الشهرة: يأتي: ما شهر( ) مادة العرب( )لساف في ورد

 بظي القَمَر، والشَّهْرُ: ومُشَهَّر؛ مَشْهور ورجل مذكور؛ ابؼكاف معروؼ ومشهور: شَهِتَ ورجل
 من ابؼعروؼ العدد والشهر سيده: كماؿ...ابنال وقارَب ظهر إِذا وقيل: وظهُوره، لشُهرتو بذلك
 شهراً  الشهر بظي الزجاج: وقاؿ وانتهائو؛ ابتدائو علبمة وفيو بالقمر، يُشْهَر لأنَو بذلك بظي الأيَاـ،
 وشَهَّرهَُ: سَلَّو؛ أَي شَهْراً  يَشْهَرهُُ  سيفَو فلبف وشَهَر الناسُ. اشْتػَهَرىا فضيلةٌ  لفلبفٍ  ويقاؿ: وبيانو؛ لشهرتو

 الناس..." على فرفعو نػْتَضاها

 ومن خلبؿ ابؼادة ابؼعجمية ) شَهَرَ( يتبتُ أنها بضلت عددًا من الدلالات : 

 . والفضح الوضوح       -

 بو. الناس :معرفة الشيء شهرة       -

 . الارتفاع       -

 الناس. بتُ والتباىي الأنظار، لفت       -

 الانتشار.       -

عملية إيضاح الشيء ورفعو؛ للفت أنظار  الإشهار إفَّ  القوؿ: الدلالات، ذهى بؾموع من وبيكننا
 .الناس إليو، وتعريفهم بو، ليتحقق انتشاره بينهم 

                                                           
 15،ص1999انية ، القاىرة ، صرية اللبنالإعلبف ، الدار ابؼيدي، دمتٌ ابغ1
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"عرفو الشتَازي بأنو "المجاىرة "،في حتُ أف بطرس البستالش الذي بوتل ابؼركز الأوؿ بتُ كافة 
 1"من حيث ابؼدلوؿ اللفظي". لنشر"يعتٍ الإظهار وا وقاؿ: العرب الذين تطرقّوا لتعريفو،

للئعلبف بأنو:" بؾموع الوسائل "la rousse""ويأتي تعريف القاموس الفرنسي الشهتَ لاروس
قناعي مع لإرفي واابؼستخدمة للتعريف بدنشأة بذارية وصناعية وإطراء منتجاتها " ،مؤكّدا الدور ابؼع

بفاّ قد يصل إلذ إبراز جوانب  صراحتو في تقرير حق ابؼعلن في إظهار مزايا سلعتو ومدح خصائصها،
التميّز والتفوّؽ فقط ، وبالتالر يفقد الإعلبف عنصري ابؼوضوعية وتوخّي الصدؽ ، وتقدلص ابغقائق  

 2كاملة ، والردّ على كل استفسارات ابؼتلقي".

 : اصطلاحا - ب

أنوّ :  أما من حيث ابؼعتٌ الاصطلبحي فقد عرفّتو بعنة التعاريف التابعة بعمعية التسويق الأمريكية
"ابعهود الغتَ الشخصية التي يدفع عنها مقابل لعرض الأفكار أو السلع أو ابػدمات وتروبهها بواسطة 

 3شخص معتُ". 

 إجراءات خلبؿ من ابؼشتًي على التأثتَ إلذ اتصالية تهدؼ "عملية بأنوّ: أوكسيتفيلد و عرفو
 من الاتصاؿ ويتم شخصيتو عن ابؼعلن يفصح حيث البائع، يقوـ بها شخصية غتَ وطرؽ ووسائل

 العامة" . ؿالاتصا وسائل خلبؿ

 معينة" . بطريقة السلوؾ على الأفراد إغراء "فن بأنوّ كروفوردويعرفو

                                                           
 .102الدعاية والإعلبف والعلبقات العامة مرجع سابق ،ص بؿمد جودت ناصر،1

 18ص  مرجع سابق،لبف ، ديدي ، الإعحمتٌ 2

 20، ص  2008دار ابؼعارؼ ابعامعية، الإسكندرية،  اتيجية الدعاية والإعلبف،إستً  شرؼ فهمي خوجة ،أ3 
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:" أنو أداة لبيع الأفكار أو السلع أو ابػدمات لمجموعة من   Gaw Walter "و ولتراق" ويعرفّو
أو أوقاتا في إرساؿ  الناس ويستخدـ في ذلك مساحات من ابؼلصقات أو الصحف أو المجلبت،

 1لتلفزيوف أو دور العرض السينمائي نظتَ أجر معتُ ".الراديو أو ا

على ابػطاب الاتصالر ابؼعاصر فهو مثل ابؽواء الذي  الإشهاركما أشار روبتَ لوديك إلذ ىيمنة 
، :"بأنو يتكوف من بؾموعة من الأنشطة التي Bordenand Marshallعرفّو وي يستنشق كل يوـ

بواسطتها توجو بعض الرسائل إلذ بؾموعة بـتارة متن ابعمهور بغرض إخبارىم والتأثتَ  عليهم لشراء 
 .2السلع وابػدمات أو لتغتَ انطباعاتهم بذاه القضايا أو العلبمات التجارية ،وابؼنشآت ابؼختلفة"

 التًوبهية والوسائل والإعلبـ والدعاية الإشهار بتُ ما نلبحظو في ىذا التعريف الأختَ أنو لا يفرّؽ
 تعريف.ال في مركزيا موقعا السلوؾ على فكرة التأثتَ وىو يعطي الأخرى،

أما دافيد فيكتوروؼ فعرفو بأنو :" تقنية إقناع موجهة لإثارة أو زيادة الرغبة في ابغصوؿ على 
 3سلعة أو خدمة معينة".

 من خلبؿ التعاريف السابقة نستنتج أف :

 نشاط اتصالر يهدؼ إلذ الإقناع وحث ابؼستهلك على فعل الشراء، كما لا شهارالإ -
 ابػدمات. و الأفكار إلذ يتعداه بل السلع عرض على الإشهار يقتصر
يعتمد الإعلبف أيضا على الاتصاؿ الغتَ ابؼباشر عكس بعض الأنشطة الاتصالية  -

 باشر .الأخرى التي تعتمد وبشكل كبتَ على الاتصاؿ الشخصي ابؼ

                                                           
 17،18،ص 1،ط 2003 الأردف، للنشر، الفكر دار تطبيقي، مدخل الإعلبف العسكري، شاكر أبضد الغالبي، بؿسن طاىر1

2Robert Leduc , la publicité une force au service de l’entreprise, édition Dunod , 
paris ,4eme édition, 1973, p 4 

3David Victoroff ,psychologie de la publicité, presses universitaires de France, 
paris, 1970, p 9 
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بابؼعلومات عن  -ابؼستهلك  والذي ىو -إف الإعلبف لا يتوقف عند تزويد ابؼتلقي  -
، إبما يسعى إلذ التأثتَ على ابذاىاتو وسلوكو ليصل إلذ ابؽدؼ المحدد من طرؼ القائمتُ السلع
 عليو.

ا ىناؾ من التعريفات من ركزت على دور الإعلبف في إبراز مزايا الشيء ابؼعلن عنو ، بف -
يلفت الانتباه إلذ ضرورة الالتزاـ بالصدؽ في إبراز خصائص السلعة حتى لا يكوف الإعلبف خادعا 
و مضللب للجمهور ابؼستهدؼ، في حتُ أف بعض التعريفات ركزت على الدور التأثتَي للئعلبف 

 في ابؼستهلك. 
أثتَ على يعتمد الإعلبف على التكرار للوصوؿ إلذ بصاىتَه ابؼستهدفة ، ولتحقيق الت -

 ابؼستهلك .
الإعلبف نشاط اتصالر بؿدد لو ىدؼ بؿدد يتمثل في برققي مصلحة ابؼعلن ودفع  -

 ابؼستهلك بكو فعل الشراء.
 : ببعض المفاىيم الأخرى الإشهارعلاقة  .3

حتى يتوضّح مفهوـ الإعلبف أكثر نعرض تعريفات لبعض الأنشطة الاتصالية القريبة من الإعلبف 
اؼ للوصوؿ إلذ درجة مع اختلبفها في الأىد وابؼتشابهة من حيث بعض الأوجو، ،في بعض ابؼظاىر

وىذا حتى لا بزتلط ابؼصطلحات والأمور على ابؼستوى  من الاتفاؽ على الأقل في معانيها العامة،
الدعاية  التًويج، ومن بتُ ىذه ابؼفاىيم: الإعلبـ، وأيضا على ابؼستوى ابؼهتٍ، الأكادبيي والبحثي،

 قات العامة .العلب
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 الإعلام: 

 وابؼعلومات ابغقائق ونشر معتُ وقت في التي تهم ابعمهور ابعديدة وابؼعلومات الأخبار نقل ىو"
 السياسي وتنمية وعيو أفراده بتُ الثقافة نشر بغرض عادة يكوف ابعمهور بتُ والأخبار

 1والاجتماعي".

من ىنا نستخلص أف الإعلبـ ىدفو الأساسي ىو تزويد ابؼتلقي بابؼعلومات في حتُ أف الإعلبف 
والتي تركز على مزايا السلع وخصائصها  ىدفو الأساسي ىو تقدلص ابؼعلومات التي بزدـ ابؼعلن أولا،

 لإقناع ابؼستهلك لشرائها. 

 :الدعاية 

منظمة  أو شخص أو قضيةأو  برأي أو بفكرة لإقناعو الغتَ في للتأثتَ ودةابؼقص ابعهود تلك ىي"
 ىي الإعلبمية الرسالة لأفّ  السلوؾ، من جديدة أبماط خلق أو ابعماعات و الأفراد سلوؾ تغيتَ تهدؼ
 عن لإحداثو ابؼخطط الفعل رد عن بىتلف لكنو طبيعي فعل رد لو فعل وأي ثدح قد فعل عن تعبتَ
 2للدعاية: أبماط ثلبثة وىناؾ بؿدد". تأثتَ إحداث تستهدؼ التي الرسالة طريق

 البيضاء الدعاية:  

وتهدؼ إلذ إعلبـ  "ىي الدعاية ابؼكشوفة أو الغتَ بـتفية وتتسم بالعلنية من اجل ىدؼ بؿدد،
ي التقدـ وبابؼشاريع الرائدة فيها بحثا وراء إبهاد وخلق نوع من التفاىم الشعوب الأخرى الأجنبية بنواح

بفا بهعلها قريبة من الإعلبـ إلذ حد ما مع فارؽ أف  والالتقاء الفكري والنفسي القائم على ابؼعرفة،
 وتعتمد السامية العواطف كما أف الدعاية البيضاء بزاطبعلبـ لا يهدؼ وراء مصلحة طرؼ ما  الإ

 .افها"دوأى وابذاىها مصدرىا عن وتكشف ابغقائق عرض في نطقابؼ على

                                                           
 .13ص ، 2003ابؼنصورة،  ابؼكتبة العصرية، الإعلبف رؤية جديدة، ناجي فوزي،1

 .22،ص 1997علي عجوة ،الأسس العلمية للعلبقات العامة ،عالد الكتب،2
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 السوداء الدعاية:  

"ىي التي لا تكشف ولا تفصح عن مصادرىا ابغقيقية ، وتنمو بطريقة سرية داخل المجتمعات 
افها ، والتي غالبا ما تتمثل في إشاعة البلبلة دابؼستهدفة أو على قرب منها ، بدا بيكنها من برقيق أى

 الدعاية ىذه نشر الأخبار ابػاطئة وترويج الإشاعات ، وتلجأ الأعصاب ،كما تعتمد على وحرب
 برديد أو مصدرىا عن تكشف أف دوف والأوىاـ الأكاذيب ،وحشد والانفعالات الغرائز بـاطبة إلذ

 .افها"وأىد ابذاىها

 الدعاية الرمادية: 

ها خطرا ، لأنها تستند إلذ بعض ابغقائق أكثر ذكاءا من الدعاية السوداء وأكثر منتتميز بأنها "
وتضيف إليها بعض الأكاذيب بحرص شديد وترتبها ترتيبا مغرضا بحيث  التي لا بيكن إنكارىا،

يصعب على القارئ الغتَ ابؼدقق اكتشاؼ ما فيها من تضليل وخداع، كما أنها بزلط بتُ بـاطبة 
فيها ابذاىاتها، ونواياىا غامضة على العقل والغرائز وتكشف عن مصدرىا في الوقت الذي تضلل 

 1ابعمهور و مضللة".

نستنتج بفا سبق أف الدعاية تعتمد أساسا على ابؼدخل العاطفي في حتُ بقد أف الإعلبف بيزج 
 ستهلك . بتُ ابؼدخلتُ العاطفي والعقلي للتأثتَ في ابؼتلقي ألا وىو ابؼ

 الترويج:  

 بسلعة ابؼعلومات تتعلق وقد ابعماىتَ انتباه جذب بغرض ابؼختلفة بالطرؽ ابؼعلومات نشر "ىو
 في تتوافر أف لابد معينة منشأة أو معتُ مكاف أو معتُ شخص أو السلع من بؾموعة أو معينة

 فيهاي يراع أف منو، فئة أو ابعمهور من كبتَا عددا ىناؾ وأفّ  الأخبار، صفة نشرىا ابؼراد ابؼعلومات
 دوف نشروىا الأخرى النشر ووسائل الصحف بؿرري على عرضت ما إذا حتى والأمانة، الصدؽ

                                                           
 .23مرجع سابق ،ص ،الأسس العلمية للعلبقات العامة ، علي عجوة1
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 طريقة في أو الإخبارية رسالتو في لا يتحكم فإنو للنشر، مقابلب يدفع لا ابؼروّج أفّ  وبدا مقابل،
 1المحرر". على ذلك يتوقف بل ا،سيستغله ابؼساحة التي أو نشرىا وقت أو نشرىا مكاف أو إخراجها

يكمن في أف الأوؿ  الإشهارية غتَ أف الفرؽ بينو وبتُ الإشهار "كما يعد التًويج مكملب للعملية 
فتًة زمنية إضافة إلذ ذلك يكوف بؿدد في فتًة زمنية معينة تكوف قصتَة بينما الثالش لا يكوف بؿددا في 

ابؼستهلك  الإشهارمن حيث انو يدفع بابؼنتج إلذ ابؼستهلك بينما يدفع  الإشهارالتًويج بـتلفا عن 
إلذ ابؼنتج. كما أف نتائج العملية التًوبهية تسجل على ابؼدى القريب بينما تكوف النتائج ابؼسجلة 

 2.ية على ابؼدى البعيد"الإشهار بالنسبة للعملية 

 أو ىيئة تقوـ النشاطات من "بؾموعة :نّهاأ ويبستًز قاموس يعرفها :العامة العلاقات 
 مع مةوسلي وطيبة جيدة علبقات خلق أجل من الاجتماعي البناء في نظاـ أي أو حكومة
 ابعمهور وكذلك وابؼستخدمتُ ابؼستهلكتُ من كجمهور معها، تتعامل التي ابؼختلفة ابعماىتَ

 .عاـ" بوجو

الإعلبـ  وسائل طريق عن ابعمهور على للتأثتَ تبدؿ التي ابعهود نهابأ:كريستياف" ويعرفها
 في انهيشجعو  و تأزما في اىفيساندو  ابؼؤسسة عن صحيحة فكرة لديها تكوف حتى ابؼختلفة

 .3نشاطها"

  :الإشهارأنواع  .4

ويساعد على برقيق ىدؼ مغاير  يؤدي وظيفة بـتلفة الإشهارأنواع كل نوع من   
 أبّنها:و  الإشهاراؼ غتَه من الأنواع، وبزتلف ابؼعايتَ التي بيكن اعتمادىا في تقسيم وتصنيف لأىد

                                                           
 .12،ص  1976الأصوؿ العلمية للئعلبف ،مكتبة عتُ شمس، القاىرة،  ،حسن بؿمد1

2F et G Lemoine, études commerciales et publicitaires, théories et pratiques, 
tome2, 1993, paris, p162 

 . 5ص ، 1963الإسكندرية، ابؼعارؼ، العامة، منشأة العلبقات حسن، عادؿ3
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 وفق الوظائف التسويقية: الإشهارتقسيم  -1

 حسب وظائفو إلذ: الإشهاربيكن تقسيم   

في تقدلص السلع وابػدمات ابعديدة  الإشهاريستخدـ ىذا التعليمي:   الإشهار - . أ
 1للسوؽ، وكذا للتعرؼ بابؼغريات البيعية ابعديدة التي تضاؼ لسلعة قائمة.

في إرشاد ابؼستهلكتُ إلذ الأماكن  الإشهارتكمن وظيفة ىذا  الإرشادي الإشهار . ب
التي تباع فيها السلعة وتوفتَ ابؼعلومات التي تسهل  على ابؼستهلكتُ ابغصوؿ على الشيء 

قل جهد وفي أقصر وقت و"بأقل النفقات خاصة في حالات عدـ توافر السلعة ابؼعلن عنو بأ
 2بالكميات ابؼناسبة"

تذكتَ النّاس بها  يتعلق بدوضوعات يعرفها ابعمهور، والغرض منو :التذكيري الإشهارج.  
والتغلب على عادة النسياف الأصلية لدى البشر، وبغثهم على إشباع حاجاتهم عن طريق ما يعلن عنو 

 .3متى جاء الوقت ابؼناسب لإشباع تلك ابغاجات"

 

بتقدلص بيانات للجمهور عن السلع  الإشهارويعتٍ ىذا النوع من : الإعلامي الإشهارد.  
وابػدمات وابؼؤسسات ما يؤدي إلذ تقوية الصلة بينهم وبتُ ابؼنتج وتكوين قناعة معينة لدى 

 4ابعمهور.

                                                           
، 1999، 9نصورة، بغداد، طالأساسيات والتطبيق، ابؼتحدة للئشهار، ابؼ -تسويق الفعاؿطلعت أسعد عبد ابغميد، ال -1

 .499ص

 .94، ص 1998ابؼفاىيم والاستًاتيجيات، الدار ابعامعية الإسكندرية، القاىرة، مصر، –بؿمد فريد الصحن، التسويق  -2

 .96، ص 1981أبضد عادؿ راشد، الإعلبف والنهضة العربية للطباعة والنشر بتَوت، لبناف،  -3

 .500طلعت أسعد عبد اللطيف، التسويق الفعّاؿ، الأساسيات والتطبيق، ص  -4
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از خصائص السلعة مقارنة بالسلعة ابؼنافسة، يهدؼ يهدؼ إلذ إبر  التنافسي: الإشهاره. 
التأثتَ على ابؼستهلك بتفضيل سلعة ابؼؤسسة عن باقي سلع ابؼنافستُ ويتم التًكيز على خصائص 

 1السلعة وبفيزاتها وملبئمتها بغاجات ابؼستهلك.

 حسب الهدف منو: الإشهارقسيم ت -2

برقيقها، قد تكوف أىدافو مرتبطة بدفهوـ سلعي  الإشهارىناؾ العديد من الأىداؼ التي يسعى 
 حسب ابؽدؼ منو إلذ: الإشهارمعتُ أو باسم بذاري للسلعة أو بابؼؤسسة ككل، وينقسم 

 نتج إف ابؽدؼ الأساسي منو استمالة الطلب وزيادتو على م الأولي: الإشهار
 الإشهارمعتُّ، بصرؼ النظر عن العلبمات التجارية ابؼختلفة التي توجد بهذا ابؼنتج، فمثلب 

الذي بواوؿ استمالة الطلب على شرب ابؼياه الغازية بصفة عامة دوف الاىتماـ بعلبمة معينة 
 في حالات بؿددة منها: الإشهاريعد إشهارا أوليا وعادة ما يستخدـ ىذا 

تج جديدًا ويقدـ للؤسواؽ لأوّؿ مرة، ففي مثل ىذه ابغالة تكوف ابؼنافسة عندما يكوف ابؼن -
 بؿدودة وغتَ مباشرة.

عندما يكوف منتج أحد ابؼؤسسات ىو ابؼنتج الذي يسيطر على أكبر حصة من ابؼبيعات في  -
 الأسواؽ.

 

 2.بابؼنتج منخفضا بصورة كبتَة عندما يكوف الطلب الكلي للصناعة ابػاصة -

 إلذ التًويج عن اسم  الإشهاريهدؼ ىذا النوع من " الاختياري: الإشهار
بذاري معتُ من أجل استمالة ابؼطلب وتوجيهو إلذ ىذا الاسم التجاري، بدلا من الأبظاء 

                                                           
 .95-94مرجع سابق ، ص  ،ابؼفاىيم والاستًاتيجيات–التسويق  بؿمد فريد الصحن، -1

 .196، 195، ص 2002السيد، الإشهار، الدار ابعامعية الإسكندرية، مصر،  إبظاعيل -2
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لنوع بعد ضماف قبوؿ الأفراد بؼفهوـ استخداـ التجارية للمنافستُ، وعادة ما يستخدـ ىذا ا
الاختياري تنافسيا أو  الإشهارالأولر وقد يكوف  الإشهارالسلعة ذاتها وىو ما يتحقق في 

 1تذكتَيا أو تعليميا... إلخ. "حسب ابؼرحلة التي بسرُّ بها السلعة وابؽدؼ منها"
  :إلذ التًويج وخلق طلب أولر على السلع  "يهدؼإشهار المؤسسات

على  الإشهاروابػدمات، أو إلذ بناء الشهرة ابعيدة لصناعة معينة وغالبا ما يركز ىذا 
 2ابؼسؤوليات الاجتماعية والإنتاجية للمؤسسة"

 حسب الجمهور المستهدف: الإشهار تقسيم -3

ية إلذ ابعمهور فهو ينقسم طبقا بعهة الإشهار إلذ إيصاؿ رسالتو  الإشهارعندما يهدؼ   
ابؼتلقي إلذ إشهارات موجهة إلذ ابؼستهلك النهائي، وإشارات توجو إلذ جهة بؿددة، يطلق عليها اسم 

 منها:3إشهارات الأعماؿ
 ابؼستهلك النهائي ىو الذي يستخدـ الموجو للمستهلك النهائي:  الإشهار

السلعة أو ابػدمة ابؼعلن عنها، وبدا أف ابؼستهلك يوجد في عدة أماكن بـتلفة فقد 
 إلذ أربعة أنواع ىي: الإشهارىذا النوع من وينقسم 4يكوف في ابغي أو ابؼدينة أو الوطن

 العاـ ىو الذي يستخدـ على نطاؽ الوطن ،  الإشهار" العام: الإشهار
ات ىو التأثر على معظم ابؼستهلكتُ في الدولة، الإشهار وابؽدؼ من ىذا النوع من 

فهو الذي يكوف موضوعو منتجات أو خدمات توزع على نطاؽ الدولة كلها، 
ات ذات التوزيع الأىلي العاـ، مثل ابعرائد الإشهار وتستخدـ بؽذا النوع وسائل نشر 

 اليومية العامة والمجلبت الأسبوعية العامة والإذاعة والتلفزيوف".

                                                           
 .96ص ع سابق ،مرجابؼفاىيم والاستًاتيجيات،  -بؿمد فريد الصحن، التسويق -1

 ..200-199ص  مرجع سابق، إبظاعيل السيد، الإشهار، -2

 .191 أبضد عادؿ راشد، إعلبف، مرجع سابق ،ص -3

 ..97 ص مرجع سابق،،ابؼفاىيم والاستًاتيجيات –بؿمد فريد الصحن ، التسويق  -4
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 جغرافي كافبالسلع وابػدمات التي توزع في مالمحلي  الإشهاريتعلق  المحلي" الإشهار 
 الإشهارن ابؼستهلكتُ قيموف في منطقة معينة، وىذا اقتصاره على بؾموعة م يتميز فيو بؿدد،

وتنشره مؤسسات بؿلية في وسائل إشهار بؿلية بالمحافظة والولاية مثل: لوحات الطرؽ والسينما 
 1أو الإذاعة المحلية".

 ىو الذي يغطي أكثر من دولة ويستخدـ في التصدير "ويوجو إلذ الدولي: " الإشهار
. ولا 2ات في بـتلف الدوؿ"الإشهار ابؼستهلكتُ في دوؿ بـتلفة ويعتمد على وسائل نشر 

عبر شبكة الأنتًنيت، حيث  الإشهارالدولر دوف التطرؽ إلذ  الإشهاربيكن ابغديث عن 
تقدـ ىذه الشبكة خدمات جلية للتسويق ابؼباشر وتوسع من آفاقو الدولية، فيما يعرؼ باؿ: 

"E.ADVERTISING في ىذا الصدد "إف شبكة  يدار"" حيث يقوؿ " ماثيو قو
وغتَه  3.الإشهارالأنتًنيت وشبكات الاتصاؿ الدولية قد اتسعت، فابرة آفاؽ جديدة أماـ 

 من الأنواع لد نذكرىا.

 

 

 يالإشهار المبحث الثاني : الخطاب 

 ي:الإشهار مفهوم الخطاب  .1

ي من أىم أنواع ابػطاب ويندرج ضمن ابؼمارسات الثقافية كابػطاب الإشهار اب يعد ابػط"
العديد من العلوـ برت على انو بهمع بتُ ىذا النوع من ابػطاب  يتميزالأدبي والسينمائي والبصري، و 

                                                           
 .103، ص 1995ظر :أبو قحف عبد السلبـ، بؿاضرات في ىندسة الإشهار، الدار ابعامعية، بتَوت، لبناف، ين -1

ؤسسة ابؼفاىيم والاستًاتيجيات، العمليات النظرية والتطبيق، مؤسسة حورس الدولية، م -عصاـ الدين أمتُ أبو علفة، التًويج -2
 .69طيبة للنشر، الإسكندرية، القاىرة، مصر، )د ت(، ص 

3 - Guidère.M.  Publicité et traduction, Op.cit, p 05. 
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بهدؼ خلق وحدة وعلم الاجتماع راية واحدة، كعلم الاتصاؿ والاقتصاد واللسانيات وعلم النفس 
ستطيع التأثتَ على ابؼتلقي وجعلو ينساؽ لا شعوريا لتقبل الفكرة والاقتناع بها. كما يقوـ متكاملة ت
ية الإشهار ي على مبدأ الاتصاؿ، حيث يكوف ىناؾ مرسل )بؿور ابػطاب( والرسالة الإشهار ابػطاب 

ة ي يتميز بازدواجية نسقية لسانيالإشهار إف ابػطاب  وابؼتلقي )ابؼستهلك( ويقوؿ "رولات بارت"
 . 1وأيقونية"

 ي:الإشهار أنساق الخطاب   .2

وتتميز لغتو  2نسق لغوي يهدؼ إلذ الاقتناعإف النسق اللغوي ىو :" النسق اللساني - أ
بجمل بسيطة يسهل حفظها وأحيانا يلجأ إلذ ابؼزج بتُ ابؼستويات اللغوية )ما بتُ الفصحى 

بسلبسة بتُ الوصف والعامية(، كما تتميز بتوظيف الأسلوب السردي والذي ينتقل منو 
ي إلذ إستخداـ ابػياؿ وابؼبالغة دوف التخلي الإشهار والبرىاف والتفستَ، ويلجأ بؿرر ابػطاب 

وىذا  ي بابعمالية والتناغم في بُصلها والإبداع.الإشهار عن ابؼصداقية، وتتميز لغة ابػطاب 
والرمز وكل ذلك من  لاستعمابؽا السجع وتكرار الكلمات والمجاز والتشبيو والاستعارة والكناية

أجل التأثتَ في ابؼتلقي.والأىم من ىذا إحساس ىذا الأختَ بالأماف بتوظيف الضمائر المحلية 
ية تعتٌ بالدلالة والرمزية الإشهار على ابؼشاركة ابعماعية مثاؿ: "بكن"." ولا بىفى عنا أف اللغة 
 .3للكلمات لأنها جزء من نظاـ مكوف من شقتُ لسالش وأيقولش"

ي يتميز بلغة بسيطة سهلة بفتنعة الإشهار نفهم من ىدا أف النسق اللغوي للخطاب 
 يفهمها ابؼتلقي وىدا لاقتناء ابؼنتج،كما تتميز لغتو بابعمالية ويشبو بهذا الأسلوب الأدبي.

                                                           
كحيل سعيدة، مقالة التًبصة الإشهارية بتُ نقل ابؼعمار ابؼصطلحي وتأويل الصورة، الأكادبيية للدراسات الاجتماعية   -1

 .36، ص 2010والإنسانية، 

-http.El ouola.pot ail.net/discourالإشهاري والقيمة ابغجاجية، اطلع عليو على ابؼوقع  ينظر ابػطاب -2
publicitaire-arabe 

 : ابػطاب الإشهاري والقيمة ابغجاجية،مرجع سابق.ينظر -3
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وف وابغركة وابؼوسيقى والديكور، :"يتمثل في الصورة والصوت والل النسق الأيقوني - ب
وىو لا يقل أبنية عن النسق اللسالش، أما "بؿمد جودت ناصر" فتَى أف "الرسوـ والصور 

أي أنها أوؿ ما بلغت  1بالإضافة إلذ العنواف يشكلوف  ما يسميو الأمريكيوف )مصيدة العتُ("
، ويؤكد أف "استخدامها في %70انتباه ابؼتلقي وبيكن القوؿ أنها تساىم في التأثتَ فيو بنسبة 

الاعلبف يقوي انتباه القارئ أو ابؼشاىد للئعلبف، وسيساعده على فهم مضمونو وعلى تذكّره 
ي لا تتحقق الإشهار وإف القيمة الإقناعية للصورة في ابػطاب  2تى وتصديقو"بشكل دائم ح

 .3بقاعتها إلا في ضوء النسق اللغوي عبر بؿطة اللغة التي تقطع دوابؽا وتسمى مدلولاتها

ي باستخدامو للصور والألواف وابؼوسيقى التصويرية وغتَىا من الإشهار يتميز ابػطاب 
الأدوات التي بسيزه عن باقي ابػطابات وكل ىده العناصر تعطي قيمة إقناعية وتؤثر على 

 ابؼتلقي.

الصورة أيضا تتضمن  "إف البلبغة لا تقف عند حدود النص اللغوي ابؼكتوب أو ابؼنطوؽ بل إف
أحداثاً بلبغية على عكس ما ىو سائد من أف البلبغة حكر على اللغة، وأف الصورة نسق بدائي 

 4قياسا إلذ اللغة، ويرى البعض الآخر أف الدلالة تستنفد ثراء الصورة الذي لا بيكن وصفو".

ي يبرز ىذه الثنائية ابؼتكاملة في ابؽدؼ الإشهار الأيقولش في ابػطاب  مفهوـ النسق اللسالش و -
إلّا أف النسق اللسالش يبقى قاصراً أماـ بلبغة الصورة التي تتميز بوظيفة بصالية ودلالية، بسثيلية وإبوائية 

 ونفصل ىذا فيما يلي:
                                                           

امة، دار المجد لاوي للنشر عساؼ أبضد، أصوؿ الإعلبف نقلب عن: بؿمد جودت ناصرف الدعاية والإعلبف والعلبقات الع -1
 . 124، ص 2008، 2والتوزيع، ط

 ..124عساؼ أبضد، أصوؿ الإعلبف ، مرجع سابق ،ص  -2

3 - R.Barths ; présentation de communication. Editions du seuil- Paris, 1957, p 
55. 

، 2000، سنة 113-112ربي ابؼعاصر، عدد بؿسن بوعزيزي، سيمولوجيا الأشكاؿ الاجتماعية عند بارث، بؾلة الفكر الع 4
 .64ص 
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 .وظيفة بصالية تهدؼ إلذ إثارة اىتماـ ابؼشاىد وابؼستهلك  *

* وظيفة توجيهية حيث أنو بيكن للصورة أف تعطي عدّة تأويلبت وبالتالر فهي تدفع ابؼشاىد 
 وتوجّهو إلذ قراءة النص ابؼرفق من أجل الفهم الدقيق.

 ي.الإشهار من النص * وظيفة بسثيلية أين تقوـ الصورة بالتعبتَ وبذسيد الفكرة بسرعة أحسن 

* وظيفة إحائية فالصورة بزاطب اللّبوعي وبزلق مشاعر لدى ابؼستهلك توحي لو بصالية 
 وامتيازات ابؼنتوج.

 1* وظيفة دلالية وىي الدلالة التي بزلقها الصورة وبذعل ابؼشاىد يفكر ويتأمل في معناىا.

، وذلك بهعل الصورة أكثر واقعية وشملها بػصائص وصفات الإشهار*إقناع ابؼشاىد بدصداقية 
 ابؼنتوج.

داؿ على قيم متعددة اللسالش بالبعد الي الإشهار ابػطاب ز يتميالنسق السيكولساني:"  -ج
تندعم وظيفيا في تشكيلو، إذْ بويل على القيمة النفسية والاجتماعية والتداولية والثقافية، بفا بهعل 
المحلل مطالبا باستدعاء بصلة من ابػبرات وابؼعارؼ من بزصصات بـتلفة قصد استكشاؼ إستًاتيجية 

لا بيكن أف يؤطرىا  الإشهارلتواصل اللسالش، ويذىب بشتَ ابرير إلذ أف دراسة بنائية وأغراضو في ا
التحليل اللسالش الصرؼ بسبب ما يطفو على سطحو من خطابات دالة، وبالتالر فإف أنسب مقارنة 
لتحليل بنُاه وبرديد أغراضو ىي ابؼقارنة السيميائية التي تفيد في ابؼستوى التحليل من ابؼداخل اللسانية 

 2والنفسية والاجتماعية والثقافية".

                                                           
، على ابؼوقع: 2000، 34اء، بؾلة فكر ونقد الإلكتًونية، العدد ينظر : عمرالش ابؼصطفى، ابػطاب الإشهاري بتُ التقرير والإبو1

www.aljabriabed.net03amrani.htm-n34  

ينظر : يشتَ إبرير، التحليل السيميائي للخطاب الإشهاري، دراسة وتفاعل أنظمة العلبمات وبلبغة الإقناع، بؾلة اللسانيات -2
ري، ، وانظر: مصطفى عمرالش، ابػطاب الإشها21، ابعزائر، ص 2006، 1واللغة العربية بـبر اللسانيات واللغة العربية، عدد 

 وما بعدىا. 28ص 

http://www.aljabriabed.net/
http://www.aljabriabed.net/
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يتميز النسق السيكولوجي بتعدد جوانبو النفسية والاجتماعية والثقافية وحتى التداولية البراغماتية وىدا 
 وتشعب مواضيعو وىدا ما بهعلو بييل إلذ الغموض.  الإشهارراجع إلذ تعدد بؾالات 

 ي:الإشهار خصائص الخطاب  .3

تميز بو من بالغ التعقد والتشعب، لا بيكن ي خصائص كثتَة، بؼا يالإشهار للخطاب   
نصية ابػطاب  ما يكوّف ( أفّ Guidèreإحصاؤىا كاملة مهما كاف السعي حثيثا، ويرى قويدار )

ي وبييزه عن غتَه من ابػطابات ثلبث وضعها في إطار ما أبظاه ابؼؤشرات الداخلية للخطاب الإشهار 
 ي وىي:الإشهار 

 La spécifité scripturaireالخاصية الكتابية:  -أ

 ي وبذعلو معروفا للوىلة الأولذ.الإشهار وىي الطريقة التي يظهر بها النص   

 

 La spécifité inconographiqueالخاصية الصورية:  -ب

ي البصري بالدرجة الأولذ في نسقو بتُ الصورة والنص وتعد علبقة الإشهار يتميز ابػطاب 
 تكاملية.

ي بووي الإشهار ث يرى السيميائي "رولاف بارث" أف النص حي الخاصية السيميائية: -ج
لا تتمايز وثلبث علبمات، العلبمة اللسانية والأيقونية والتشكيلية في حتُ يرى "قويدار" أنها تتداخل 

 1(Publisigneية )الإشهار فيو إحداىن عن الأخريات ويقتًح مفهوـ العلبمة 

 ية:الإشهار لرسالة البناء البلاغي في ا .4

                                                           
1 Guidère.M. Publicité et traduction, L’harmattan 2000 ; pp 32-40 
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نتحدث ىنا عن البلبغة اليونانية حيث   يعدّ أرسطو أوؿ من وضع أسس علم البلبغة، حيث 
حدّد في كتابو "البلبغة" أصوؿ الإقناع، وقسمت الكتابات اليونانية القدبية البلبغة إلذ بطسة أقساـ 

 1رة اليونانية للبلبغة.تعرؼ بفروع الشج

  :الابتكارL’invention:  وىي ابؼرحلة الأولذ من صياغة ابػطاب وىي الأكثر
 مرحلة الاكتشاؼ.تعقيدا، حيث يتم فيها البحث عن الأفكار وابغجج وتسمى أيضًا 

  :الترتيبLa disposition:  ىو فن تنظيم ابغجج أو بذميعها حسب خطة برتوي
 على بسهيد، سرد نقاش وخابسة.

  :الصياغةL’élocution : وىي بؾموعة التقنيات ابؼتعلقة بكتابة ابػطاب ودراسة
 Axes" الأسلوب الذي يزيد ابػطاب بصالا، ويقوـ بالتًكيز على المحاور التًكيبية

Syntagmatiques ،وىو بؿور ابعمل )فيجب استعماؿ بنية لغوية حسنة: التعجب "
 التكرار،...( .

"Axes paradigmatiques فتخص استعماؿ الكلمات، ويلجأ ابػطيب إلذ صياغة علبمة "
اليوـ للدلالة  "Elocutionمن العاـ إلذ ابػاص باستعماؿ )الاستعارة، المجاز،...( ويستعمل لفظ "

 على الصياغة الشفهية للكلبـ على عكس الاستعمالات القدبية.

  :الإيماءL’action : ىي فن الإلقاء، أو بؾموع تقنيات الكلبـ خاصة ما يتعلق
 بالصوت وابغركات ابعسدية أثناء الكلبـ بالإضافة إلذ تعابتَ الوجو.

                                                           
1 Jean Jacques Roubrieux : Rhétorique et argumentation, Edition Nathan, Paris, 
2000, 2éme édition, p 16. 
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  :الذاكرةLa mémoire" : ف ابػطيب بذمع تقنيات بززين وتذكر ابغجج عندما يكو
بحاجة إليها، خاصة عندما بهب عليو الكلبـ، دوف اللجوء إلذ ما ىو مكتوب أو بؿضر من 

 .1قبل"

ولقد أعادت ابغركات الفكرية، التي طبعت عشرينات القرف ، الاعتبار للبلبغة بداية من ابؼدرسة 
 2يثة آنذاؾ اللتتُ اىتمتا بالشعر ابغديث ودراسة اللغة الشعرية.الشكلية الروسية، واللسانيات ابغد

ية بعدة مراحل قبل وصوبؽا إلذ الصياغة فلببد من التفكتَ بعمق قبل صياغة الإشهار بسر الرسالة 
الغموض وفي نفس الوقت الوضوح و بصالية ابعمل مل والكلمات التي تبتٍ خطابا يتميز بابع

 والتًاكيب ليكتسي بدلك أسلوب الإغراء لاستمالة ابؼتلقي.

 

 

 ية:الإشهار دور البلاغة في إثراء مضمون الرسالة  - 1.4

تعُدُ البلبغة بدثابة نظاـ تقليدي يدرس وسائل الإقناع، أو الاستعماؿ العقلبلش للغة التي تعتبر  
 ىامة. قاعدة تعليمية

فتسمح الإجراءات البلبغية بإضافة رسالة تضمينية للرسالة التعيينية بالانتقاؿ من اللغة البسيطة 
Langage simple  إلذ اللغة ابؼمثلة 

، وتعتٍ إذف البلبغة بالنسبة للباحثتُ في بؾاؿ السيميولوجيا ذلك النظاـ يدرس الدلائل وأشكابؽا 
ية تطبق على اللغة ابؼنطوقة أو ابؼكتوبة بينما السيميولوجيا ىي التضمينية، إذ أف البلبغة الكلبسيك

                                                           
1- Jean Jacques Roubrieux , Opcit, p 17. 

2- Martine Joly : Introduction à l’analyse de l’image, Op,cit, p 70. 
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تطبيق للمفاىيم البلبغية في بؾالات أخرى كالصورة فهي بذلك تكوف قد أقامت برديدًا آخر للبلبغة 
 العامة 

La rhétorique générale"1 لنصل بذلك إلذ ابغديث عن بلبغة الصورة، ولعل الصورة" ،
ية متصورة الإشهار ية ىي أشد الصور ملبئمة للمقاربة البلبغية خاصة أف الدلالة في الصور الإشهار 

ف بنا ابؼستوى التعييتٍ وابؼستوى اف اثنامستوي حسب "رولاف بارث" الذي يعتًؼ بأف الصورة لديها
 2التضميتٍ ويتكوف ابؼستوى الأوؿ من الدلائل وابؼدلولات".

ويتمثل ابؼستوى الثالش في الرسالة التضمينية التي تأخذ بؾمل الوسائل التعيينية لتسيتَ بعض ابؼدلولات 
 3د التضمتُ بواسطة ابؼخطط التالر الذي وضعو "رولاف بارث"الثانوية الإضافية وبيكن أف به

 ابؼدلوؿ الداؿ

 ابؼدلوؿ

Signifié 

 الداؿ

Signifiant 

 مستوى

 التضمتُ

 حول المستوى التعييني والتضميني لرولان بارث 1.2 المخطط رقم    

ية حيث يرى أف الإشهار "فبهذه الطريقة نظر "بارث" للقراءة الرمزية للصورة، وخاصة الصورة 
 4ابؼخطط أعلبه ينطبق على أي صورة مهما كاف نوعها أو شكلها".

ف لكل الصور بوضع شبكة تسمح بتصني Jacques Durandقاـ الباحث "جاؾ دوراف" 
البلبغية، وحدد طبيعة الأوجو البلبغية ابؼختلفة في المحور الاستبدالر والمحور التًكيبي، وتكمن أبنية 

                                                           
1 Jacques Durand, Préface de Francis Balle : Les formes de la communication, 
Edition Bondas, Paris, 1981, p 67. 

2  Martine Joly, Op,cit, p 71. 

3Barthe Roland, Rhétorique de l’image, in communication, N° 04, 1964, p 19. 

4 Barthe Roland,  p 19. 

التعيتُ مستوى  
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ية في الكشف عن أسس ابػطاب الإقناعي، الذي تقوـ بو الصورة الإشهار ابؼقاربة البلبغية للصورة 
. فكلما تطابقت الأسس الأيقونية بؼبدع الصورة من جهة وابؼتلقي من جهة ثانية، كانت 1على ابؼتلقي

 ية ناجحة وأكثر فاعلية وتأثتَاً.الإشهار الصورة 

يوضح أىم التصنيفات والأشكاؿ البلبغية ابؼختلفة التي أوجدىا   2.1وفيما يلي ابعدوؿ رقم 
 ية، وىو ابعدوؿ الذي تضمنو كتابو الشهتَالإشهار وراف" في الصورة "جاؾ د

"Rhétorique et image publicitaire"2  ية.الإشهار حوؿ البلبغة والصورة 

 

 

 بتُ العناصر ابؼتغتَة العلبقة

Relation entre 
éléments variants 

 Opération Rhétoriqueالعملية البلبغية               

 الضم -1

Adjonction 

 ابغذؼ أو الإلقاء -2

Suppression 

 الاستبداؿ-3

Substitution 

 التبديل -4

Echange 

 القلب- ابؼبالغة -    Ellipse  الإضمار-  Rrépétitionالإعادة -  identitéالتمثيل -1

 التشابو -2

Similarité 

 في الشكل  *

De forme 

 القافية -

Rime 

 ابؼقارنة -

Comparaison 

 ابؼواراة -

Circonlocution 

 التلميح -

Allusion 

 الاستعارة -

Métaphore 

 التماثل -

Homologie 

                                                           
 .283، ص 01، العدد 2002لد الفكر، الكويت، بؿمد غرافي، قراءة في السيمولوجيا البصرية، عا -1

2- Jacques Durand, Rhétorique et image publicitaire, Edition Bordas , Paris, 1970, 
p 69. 
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 * في المحتوى

De contenu 

 

 الاختلبؼ -3

Différence 

 تراكم  -

Accumulation 

 قالتعلي -

Suspension 

 الكناية -

Métonymie 

 فصل بلبغي -

Asyndète 

 التعارض-4

Opposition 

 في الشكل -

 * في المحتوى

 الإقراف -

Attelage 

 الطباؽ -

Anthithèse 

 الارتباط -

Dubitation 

 التحفظ -

Réticence 

 الكناية -

Périphrase 

 التورية -

Euphémisme 

Anacoluthe 

Chiasme 

 

 بساثل خاطئ -5

Fausse 
Homologie 

معتٌ مزدوج  -  

Double sens 

 مفارقة  -

Paradoxe 

 مفارؽ  

 Paradox  

 Antanaclose 

 حشو -

Tantologie 

 التغاضي -

Prétérition 

 تلبعب جناسي -

Calembour 

معتٌ مقلوب  -
Antiphrase 

Antimétabole 

 معارضة ابؼنطق -

Antilogie 

البلاغية المختلفة التي أوجدىا "جاك دوران" في التصنيفات والأشكال   2.1الجدول رقم 
 يةالإشهار الصورة 

 ي:الإشهار المقاربات المنهجية في تحليل الخطاب  .5
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 Approcheعلى وجود عدة مقاربات منهجية " الإشهار"يؤكد الباحثوف في بؾاؿ 
méthodologiques ة منها ي، وىي متداخلة فيما بينها وتكمل كل واحدالإشهار " لتحليل ابػطاب

 1الأخرى":

 بتعدد بؾالات الإشهار.ي الإشهار لقد تعددت مناىج وطرؽ برليل ابػطاب 

يوجد  إذ لا الإشهاروىي البوابة التي تدخل من خلببؽا عالد المقاربة اللسانية: "  . أ
ية في ثباتها وسكونها الإشهار إشهار من دوف لغة منطوقة أو مكتوبة بحسب ما تقتضيو الصورة 

 أو في حركاتها وبموىا وتغتَىا. 

تكتسي ىذه حيث ي( الإشهار )ولقد تطرقت سابقًا إلذ ىذا في ابؼكوف اللسالش للخطاب 
في مستوياتو الصوتية والصرفية  ابؼقاربة ابؼنهجية الانطلبؽ من النظاـ أو النسق اللسالش فيبحث

"إلا أف أبنية النسق اللسالش تبقى ،وابؼعجمية والتًكيبية والدلالات النابذة عن ىذه ابؼستويات 
رغم ذلك قاصرة أماـ بلبغة الصورة وتأويلبتها ابؼتفاعلة ابؼؤثرة، فهي ذات التأثتَ في نفس 

 .2جابة"ابؼتلقي، كما تستوثق ابؼشاىد لتثتَ فيو الرغبة والاست

بصالية أسلوب تدرس أيضا  تدرس مستويات اللغة وأنظمتها و بيكن القوؿ أف ىذه ابؼقاربة 
 ابػطاب.

أبنيتها القصوى في كوف ابػطاب ابؼقاربة النفسية تكتسب المقاربة النفسية:"   . ب
ي يركز أكثر على ابؼتلقي فيعمل على إغوائو واستدراجو بأف يتسلط على ابغساسية الإشهار 

على أفق انتظاره فيجعلو يرى شيئا غتَه، فهو ابؼناسب وىو ابعميل وىو  من ابؼتأثرة لديو فيهي
بدعتٌ صنع خصيصا حسب  دوف غتَه.." لمتلقيلمن قبل بل صنع  بتكرابعديد الذي لد ي

 تفكتَه . نفسية ابؼتلقي ويلبمس
                                                           

 .283، ص 2000، 34ينظر :عمرالش ابؼصطفى، ابػطاب الإشهاري بتُ الإبواء والتقرير، بؾلة فكر ونقد ،عدد  -1

 .29-28ص  مرجع سابق ، ،عمرالش ابؼصطفى، ابػطاب الإشهاري بتُ الإبواء والتقرير2
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ي يهدؼ إلذ برقيق منفعة أو ربح ولا الإشهار وتتمثل في كوف ابػطاب  ج.  المقاربة التداولية:
يكتفي بتبليغ ابػطاب فقط وإبما بورص على أف يلبس خطابو أبصل حلو ويتألق من أجل برقيق 

 ابؼبتغى.

تتوجو بكو ابؼستقبل فهو ويبرز ذلك في لغتو ابؼكثفة وبصلو ابؼختصرة وكلماتو ابؼشعة البراقة التي 
ويتعلق بدستقبل  الإشهارالذي يعنيها أكثر من غتَه وتتوجو بكو ابؼاضي إلذ ما بىدُـ مصلحة القائم ب

 ابؼتلقي.

 د. المقاربة الاجتماعية الثقافية:

إنتاجًا لغويا اجتماعيا يبرز  الإشهار رؤى المجتمع ابؼختلفة وثقافتو، إذ يعدّ  تدرس ىده ابؼقاربة
مرآة تعكس ما بهري في المجتمع من أحداث  الإشهارات الاجتماعية ابؼختلفة التي بسيز العلبق

تأكيدىا أو الإقناع بها وكشفها أماـ ابعمهور فتزعم أف  الإشهاروتفاعلبت سلبًا وإبهاباً بواوؿ القائم ب
وبرليل الروابط  بيكننا من معرفة "بينية الوعي الاجتماعي، إلذ جانب شرح العناصر ابؼكونة لو الإشهار

 1ابؼتبادلة ودراسة قوانتُ تطوره".

ده ابؼنهجية تهتم بابعانب الاجتماعي والثقافي للمجتمع وتطبقو بدا يوافقو نستنتج من ىذا أف ى
 تربصتو مع بؿاولة ابغفاظ على قيم الاجتماعية والثقافية للئشهار. في ابػطاب الإشهاري ابؼراد

 ه.  المقاربة السيميائية:

ي إلذ جانب ابؼقاربة التداولية لأنها الإشهار "ىي من أىم ابؼقاربات وأنسبها لتحليل ابػطاب 
لديكور. وتتأسس بذمع بتُ الصوت وابؼوسيقى وابغركة والأداء واللوف والشارة والأيقونة والرمز واللغة وا

النظرية السيمائية على عدة عناصر عند الباحث "شارؿ سندرس بتَس" وىي التطورية الواقعية 
( Phanéroscopieوالبراغماتيةوانسجاما مع ىذه العناصر يؤسس بتَس فلسفتو على الظاىراتية )

                                                           
 .44، ص 1985، مايو 7سراج أبضد، دور الصحافة في تشكيل الوعي الاجتماعي، بؾلة دراسات عربية عدد  -1
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"، وىو بهذا يوسع من نطاؽ العلبمة لتشمل اللغة وغتَىا من الأنظمة 1التي تعتٌ بدراسة ما يظهر 
ج كل ما في الكوف بالنسبة لبتَيس ىو علبمة قابلة للدراسة وىي بذلك تندر إذ  التبليغية اللغوية، 

 "الذي ركز على تَوتعد جزءاً من علم ابؼنطق خلبفاً لديسوس Sémiotiqueضمن السيميوتيقا 
 . (Sémiologieالعلبمة اللغوية وىي تندرج في السيميولوجيا )

نفهم من ىذا أف ابؼقاربة السيميائة تقوـ على  كل ماىو ظاىر مثل الصورة ،اللوف ،الصوت وكل 
بو خاصة الصورة التي برمل إيديولوجية و قراءات كثتَة ،اثناء  من ىذه العناصر لو تقنيات خاصة

تربصة النص الإشهاري يقوـ ابؼتًجم بتأويل الصورة إلذ كلمات تعبر عنها إلذ جانب النص الإشهاري 
 ابؼكتوب.

 

 ي:الإشهار المصطلح في الخطاب  .6

ه الاصطلبحي ابؼرجعي، ي بتعددية ابؼعتٌ و ازدواجيتو بالنظر إلذ معناالإشهار " يتميز ابػطاب 
تقوده اعتباطية قائمة بتُ الداؿ وابؼدلوؿ لتوزع معانيو على سياؽ موجو بسنحو دلالة انتشارية ثرية 

ي بيثل رصْدا الإشهار فالطابع الازدواجي الذي يستقصده  La polysémieبغموضها وتعددىا 
توج. وإف تربصة ىذا ابػطاب تزيح لنا بغركية ابؼادة ابؼصطلحية والأيقونية التي بهري عليها اختبار ابؼن

أبعاد وىوية ىذه ابؼادة، وضبط حركتها التي وضعها مثلب "بيار زبيا" بالازدواجية والتعددية ابؼقصودة، 
ي وليس الإشهار  اوىي ابؼادة التي وجدناىا عند تربصتها تابعة بؼعناىا السياقي والوظيفي الذي حددى

 بالفعل".بؼعناىا ابؼعجمي ابؼصطلحي ابؼوجود 

إف الغموض الذي بيتاز بو ىذا النوع من ابػطابات ىو ناتج عن تعدد ابؼعتٌ للمصطلح الواحد 
 .كل ىدا بىلق صعوبات في تربصة ابؼعتٌ  ومع إيدبولوجية الصورة )الأيقونة(

                                                           
تية في لسانيات النص الأدبي )النص النقدي خاصة( المجلة العربية للعلوـ اد عبد الربضاف مبروؾ، أثر التقنيات ابؼعلومابف -1

 .2010، أبريل ،سنة 6الإنسانية، العدد 
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 :المعيار المصطلحي 

غاية في التًبصة "لا غرابة أف نقوؿ بأف ال كما سبق وقلنا إف ابؼصطلح ىو روح التًبصة العلمية و
ىي انبجاس الدلالة الوظيفية الاصطلبحية التي أوكلها صانع ابػطاب إلذ مصطلحاتو ومدلولاتها 

فإف كاف التحليل الأولر )ابؼعيار  نتقائها من عوامل نائية ضمن الألفة بالاستعماؿ ابؼرف.اوتأثتَىا بعد 
تي تفرضها السياسة الداخلية للخطاب ابؼورفولوجي( بهعل من شكل اللغة ابؼختارة معيارا للقيود ال

معها في نص التًبصة  والتي يتقيد بها ابؼتًجم عند النقل، وينتج على علبقاتها النصية بناءاً متشاكلبً 
النص، فإنو في ىذا ابؼعيار ابؼصطلحي عند نقلو الوظيفي يتحرر من القواعد  لإستًاتيجيةوفاءًا 

 1التي عليها أف برقق أغراض التواصل لقارئتُ بـتلفتُ".ابؼعجمية وينتقل إلذ وظائفيتو ابػطابية 

ي يتمركز في ابؼصطلحات التي تتوزع الإشهار إف التحدي الذي بسارسو التًبصة في ابػطاب 
يبقى على ابؼتًجم في مرحلة لاحقة سوى نقل النسوج النصية استًاتيجيا على متن مدونة إعلبف، وما 

 الواصلة بتُ الأقطاب ابؼصطلحية، وما يدؿ على ىذه ابػصائص بقده فيما يلي:

  لإشهاري االدلالة التعددية ومرونة المصطلحPolysélie: 

رؼ بؽا إذ ىذا ابؼصطلح نظتَ للغموض الذي يكتنف العلبمة ابؼرافقة لع وىي قيد التشكل لا يع
سبيل للدلالة قبل أف بسرّ على يد صانعها الذي يلقيها عجينة لدنة بتُ يديو كما لو كاف فنانا ينحث 

 للدائن وبىرجها في خلق جديد.

ومن ىذا الوضع ابؼرف للعلبمة التي شبهها "زبيا "بعجينة مرنة في يد فناف تصبح مُشاكلة ومكملة 
لى سر دلالتها قبل وضعها التداولر وىذا الغموض ما للدلالة التعددية فلب أحد بيكنو التكشف ع
 2ي بدفهوـ الطابع التلغيزي.الإشهار جعل ىذا ابؼصطلح يلحق كلمات ابػطاب 

                                                           
 .37سعيدة كحيل، التًبصة الإشهارية: نقل ابؼعيار ابؼصطلحي وتأويل الصورة ـ مرجع سابق، ص  -1

 38-37،  ص مرجع سابق ، ل، التًبصة الإشهاريةيسعيدة كح2
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 :Le caractère énigmatique* الطابع التلغيزي:

خاصة ألغازاً بدفهوـ الفلبسفة، وىو ما يستثتَ  الإشهاربيكن اختبار كل الأعماؿ الفنية ومنها 
نظرية الفن على الدواـ، حينما تشتَ الأعماؿ الفنية إلذ شيء وبزفيو في آف واحد فإنها تنبهنا إلذ 
طابعها التلغيزي على مستوى اللغة التي تتحدث بها ومن ىذا التوضيح يستقي "بيار زبيا" عبارتو 

فيقوؿ: "إنو يقوؿ شيئًا دوف أف يقولو "لأنو يشكل لغزاً يسعى لأف  1ابؼعروفة عن دلالة من ابػطاب
 يكوف مفهوما بساما كاللّغز:

- Il constitue une énigme qui demande à être comprise « entant 

qu’énigme »2 

  :اللهجات الإديولوجيةL’idiolecte 

ي، فإنوّ بىضع بالضرورة لاختبارات الإشهار حتى يتمكن من بؿاصرة ىذا ابؼعتٌ الإيديولوجي للغة 
ه تفريعية عديدة لفحص مقاومتو الداخلية في وجو القيم السائدة وابؼتواضعة في العصر وىو ما بذسد

ي بسطوة الإشهار شحنتو الإيديولوجية إزاء عناصره اللسانية، فيقوؿ برت ىذا ابؼكوف بأف ابػطاب 
للعلبمة مدعما على الصعيد  Le caractère dénotatifدلالاتو التعددية يضعف من الطابع التعييتٍ 

ينية غريبة الداؿ على حساب قوة ابؼدلوؿ )بانتاج سلبسل تضم قوة  Le plan connotatifالإبوائي 
عن تلك ابؼتعارؼ عليها في العادة اللسانية ابعماعية باختًاع سياؽ لسالش جديد مبتكر بركمو 

 اللهجة الإيديولوجية للئشهاري.

  :اللهجة الاجتماعيةLa sociolecte 

                                                           
 .38-37ص   ،ابؼرجع نفسو، ل، التًبصة الإشهاريةيسعيدة كح -1

2 Pierre .V.Zima, Edition union général d’édition collection 10/18-Paris, 1978. 
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التي تهتم بتقدلص ابغجج  الإشهار"وىو مصطلح "بيار زبيا" من "غربياس" ويسقطو على خطابات 
من أجل ترسيخ مبدأ التداوؿ النفعي ومصداقية ابؼتحدث وإثارة طلبو، يقوؿ زبيا برت وابؼواثيق 

مصطلح اللهجات الاجتماعية: "ىي كلمات وتعابتَ برمل قيمة عظمى للتبادؿ، أو قد خلقت من 
 حيث ما برملو من قيمة". La valeurأجل التبادؿ النفعي للتبادؿ 

إجتماعية في الأشكاؿ ابػطابية التي فضلت خطابا بيكن القوؿ انو يوظف كلهجة * التناص: "
مغتًبا عن القوانتُ ابػاصة لِكلبـ  المجتمع الذي بوكمو قانوف العرض والطلب، اغتًاب لا يوازيو في 

دوف  " "servantesالبعد عن ابػطاب ابؼتداوؿ إلا ذلك الاغتًاب الذي يفصل رواية "ستَفانتس" 
. 19بؼباشر ابؼألوؼ لروايات الفروسية في القرف عن ابػطاب ا" donquichote " كيشوت"

 1ي".الإشهار بؼصطلح احيث ترجم 

 ي وأثره على عملية التلقيالإشهار التعدد اللغوي في الخطاب  .7

اب الأدبي أو ي من ابػطابات "التي تندرج ضمن ابؼمارسة الثقافية كابػطالإشهار يعدّ ابػطاب 
 .السينمائي أو البصري، وىو يكتسي طابعا ثقافيا يتمثل في مكوناتو اللغوية والأيقونية

وىو  من نسقتُ دلاليتُ أساسيتُ:  بالازدواجية، بارثي حسب  الإشهار كما يتميز ابػطاب 
ق الأيقولش، النسق اللسالش، والنسق الأيقولش البصري، أما النسق اللسالش فتكمن أبنيتو بالنسبة للنس

من حيث كونو يوجو القارئ بكو قراءة بؿددة، ويربط بتُ بـتلف مقاطع النسق الأيقولش، لا سيما 
 2. عندما يتعلق الأمر بصورة ثابتة

 ية حيثالإشهار اؼ العملية دبأى ابؼرتبطة ابؼتلقي وخصوصيتو باختلبؼي الإشهار  التّواصل ميّزيت
فيهم وبالتالر  التأثتَ النّاس قصد من بفكن عدد أكبر إلذ الوصوؿ في اؼدالأى ىذه تتلخّص

                                                           
 .37سعيدة كحيل، التًبصة الإشهارية ،مرجع سابق، ص  -1

، مركز الإبماء 85-84، عدد الفكر العربي ابؼعاصرابػطاب الإشهاري مكوناتو وآليات اشتغالو(، بؾلة  ،عبد المجيد نوسي2
 87القومي، ص
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وىكذا  ، افودأى و وطبيعتو تتماشى الأدبية التي لا ي يقيمونو من ابؼعايتَالإشهار فالدارسوف للخطاب 
عملي أكثر  ىدفو وإبّما الإبداع لأجل الإبداع لا يعتبر ابػطاب الكثيف ناجحا بالضرورة فهدفو ليس

 المجتمع يوظّف التعدد اللغوي داخل بالإضافة إلذ قيمتو الفنية ، وبالتالر بقده ابؼباشر التأثتَ في يتمثّل
 . اللّغات بـتلف في بؿليّة بؽجات وعامية و فصحى من

ابذاىاتو بالإضافة إلذ استخداـ  تستميل للجمهور مناسبة واضحة بسيطة لغة لإشهارايستعمل 
 من ي يستخدـ لغة شعبية قريبةالإشهار ميكانيزمات أخرى للتأثتَ في ابؼتلقي كما بقد ابػطاب 

 وابغوار والوصف السرد بتُ أساليبو وينوع معو الوجدانية ابؼشاركة لتحقيق ابؼستهدؼ ابعمهور
 .والتّعليق

 ابؼرأة وبتُ وجارتها، ابعارة بتُ يستخدـ القوالب الفنية من ابغوار وغتَ ذلك كابغواركما 
ية الإشهار وتوظف الومضات  ابؼنتج، بضرورة اقتناء الأخريات إقناع وأطفابؽا ليتم الأ ّـ وبتُ وزوجها،

 .بطها بابؼنتجاتلذاكرة ابعماعية وتر االغناء ابعماعي والفردي وكذلك الأغالش ابؼشهورة لتتًسخ في 
كبر على ابؼتلقي ودفعو لاقتناء ابؼنتج والذي يبقى ابؽدؼ الأساسي من العملية أوىكذا يكوف التأثتَ 

 ية ككل .الإشهار 

 ية:الإشهار البعد اللغوي والثقافي للغة  .8

ي من ابػطاب ابؼتعالد، ومن التلوينات التي تكوف المجتمع، لكنو مثل الإشهار " ينطلق ابػطاب 
. ويتوسل ابػط  الإشهاراب التًبوي إذا أراد أف يكوف ناجحًا لابدّ أف يكوف ىادفا وموجها إلذ العموـ

بالثقافة الاجتماعية وبابؼوروث ابعمعي وبشكل ابغكاية لتقدلص ابؼنتوج وإقناع ابؼستهلك ضرورة 
ف الذاكرة كل شيء بهده في طريقو ليحقق وظيفتو الإقناعية ويوظ  الإشهاراقتنائو... ىكذا يستثمر 

ابعماعية وما بزتزنو من نصوص غائبة ويساىم في خلق ذاكرة جديدة خاصة عند ابعيل ابعديد الذي 
يتفاعل معو أكثر، بتكريس فكرة قوة التأثتَ على حرية الاستهلبؾ الذي بهلب السعادة وبوقق الذات 
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خاصة وأنو يعتمد في بسرر ىذه الأفكار على ما تتيحو لو ابؼقاييس النفسية من  1ويغتَ ابؼصائر"
 اختبارات دقيقة. 

أف "لغة الكلبـ بررّر فينا آلية التلف عندما  "حنفي بن عيسى" شتَعلم النفس اللغوي كما يفي 
قاـ ذلك، بحيث أف ابؼفردات تنطلق من عفوية تامة، من غتَ تكلّف ولا إجهاد خاطر. يقتضي ابؼ

فكل كلمة تسمعها ىي بدثابة حافز، ولا تكاد تبلغ منا الأذف حتى نستجيب بؽا استجابة لفظية 
حدوث عملية أخرى ىي –تناسبها. وأما لغة الكتابة فهي تستلزـ زيادة على العملية النفسية الأولذ 

كر، إذ لابدّ عندما بسسك القلم أف تستدعي إلذ الشعور مفردات بـزونة في الذاكرة، ومفردات التذ 
 .2أخرى راسبة في اللّبشعور"

تستقي مرجعياتها من المحيط  *وتأويلية  كمعطيات نفسيةكل ىذا  أف يوظف   الإشهاربواوؿ  كما
الاجتماعي حيث بقده يوظف التعدد اللغوي داخل المجتمع من فصحى وعامية وبؽجات بؿلية في 

 بـتلف اللغات.

استعماؿ لغة شعبية قريبة من ابعمهور وابؼستهدؼ لتحقيق ابؼشاركة إلذ بطبيعتو  الإشهاربييل 
الوجدانية معو وينوع أساليبو بتُ السرد والوصف وابغوار والتعليق ، بحيث يتم برويل ىدفها لتعبر عن 

حتى الشعارات الاقتصادية والإيديولوجية التي بزدـ ابؼصالح  الإشهارقيمة ابؼنتج و أبنيتو بل يستعمل 
 *ية الكبرى للدولة الرأبظالية.التجار 

                                                           
 "مقاؿ من ابؼوقع الإلكتًولش  ينظر:بؿمد فخر الدين، الإشهار والتًاث الشعبي ابؼغربي -1

http//  www.maghress.com/khabarbladi/3492 

 .228، صابعزائر، ص 19980، 3حنفي بن عيسى، بؿاضرات في علم النفس اللغوي، ديواف ابؼطبوعات ابعامعية، ط2

مفهوـ التأويل مرتبط بالتطور الذي بسلكو الدلالة وعن شروط وجودىا وأشكابؽا فابؼعطيات الأولية في بؾاؿ اللساف على الأقل *
تشتَ إلذ الكلمة لا بيكن أف تقف عند حدود التعتُ بالمحايد ابؼرجع موضوعي مستقل. فالإضافة إلذ حالة التعيتُ ىاتو، تشمل 

عة من السياقات المحتملة القابلة للتحيتُ مع أبسط تنشيط لذاكرتها )ابؼصدر معجم السيميائيات لسعيد بنكراد، الكلمة على بؾمو 
 .05ص 

 .05تابع مفهوـ التأويل مصدر سعيد بن كراد، ص  -*
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من عبارات  **في سياؽ التنافس أسلوب التفضيل من خلبؿ استعماؿ النسق الإشهار فوظَّ يو 
البيضاء والنظارات الطبية والشيب  تالاستحساف والاستهجاف ويوظف في الإقناع البدلا

و كلبـ أحد الفنانتُ أو رياضيتُ ابؼعروفتُ ويعتمد أسلوب الإبواء والتًميز ابذاه والتجاعيد... أ
 ابؼنتوجات الأخرى ابؼنافسة.

 كما بيكن القوؿ أفّ:

"La traduction permet de donner un aperçu d’une tendance dans les choix 

traditionnels des traducteurs. Les théories fonctionnelles et descriptives qui 

s’appliquent ici montrent bien que les pratiques de traduction en publicité sont 

spécifiques au domaine."
1
 

 النظريات توضح كما للمتًبصتُ، التقليدية ابػيارات لابذاه ثاقبة نظرة بإعطاء التًبصة تسمح
 2بؿدد. تندرج ضمن بؾاؿ الإعلبنية التًبصة بفارسة التي تشتَ أف و ىنا تنطبق التي والوصفية الوظيفية

 المعنى الحقيقي والمعنى المجازي: -

ىو ابؼعتٌ الأصلي للكلمة أما ابؼعتٌ المجازي فهو مفهوـ من  "ابؼعتٌ ابغقيقي  في الرسالة اللسانية
ابؼفاىيم الثانوية لكلمة نفسها وىي معالش في غالبها غتَ موضوعية أي عاطفية بزلية، ويعبّر عنها عن 

                                                           
جها، النسق: ىو نظاـ ينطوي على استغلبؿ ذاتي، يشكل كلب موحدًا، وتقتًف كليتو بآنية علبقاتو التي لا قيمة للؤجزاء خار  -**

وكاف دويستَ يعتٍ النسق شيئا قريبا جدا من مفهوـ القبنية، وبيكن القوؿ إبصالا أي الاىتماـ بدفهوـ النسق راجع إلذ بروّؿ بؤرة 
اىتماـ التحليل البنيوي عن مفهوـ أو الوعي الفردي من حيث بنا مصر للمعتٌ، إلذ التًكيز على أنظمة الشفرات النسقية التي 

عن ابؼركز )ابؼصدر: اديث كريزويل( عصر البنيوية، تعريف بابؼصطلحات البنوية الواردة في عصر البنيوية(، تربصة تتاوح فيها الذات 
 .413. دار سعاد الصباح، الكويت، ص 1993عصفور، ط، 

1- Isabel comitne Harvaez, Traduction et non traduction en contexte publicitaire 
(France –Espagnol) parallèle , 27 Octobre 2015, p 48. 

2
.التًبصة لر   
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عندما  Monosemie طريق أوجو البلبغة كالكتابة والاستعارة.... وتكوف الكلمة أحادية ابؼفهوـ
 1تعبر عن عدة أشياء بـتلفة."

 ي :الإشهار السيميووجيا والخطاب  .9

"برتل السيميولوجيا في ابؼشهد الفكري ابؼعاصر مكانة بفيزة، فهي نشاط معرفي بالغ ابػصوصية 
يتو وأساليبو التحليلية إنو علم يستمد أصولو ومبادئو من حيث أصولو وامتداده ومن حيث مردود

مبادؤه من بؾموعة كبتَة من ابغقوؿ ابؼعرفية كاللسانيات والفلسفة وابؼنطق والتحليل النفسي 
إذ يتحدد  والأنثروبولوجيا )ومن ىذه ابغقوؿ استمدت السيميولوجيا أغلب مفاىيمها وطرؽ برليلها.

ؿ الإحالة إلذ عابؼتُ من الفقر الإنسالش ابغديث وبنا فردناند تاريخ السيميولوجيا عادة من خلب
عالد اللسانيات  بشرديسوستَ والأمريكي شارؿ ساند رسب يرس. ؼ)منذ بطستُ سنة خلت 

( بديلبد علم جديد أطلق عليو اسم علم  ـ1916ـ  -1857السويسري فردناند ديسوستَ )
و التي نشرت بعد وفاتو بثلبث سنوات ىي السيميولوجيا الذي ستكوف مهمتو كما جاء في دروس

دراسة حياة العلبمات داخل ابغياة الاجتماعية. ىذا العلم الذي توقع أف تكوف اللسانيات سوى جزء 
منو، "فهذا العلم سيحيطنا علمًا بحقيقة الأدلة وبالقوانتُ التي تتحكم فيها، لأنو لد يوجد بعد فلب 

د فمكانو بؿدد مسبقا وما اللسانيات إلا فرع من ىذا العلم بيكن التنبؤ بدصتَه، لكن لو حق الوجو 
 العاـ...."

( وقد قضى ما sémiotique"على ىذا العلم مصطلح السيموطيقا ) "بيرسفي حتُ أطلق
يقارب نصف حياتو في صياغة مفاىيمو وبلورتها إلذ حدّ اعتبره الأساس الذي قامت عليو كل العلوـ 

 معناه العاـ ليس سوى تسمية أخرى للسيموطيقا، وبهذا فهو جزء ويصنفو ضمن ابؼنطق، فابؼنطق في
من بناء فلسفي مهمتو تتبع حياة الدلالات التي ينتجها الإنساف من خلبؿ جسده ولغتو وأشيائو 

                                                           
 38قدور عبد الله ثالش: سيميائية الصورة، مرجع سابق، ص  -1
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وخصائصو وزمنو واختصار من خلبؿ كل ما بيسو أو بويط بو ويقوؿ شارؿ ساندرس بتَس "أعتٍ 
 1بعوىرية والتنوعات الأساسية للدلالة ابؼمكنة"بعلم السيموطيقا مذىب الطبيعة ا

 :La sémologieمفهوم السيميولوجيا  - أ

اء كانت لغوية أو غتَ لغوية، ( ويعتٍ العلبمة سو Sémiionيعود اشتقاقها إلذ ابعذر اليونالش )
العلبمات.   علم  (، فتعتٍ العلم وبدمج الثانية التًكيبية ويصتَ ابؼقصود علىLoigosأما اللبحقة )

كما يعتٍ مفهوـ السيمولوجيا في الطب للممارسة التي يكتشف بدوجبها الطبيب ابؼرضى وذلك 
 بالاعتماد على الأعراض التي تظهر ابؼريض.

ف "السيمولوجيا بأنها العلم العاـ الذي يدرس كل أنساؽ العلبمات أو يعرؼ جورج مونا 
 )الرموز( التي بفضلها يتحقق التواصل بتُ الناس. 

إليهما في ظهوره،  ط ظهور علم العلبمة بوجود عابؼتُ يرجع الفضلاارتب كما نشتَ أيضا على
بدصطلحتُ شائعتُ بنا وبالرغم من عدـ معرفة كل منهما بالآخر حيث ينتبهاف إلذ علم واحد 

"Sémiologie" من"semion َاليونانية حسب اللغوي ديسوست "F.Desaussure( "6581-

ولقد حصر ديسوستَ ىذا العلم في دراسة العلبمات في دلالاتها الاجتماعية أو  (6161
"Sémiotics حسب شارؿ ساندروس بتَس "Ch.S.Pearce (6515-6161 الذي جعل العلبمة )

 2.تدرس منطقيا

يعرض ىذا العلم فوضى على مستوى ابؼصطلح والتي فوضى المصطلح:  - ب
عادة ما يصطلح عليها أي دراس سيميائي لذلك سنحاوؿ في ىذه النقطة برديد أىم 

 ابؼصطلحات ابؼستعملة في ىذا ابغقل ابؼعرفي.
                                                           

، مطبوعات في مقياس 2016-2015دبابة سيفوف، بؿاضرات في السيميولوجيا، جامعة بؿمد بوضياؼ ابؼسيلة،  -1
 ت..د السيمسولوجيا.

 .سابقدبابة سيفوف، بؿاضرات في السيميولوجيا، مرجع  2
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 " مصطلح السيميولوجياLa sémologie َىو الذي طرحو دي سوست "
بؿاضرات في اللسانيات العامة". والتي تبناىا الأوربيوف من بعده )التيار الفرنسي( "في كتابو 

والذي أخذ على عاتقو مهمة الكشف عن النظاـ ابػفي لكل نظاـ علبماتي سواءا  كاف 
الصور... إلخ. لكي تكوف العرض في واجهات المحلبت التجارية وابػرائط والرسوـ والبيانات و 

 السيمولوجيا أداة لقراءة مظاىر سلوؾ الإنساف. 
 " :مصطلح السيموطيقاLa sémiotique" الذ قاـ <فهو ابؼصطلح الأمريكي

بطرحو عالد الرياضيات وابؼنطق شارؿ ساندرس بيؤس كمقابل بؼصطلح السيمولوجيا الأوروبي 
لفرؽ بتُ ابؼصطلحتُ رغم أنهما يشتًكاف في حيث مازاؿ السيمائيوف الغرب بواولوف برديد ا

ية كالديداكتي tiqueو logosحقة لبوبىتلفاف في ال Sémioالشطر الأوؿ من الكلمة 
التعليمية. فالتاريخ يثبت بأف ابؼصطلحتُ يتًادفاف على ابؼستوى ابؼعجمي حيث استعملب في 

من أجل الكشف  Diagnostiqueالأصل للدلالة على فرع من الطب وىو فرع التشخيص 
عن ابؼرض ولا سيما في التاريخ الإغريقي وللئشارة فإف ابؼصطلحتُ عرفا انتشار متبادلا لا 
يكفي أف ندرؾ بأف العلماء الذين ينتموف إلذ التيار الفرنسي لد يبعدوا بساما مصطلح 

 ـ1969السيموطيقا في كتاباتهم، بل إف ابعمعية الدولية للسيموطيقا التي تأسست سنة 
 1اريس تستثتٍ مفهوـ السيويولوجيا الأوربية التي أتى بها ديسوستَ.بب

 ثلبثة ىي:. مناىج التحليل السيميولوجي:  10

ونقصد بو البحث عن الشروط الداخلية ابؼتحكمة في تكوين  التحليل المحايث: - أ
جي كظروؼ النص وابؼؤلف وإفرازات الواقع ابعدلية، خار  الدلالة وإقصاء كل ماىو

وعليو، فابؼعتٌ بهب أف ينظر إليو على أنو أثر ناتج عن شبكة من العلبقات الرابطة بتُ 
 العناصر.

                                                           
 دبابة سيفوف، بؿاضرات في السيميولوجيا، مرجع  سابق.-1
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النص يفهم النص لذاتو مفصولا عن أي شيء موجود في ابػارج )أي  أفكن القوؿ بيو 
 عزلو(.

بالاختلبؼ ، ومن ثم فإف إدراؾ معتٌ النصوص يكتسي ابؼعتٌ وجوده التحليل البنيوي:  -ب
يفتًض وجود نظاـ مبتٍ على بؾموعة من العلبقات وىذا بدوره يؤدي بنا إلذ التسليم بأف عناصر 

 1النص لا دلالة بؽا إلا عبر شبكة من العلبقات القائمة بينها.

 نص وشكلو وىيكلتو.ليوي يهتم بالعناصر الداخلية لالتحليل البن إفّ 

إذا كانت اللسانيات البنيوية بكل مدارسها وابذاىاتها تهتم بدراسة ابعملة  تحليل الخطاب: -ج
انطلبقا من بؾموعة من ابؼستويات ابؼنهجية حيث تبدأ بأصغر وحدة وىي الصوت لتنتقل إلذ أكبر 

 ضا. فالسيمولوجيا تتجاوز ابعملة إلذ برليل ابػطاب.وحدة لغوية وىي ابعملة والعكس صحيح أي

ية الإشهار بالتحديد في بؾاؿ دراسة اللوحات  الإشهارولقد طبقو التحليل السيميولوجي في بؾاؿ 
وإلذ قابلية ابؼقاربة السميولوجية )ذكر  الإشهاروابؼلصقات وذلك نظرا إلذ التطور الكبتَ الذي يشهده 

زين في ىذا ابؼيداف نذكر "رولاف بارث" الذي كتب بؾموعة من الأبحاث، سابقا( ومن الدراستُ البار 
التي حلل فيها صورة إشهارية لشركة Rhétorique de l’imageوكتابو ابؼوسوـ ببلبغة الصورة 

 ابؼختصة في صناعة ابؼعجنات. Panzaniبانزالش 

بدراسة الرسائل  الذي اىتم ىو أيضا (G.Peninonوبالإضافة إلذ بارث، بقد جورج بينينو )
 ية وذلك في كتابو:الإشهار 

Intelligence de la publicité, étude sémiotique 

ودوروف  (Laprose( ولابروز )Jourdain، واىتم بابؼوضوع أيضا جوررداف )1972الصادر عاـ 
(Durand الذي يعد أكبر منظر معاصر للؤبحاث السيميولوجية حوؿ )الإشهار. 

                                                           
 .ابؼرجع نفسوباية سيفوف، بؿاضرات في السيميولوجيا ، -1
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 1يبين المدارس والاتجاىات في ىذا المجال : 2.2قم والجدول الآتي ر 

 

 الابذاىات السيميولوجية                                  

 

 ابؼدرسة الروسية                فردينادابؼدرسة الفرنسية    ابؼدرسة الأمريكية 
 الشكلبنيوف الروس         ديسوستَ                        بتَس                                     

 Tartuمدرسة تارتو                                      
 
 
 

  رولاف با
arthes  

e 
 
 
 

                                                           
 باية سيفوف، مرجع سابق.د -1

 ةالسويسري

 ديد فردينان
 سوستَ

Ferdinand 
de saussure 

 رولاف بارث

R.Barthes 

 ميتز

Metsse 

 التواصل

 بريتو

Preito 

 بويسنس

Buyssens 

 مدرسة باريس

 ميشل ارفي

Michel 
arrive 

 كلود شابروؿ

C.chabro
l 

 السيميوطيقا 

 ابؼادية 

 كريستيفا جوليا

Julia 
krsteva  

الأشكاؿ 
 الرمزية

 جاف مولينيو 

Jean 
Molino 

 اندري مارتيتٍ

Andre 
Martinet 
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 خلاصة:

لقد تطرقنا في ىذا الفصل على نوع من الأنواع ابؼعقدة من ابػطابات وىذا لتًكيبتو ابػاصة 
عة، كما يتميز  بحمولة دلالية استفزازية يشدؾ فيها وتداخل مستوياتو اللغوية وسجلبت متنو وابؼركبة 
سلع منتجات  الإشهارية التي برمل معالش كثتَة تساىم في قراءتك للئشهار ،ويستثمر الإشهار الصورة 

بـتلفة لتمرير رسائل مبطنة عديدة بريل إلذ إديولوجيات معينة تسوؽ لقيم وتزرع الاغتًاب والغموض 
 في معظم الأحياف.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الفصل الثالث

 الترجمة الإشوارية

 تمهيد      

 المبحث الأول : الترجمة وأنواعها

 المبحث الثاني : الترجمة الإشهارية

 خلاصة
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 تمهيد

ية التي تعدّ تربصة متخصصة بؽا نظريات واستًاتيجيات الإشهار تعرضنا في ىذ الفصل إلذ التًبصة 
 ي الإشهار إذ يعد ابػطاب ية ،الإشهار عد ابؼتًجم أثناء تربصتو للنصوص وتقنيات خاصة بها تسا

صناعةً إعلبميةً وثقافيةً بأتم معتٌ الكلمة، لو تأثتَ على الثقافة وتوجيهها في أبعادىا ابؼختلفة 
 ومن بتُ ابؼعوقات التي يواجهها ابؼتًجم ىو ثقافة النص الأصلي.  الأخلبقية والفلسفية.
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 بحث الأول : الترجمة وأنواعهاالم

 مفهوم الترجمة .1

 . لغــــة:أ

بصاف والتًبصاف: ابؼفسر وقد تربصو وترجم عنو، قاؿ تعريف للتًبصة بقولو: التًُ العرب ورد في لساف 
تًفاف، ودبضاف وكذلك التاء عللبف، كعُ أما تربصاف فقد حكيت تربصاف يضم أولو ومثالو: فَ » ابن جتٍ: 

ها أصلية، وإف لد يكن في الكلبـ مثل جعفر لأنو قد بهوز مع الألف والنوف من أيضا فيمن فتح
 «..يهقاف نفواف وجندياف ورَ الأمثلة ما لولا بنا لد بهز، كعٌ 

وقاؿ: " ولذلك تضم التاء لضم ابعيم فتقوؿ: تربصاف مثل يسروع ويسروع "، قاؿ الراجز:  
 .1كالتًبصاف لقي الأنباط

أكدّ ابن منظور في تعريفو على ابؼادة اللغوية والقياس عليها مقيما ابؼعتٌ على التفستَ     
ترجم فلبف كلبمو إذا بينو وأوضحو وترجم كلبـ غتَه إذا عبر » والإبانة. أما ابؼصباح ابؼنتَ فجاء فيو: 

جم إذا كاف تً ولساف وم –علل فَ  –لغة ابؼتكلم، واسم الفاعل تربصاف ووزف الفعل ترجم بلغة غتَ 
 .2«ترابصو فصيحا وبهمع تراجم و

ابؼتكلم  إلذ مادة ترجم في أغلب تصاريفها مشتَا إلذ ابؼعتٌ التفستَ بلساف تعرض ابن منظور    
 وبغتَ لغتو في آف واحد.

كما جاء في ابؼعجم الوسيط ترجم الكلبـ بينو ووضحو وكلبـ غتَه وعنو: نقلو من لغة إلذ      
 أخرى ولفلبف ذكر تربصتو.

                                                           
 .229،230، ص 1990، دار صادر للطباعة والنشر، بتَوت، لبناف، 1ط ابن منظور، لساف العرب، 1

 .21، 20، ص2009سعيدة كحيل، تعليمية التًبصة ، عالد الكتب ابغديث،   2
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يشتَ ابؼعجم الوسيط إلذ معتٌ الإبانة بؼادة التًبصة ملتقيا مع ابن منظور والفيومي في ىذا ابؼعتٌ    
اللغوي في النقل مضيفا استعمالا آخر لكلمة تربصة وىي: " ذكر الستَة ذاكرا شرط الاختلبؼ 

 ". الذاتية

: لبيد بن ربيعةولقد وردت كلمتا تربصاف وتراجم في الشعر العربي، قاؿ الشاعر ابعاىلي     
 )البحر + ضبط الأبيات بابغركات الإعرابية(

 انم ــ رج  ى ت  سمعي إل  ت ج  و  قد أح        تهــا        لغ  مـانيـن وب  الث   إن  

 ويقصد بو أننا بحاجة ماسة إلذ تربصاف لتسهيل التواصل بيننا.

 من قصيدة يصف فيها جيش الروـ في معركة ابغدث: أبو الطيب المتنبيوقاؿ     

 م  راج   ـ الت   م الحـداث إلّا  ه  ف  فما ت ـ        وأمــة        ن  س ـ ل ل  ـع فيو ك  م  تج  

من قصيدة مدح بها عضد  شعب بوانابؼفسرين للكلبـ وقاؿ في وصف  والتًاجم بصع تربصاف أي
 الدولة:

 ـان  م ـ ن الز  يع م  ب  نزلة الر  م  ي                ب  ان ـ غ ـ ا في الم  عب طيب  اني الش  مغ  

 ـانم ـ ج  ر  ليمـان لسار ت ـ س           وســـار فيهـا              نة ل  ب ج  لاع  م  

 ف ابؼوصوؼ والذي يعجز عن البوح بسره.يصف الشاعر ىنا بصاؿ ابؼكا

الذ التفستَ نستدؿ على أف  بصة" الذي بييلومن ىنا ابؼعتٌ اللغوي لكلمة بؼصطلح :" التًّ     
دات لغتهم ، ويشتَ الباحث السوري ا الإبقليز وأدخلوىا في بصلة مفر الكلمة عربية الأصل واستعارى

 . Dragomanابؼعاصر " أبضد ىبو " إلذ أف الكلمة سريانية 
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الغزالر " إلذ ضائعة وغتَ ضائعة )الأترج( بضم ابؽمزة وتشديد ابعيم فاكهة بؿمد قسمها "    
معروفة الواحدة أترجو وفي لغة ضعيفة ترنج قاؿ الأزىري والأولذ ىي التي تكلم بها الفصحاء وارتضاىا 

عنو بلغة غتَ ابؼتكلم واسم  بّر رجم فلبف كلبمو إذا بينو وأوضحو وترجم كلبـ غتَه إذا عالنحويوف. وتَ 
الفاعل تربصاف وفيو لغات أجودىا فتح التاء وضع ابعيم والثانية ضمها معا بهعل التاء تابعة للجيم 
والثالثة فتحها بهعل ابعيم تابعة للتاء وابعمع تراجم والتاء وابؼيم أصليتاف فوزف ترجم فعلل دحرج 

يوافقو ما في نسخة من التهذيب من باب رجم.  رجم ووجعل ابعوىري التاء زائدة وأورده في تركيب 
أيضا قاؿ اللّحيالش وىو التًبصاف والتًبصاف لكنو ذكر الفعل في الرباعي ولو وجو فإنو يقاؿ لساف 

 .1جمتً م

برقية ىاتفية: نقلها   //ترجم نصا إلذ الفرنسية » : نقل من لغة إلذ لغة أخرى )آرامية(: مترج -
لفلبف كتب ستَتو وتاريخ حياتو. عن أفصح،  //أوّؿ، فسر، شرح: ترجم فكرة فلبف  //كلمة بكلمة 

 «.أوضح: ترجم عن فكرة 

 .والتأويلفي اغلب القواميس تدؿ التًبصة على التفستَ 

جم: من ينقل الكلبـ من لغة إلذ لغة أخرى )آرامية( " تربصاف بؿلف ": ىو متً ترجمان:  -
 .2الذي حلف اليمتُ أماـ المحكمة. تَربصاف: ترُبصاف

": تربصة حرفية // شرح،  تينيةللبانقل كلبـ من لغة إلذ أخرى: " تربصة كتاب إلذ  ترجمة: -
خص، تاريخ حياتو // تربصة آنية: تربصة فورية تتم فورا تفستَ: " تربصة فكرة الكاتب " // ستَة ش

وشفهيا // تربصة ذاتية: تربصة شخص، كتبها بنفسو. بعض الروايات ىي تربصات ذاتية // التًبصة 
السبعينية: اسم يطلق على تربصة يونينية للعهد القدلص قاـ بها اثناف وسبعوف يهوديا مصريا في أياـ 

                                                           
 ، مادة )ترجم(.29، ص2001الفيومي، معجم ابؼصباح ابؼنتَ مكتبة لبناف، ناشروا زقاؽ البلبط، ص.ب، بتَوت لبناف، 1

 ابؼرجع نفسو. 2
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مرفق بتًبصة: " فلم متًجم ". عن: منقوؿ عن: " مؤلف متًجم عن  بطليمس فيلب دلفس. متًجم:
 الإبقليزية ".

من ينقل الكلبـ من لغة إلذ لغة أخرى، تربصاف: " استعاف بدتًجم" // من يكتب مترجم:  -
 .1تربصة شخص، من يسرد ستَة شخص وتاريخ حياتو

Translate: to express the meaning of breech or writing in a different 

language: [VN] he translated the letter in to English. Her books have been 

translated in to 24 languages. Suisse had lean mongly translated as Sweden. 

Canyon help me translated this legal jargon in to plain English. 

"  Translator: a person who translates writing or speech into a different 

language. Especially as job, she works as translator of technical texts: compare 

interpreter "
2
. 

ابؼتًجم ىو الشخص الذي يقوـ بتًبصة  النص  ابؼكتوب من اللغة الاصل الذ اللغة ابؽدؼ ،بينما التًبصاف ىو الذي 
3يقوـ بنقل النص بطريقة شفهية

 

-Traduction : action manière de traduire, texte traduit, expression 

transposition "4. 

 5التًبصة ىي فعل الانتقاؿ من لغة إلذ لغة أخرى كتًبصة النصوص ، العبارات.           

 

 

 
                                                           

 . 1946وت لبناف، ابؼنجد في اللغة العربية ابؼعاصرة، دار ابؼشرؽ، ش.ـ.ـ.ص.ب، بتَ  1

2 -Advanced tearners dictionary, Oxford, 7th edition, university Press [ JSBN 
978-0-19-400101-4 ] 

3
 .لي الترجمة 

4-Le robert, dictionnaire de français, EDF 2000, distributeur exclusif en Algérie, 
57, romain –Birkhadem, Alger. 

5
 .لي النرجمة 
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 . اصطلاحا:ب

وفي أغلب السياقات العامة تتفق التعريفات الاصطلبحية لكلمة تربصة على أنها نقل الألفاظ      
 وابؼعالش والأساليب من لغة إلذ أخرى مع المحافظة على التكافؤ ودوف الإخلبؿ بابؼعتٌ.  

كتابة موضوع معتُ بلغة غتَ ىي إعادة   ففي معجم مصطلحات الأدب ورد تعريف للتًبصة:     
اللغة التي كتب بها أصلب. وىناؾ جدؿ مستمر بتُ من يروف فيها التقيد بالأصل حرفيا ومن يروف 

 .1التصرؼ ومن يروف عدـ ابعدوى في التًبصة بؼن يريد تذوؽ الأثر الأدبي على الوجو الصحيح

هم من ىذا التعريف أف للتًبصة والأدب تاريخ مشتًؾ رغم أننا نلمس الاختلبؼ في نف    
 ابؼستوى اللغوي.

وقد ورد تعريف التًبصة في القواميس الأجنبية بدقة تزامنت مع ظهور نظريات التًبصة     
(Galisson et D.Coste ففي قاموس تعليمية اللغات "لغاليسوف" و "د.كوست"، اعتبرت )

لبمات اللغة وساطة علبمات أخرى وىي أيضا تربصة علبمات لغة طبيعية بوساطة طبيعية تربصة ع
 أخرى.

وتعتبر النظريات البنيوية أف كل لغة تشكل كلب موحدا وىي بذزئ التجربة الإنسانية بطريقة     
 .حرفية خصوصية، وبدا أف الدواؿ لد تكن يوما متطابقة، لذلك لا بيكن أف تكوف التًبصة

 د في تعريف مصطلح "التًبصة" في قاموس تعليمية اللغات كالآتي:ور  -1

" Interprétation des signes d’une langage naturelle au moyenne d’une 

naturelle les théorie structuralistes considèrent que chaque langue a un tout 

unique qu’elle décompte l’expérience humaine d’une manière  spécifique, les 

                                                           
 .23،22ص رجع سابق ، سعيدة كحيل ، تعليمية التًبصة،م  1
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signifies n’étant jamais exactement proposables il ne peut donc pas y avoir de 

traduction mot a mot  "
1. 

سائل النطرية البنيوية التي تعتبر كل لغة بؽا كياف على حساب التجربة إف تأويل الاشارت للغة الطبيعية بو 
 .2الإنسانية بطريقة بؿددة ، وابؼعالش  لا بيكن تربصتها حرفيا

 نص التعريف الوارد في القاموس اللسانيات:

"Traduire, c’est énoncer dans une autre langue ce qui à été énoncé 
dans une langue source, en utilisant les équivalents et stylistique   " 3 

«Translation consisted in reproducing in the receptor language the 
closet natural equivalent of source language message freight in term of 
meaning and secondly in terms of style  "4. 

 .5تتمثل التًبصة في أنها إنتاج بلغة التًبصة وذلك بإبهاد مكافئ في اللغة ابؽدؼ -

«Translation is a discipline, with its own methods and  particular problems 

,we believe that it would be a great disservice to translation were we summarly 

to rang among it among the arts, if we did that, we would demy translation one 

of its properties, , its place withing the fram work of linguistics »
6
 

                                                           
1R , Gachsion, D COST dictionnaire de didactique des langues, hachette France 
1976 – p 566. 

2
 لي الترجمة 

3  J. Dudois et autres, Dictionnaires de langues larousse, 1973, P.430. 

4engine Albert nidah ;theories and practice of translation, , Charles, r, taber, brills 
N V leiden, , chares , the nether lads, 2003, p 12.  

5
 لي الترجمة 

6Jean, paul vinery, jean parbenet .Comparative stylistics of French and English, a 
methodology for translation, translated by Juan. 
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إفّ التًبصة في حقيقة الأمر، علم دقيق لو مناىجو و مشاكلو ابػاصة بو، وإننا إذا قمنا بتصنيف  -
عل نكوف قد أنكرنا أحد بفتلكاتو بصة ضمن الفنوف فنستحق بها ضرارا كبتَا، وبهذا الفالتً 

 1الأساسية للتًبصة ألا وىي مكانتها في اللسانيات.
"التًبصة ىي بيت ابغضارة ورفيقتها الدائمة عبر الزماف وابؼكاف، إنها النافذة التي تفتحها    

 .2الشعوب ابؼختلفة لتستنتَ بنور غتَىا"
 

   « ainsi, les chercheurs en didactique de la traduction ressentent ils le 

besoin de faire une distinction  nette traduction didactique et la traduction 

professionelle : traduction didactique : «  exercice de transfert intralinguistique 

pratique en didactique des langues et dont la finalité est l’acquisition d’une 

langue ». 

بييزوف بتُ التًبصة التعليمية والتًبصة ابؼهنية :التًبصة التعليمية  في حقل التعليمية التًبصة  الباحثوف  
 التطبيقي في تعليمية اللغات  وابؽدؼ منها اكتساب اللغة. بالنقل اللغويىي نشاط يعتٌ 

« traduction professionnelle : «  exercice pratiqué dans les écoles instituts on 

programmes de formation de traducteur et conçu comme un acte de 

communication inter linguistique fond sur l’interprétation u sens de discoure »
3
. 

 

باعتبارىا فعل للتواصل بتُ  التًبصة المحتًفة ىي نشاط بيارس في ابؼعاىد اين يكوّف ابؼتًبصوف
4معتٌ ابػطاب  مبتٍ على تأويل   اللغات

 

« la traduction, avant d’être une méthode traditionnelle d’apprentissage 

d’une langue étrange, elle est d’abord  une discipline, elle considère comme 

                                                           
1
 .لي الترجمة 
  .10، ص1999اربىها، تطورىا، دمشق، ابراد الكتاب العرب، التًبصة في خدمة الثقافة ابعماىتَية، ت2

3Centre de didactique universitaire, universitas  friburgensis travail de fin étude  
pour  le diplôme en enseignement supérieure et technologie de 
l’éducation «  didactique de la traduction  on didactique des langues ? mise en 
place hy bride d’eur coursd traduction anglais - francais , sera cottelli session de 
septembre 2008, P4, P 5. 
4
لي الترجمة   
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étant une branche de linguistique appliqué branche de la linguistique  appliqué, 

ce sont les difficultés que rencontre l’apprenant à trouver les équivalences dans 

la langue maternelle »
1
 

من فروع اللسانيات  عتكوف طريقة تقليدية لتعلم لغة أجنبية  ىي علم وفر  التًبصة قبل أف
بؼتعلم  لابهاد ابؼكافئات في اللغة االتي يواجهها ومن خلببؽا نتعرؼ على الصعوبات التطبيقية  

2ابؽدؼ.
 

إلذ لغة نقل ابؼعالش من لغة  نفهم من بصيع القواميس الأجنبية أنها تتفق على أف التًبصة ىي
 أجنبية مع ابغفاظ على التكافؤ بتُ اللغتتُ.

التًبصة كشرط إنسالش: كل أداء لغوي ىو تربصة، الاستثناء الوحيد ابؼمكن والذي مازالت آليتو   
 صعبة الفهم، ىو ابؼناجاة الداخلية للنفس.

ابؼتًبِصة واللغة "   التًبصة نسخ وإلغاء واستمرار إنها نقل للنصوص وبرويل بؽا للغتتُ معا: اللغة 
 .3ابؼتًبَصة" 

ولعل ىذا ما قصده ابعاحظ عندما كتب " ومتى وجدنا التًبصاف قد تكلم بلسانتُ علما أنو      
 .4ذ منها وتعتًض عليها "قد أدخل الضم عليهما لأف كل واحدة من اللغتتُ بذذب الأخرى ونأخ

ولا ينبغي أف بلوض في عراؾ مباشر مع اللغة الأجنبية ينبغي أف نتواصل إلذ حالات لا يقبل 
فيها التًبصة، وأف نبدي شيئا من الاحتًاـ إزاءه إذ في ىذا تكمن قيمة كل لغة، ويتجلى طابعها 

 تعذر تربصتو ومن ىنا بهدر بنا أف يكوف لنا وعي بالبلد واللغة الأجنبية.ابػاص حينما نتوصل إلذ ما ت

                                                           

1 - thèse de doctorat discipline : didactique des langues, Seddiki  Omar, la langue 
arabe et les langues étranges enseigné, interférence et transfert, 20/01/2013. 

2
 لي الترجمة 
 .42، ص2006، دار توبقاؿ للنشر، ابؼغرب، 1عبد السلبـ بن عبد العالر، في التًبصة ط3

  .75، ذ.ت ،ص1ابعاحظ، ابغيواف، ج 4
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ونفهم من ىذا أف العجز لا يكمن في ابؼتًجم فحسب وإبما في اللغة ذاتها وثقافتها و خاصة  
 ي.الإشهار ىده الأختَة وىذا ما بودث في ابػطاب 

ا أحد مكوف النسق الثقافي ابؼتعدد أنه» وإذا عرفنا التًبصة من منظور ثقافي فيمكننا القوؿ:     
وبىتلف موقعها وأبنيتها باختلبؼ الشروط التاربىية وتفاعل الأنساؽ الثقافية ابؼختلفة ابؼنتسبة 

 .1«بغضارات ولغات بـتلفة 

لتعاريف الواردة،" أف التًبصة عملية لسانية لنقل ابؼكافئات بتُ لغتتُ بـتلفتتُ، كما نرى في ا     
 .2لكن في الواقع إنها أبعد من كونها عملية آلية بل ىناؾ بظات منغرسة في النص تتجاوز لسانيتو"

 ورد تعريف علم التًبصة ونظريات التًبصة في قاموس اللسانيات وعلوـ اللغة:    

La traductologie est la théorie de la traduction :  

  «La traduction consiste, faire passer  un message d’un langue de 
départ.l.d), dans une langue d’arrivée ,(l.s), le terme désigne à la fois 
l’activité et son produit : on distingue la traduction littéraire et la 
traduction technique, se qui correspond à  une  dichotomie ». 

 علم التًبصة ىو تأسيس نظري بؽا. التًبصة:

التًبصة :التًبصة الأدبية التًبصة ىي نقل معالش من اللغة الأصل إلذ اللغة ابؽدؼ ،حيث بميز نوعاف من 
3والتي بدورىا بؽا عدة أنواع. والتًبصة التقنية  

 «  la traduction est une activité humaine universelle a tout les époques par 

les multiples   rende nécessaire à toutes les contactes qui se sont imposé entre 

communautés et individus des langues différentes la traduction tend l’objet 
                                                           

 .01، ص2009، دار توبقاؿ للنشر، الدار البيضاء، 1عبد الكبتَ الشرقاوي، التًبصة والنسق الأدبي ط1

 .6ص ،2010،سنة  1بظتَ الشيح ،الثقافة والتًبصة :أوراؽ في التًبصة، دار العرابي ،بتَوت،ط2
 
3
 لي الترجمة 
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d’une discipline spécifique la traductologie : dans le contact d’une linguistique 

et en relation avec le développement de la traduction comme domaine d’activité 

professionnelle et institutionnelles, d’on l’apparition de théorie de la 

traduction »
1
. 

تُ الأفراد التًبصة ىي نشاط إنسالش عابؼي مند القدـ ،والتي اعتبرت كأداة ضرورية بتُ البلداف  ،وب
الدين يتكلموف لغات بـتلفة ،كل ىذا جعل من  التًبصة علما لو علبقة باللسانيات لأنها علم لو 

 2وأسس. نظريات 

 بيكننا استعماؿ كلمة التًبصة لتدؿ على مفاىيمها ابؼتنوعة:  

 ص في اللغة ابؽدؼ.التًبصة بصفتها العملية الفعلية لفك رموز في اللغة الأصلية وترميز الن -أ

الناتج النهائي وىي النصوص التي تنتج عن عملية فك رموز نص اللغة الأصلية التًبصة  تعدّ  -ب
 وترميز نص اللغة ابؽدؼ.

"منهج القواعد  التًبصة كطريقة مفيدة في تعليم اللغة الأجنبية وتسمي ىده الطريقة ايضاب -ج
 والتًبصة".

ؿ متداخل ابؼقررات وبيتد ليشمل بؾالات أخري كاللغويات التًبصة كمجاؿ أكادبيي وىو بؾا -د
وعلم السيمياء وبرليل النصوص وعلم اللغة الاجتماعي وعلم ابؼنطق  وعلم اللغة النفسي ونظرية 

 1978( و " ديبوغراد 1971Lefèvreالاتصاؿ ولقد بظي ىذا ابغقل " دراسة التًبصة " )ليفيفتَ
debeaugrand ". 

وكذلك  1982( ونايد وتابر   وفيليس traductologieلم التًبصة" )كما ويدعى" بع      
 .1تعليم التًبصة ومعايرتهاتدرس jيشار إلذ ىذا باسم دراسات التًبصة التطبيقية التي 

                                                           
1 100 fiches pour comprendre la linguistique,Gille sionffi, pan van raedmdonk, 
Bréal, rosmy, France, 1999, P. 170. 

2
 .لي الترجمة 
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متعدد الدلالة وابؼنظور وابؼوقع في الصتَورة التًبصية  –حا ومفهوما اصطلب –"  إف لفظ تربصة 
فاللفظ يعتٍ النص ابؼتًجم الناتج عن عملية التًبصة، ويعتٍ كذلك ىذه العملية نفسها، أي ابؼمارسة 
التًبصية ابؼلموسة والمحسوسة وىذا يدفعنا إلذ ابغديث أف التًبصة حقل ثقافي خلفو الواقع اللسالش 

 .2المحكوـ بتعدد اللغات واختلبؼ ابؼؤلفات العامة حوؿ التًبصة"البشري 

نفهم من التعريفات السابق ذكرىا أف التًبصة بؾاؿ يتلبقي مع عدة بؾالات علم النفس        
ة ابؼتًجم أثناء عملو وعلم الاجتماع وىذه المجالات تسقط نظريات تستفيد منها التًبصة وخاص

 التًبصي.

لقد اتفقت بصيع التعريفات ابؼتعلقة بديداف التًبصة على أنها جسر للعبور وإنها تسهل الانتقاؿ  
من اللغة إلذ أخرى وىذا ابعسر يبينو ابؼتًجم بغرض التواصل مع الآخر والالتقاء بو معرفيا أو فكريا أو 

 .3بصاليا

 أنواع الترجمة وخصائصها: .2

 تقسيمات للتًبصة، ونوردىا فيما يلي: ة" ثلبثjakobsonأورد جاكبسوف" -

 

 النوع الأول: -

الواحدة، وتعتٍ ىذه التًبصة أساسا إعادة صياغة مفردات رسالة ما.  ةضمن اللغويسمى بالتًبصة 
 ة بكو وضع نظرية واقعية للمعتٌ: مثل عمليات تفستَ القرآف الكرلص.وىي تعتبر عملية أساسي

                                                                                                                                                                                     
 .3،ص 1991مد شاىتُ، ، نظريات التًبصة، مكتبة دار الثقافة للنشر والتوزيع، عماف الأردف، سنة بؿ 1

 .17مرجع سابق ،صتعليمية التًبصة ،سعيدة كحيل،  2

 .249الغرب للنشر والتوزيع، وىراف، ص  دار، حسن بطري،  جوىر التًبصة   3



 الإشهاسٌح  انترجمح                                                                              انفصم انثانث

100 
 

ونفهم من ذلك أف في ىذا النوع من التًبصات نستعمل أسلوب التفستَ والشرح ضمن اللغة   
 الواحدة.

 النوع الثاني: -

لغة أخري، وتعتٍ بتًبصة الإشارات اللفظية لإحدى اللغات عن طريق  إلذوىي التًبصة من لغة  
شارات اللفظية للغة أخرى وىذا النوع الذي يركز عليو نطاؽ بحثنا، وما يهم في ىذا النوع من الإ

التًبصة بؾرد معادلة الرموز ) بدعتٍ مقارنة الكلمات ببعضها( وحس بل تكافؤ رموز كلتا اللغتتُ 
 وترتيبها.

فيدنا في تسهيل ونفهم من ذلك أف ىذا النوع من التًبصات ىو الأكثر شيوعا في بؾتمعنا وي   
 .التواصل والتعامل بتُ لناس 

 النوع الثالث: -

" تعتٍ ىذه التًبصة نقل الرسالة من نوع معتُ من النظم الرمزية إلذ نوع آخر دوف أف تصاحبها 
إشارات لفظية وبحيث يفهمها ابعميع، ففي البحرية الأمريكية على سبيل ابؼثاؿ بيكن برويل الرسالة 

 .1تم إبلبغها بالإعلبـ، عن طريق رفع الإعلبـ ابؼناسبة"اللفظية إلذ رسالة ي

 وفي إطار التًبصة من لغة إلذ أخرى، بيكن التمييز بصفة عامة بتُ قسمتُ أساستُ:  

 

 WRITTEN TRANSLATIONالترجمة التحريرية: -1      

                                                           
 . 12سعيدة كحيل، تعليمية التًبصة ،مرجع سابق ،ص 1
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م بفا يعتبره الكثتَوف من أنها أسهل أنواع التًبصة، إذ لا يتقيد وىي التي تتم كتابيا، وعلى الرغ
بزمن معتُ بهب أف تتم خلبلو، إلا أنها تعد في الوقت نفسو من أكثر أنواع التًبصة صعوبة، حيث 

 بهب على ابؼتًجم أف يلتزـ التزاما دقيقا وتاما بنفس أسلوب النص الأصلي. 

 ة كتابية وفنية في بصيع أنواع النصوص.النوع من التًبصات يتطلب مهار  ىذا   -

 ORAL INTERPRETATIONالترجمة الشفهية:  -2

وترتكز صعوبتها في أنها تتقيد بزمن معتُ وىو الزمن الذي تقاؿ فيو الرسالة الأصلية، إذ       
 أثنائها. يبدأ دور ابؼتًجم بعد الانتهاء من إلقاء ىذه الرسالة أو

 ى عدّة أنواع:إل وتنقسم الترجمة الشفهية -

   AT- SIGHT INTERPRETINGأولا: الترجمة المنظورة

ابؼتًجم نص الرسالة ابؼكتوبة باللغة ابؼصدر بعينيو،  ونقصد بها التًبصة بدجرد النظر، وتتم بأف يقرأ
 ثم يتًبصها في عقلو ليبدأ بعد ذلك في تربصتها إلذ اللغة ابؼنقوؿ إليها.  

 CONSECUTIVE INTERPRETIONثانيا: الترجمة التتبعية 

بتُ بؾموعتتُ تتحدث كل بؾموعة بلغة بـتلفة عن لغة بؾموعة  تكوف عملية التًبصة"وبردث بأف 
 .1الأخرى"

ستماع تم الفهم ابعيد للنص معظم ابؼتًبصتُ الفوريتُ يعانوف من مشكلة الا بيكن القوؿ أف 
 الأصلي.

 SIMULTANEONS INTERPRETINEثالثا: الترجمة الفورية 

                                                           

.12، ص 2006الرياض  جودث جقمقجي ،مقدمة في التًبصة، بماذج وتطبيقات من اللغة العربية، 1
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"  وبردث في بعض ابؼؤبسرات المحلية أو ابؼؤبسرات الدولية، حيث يكوف ىناؾ متحدث أو بؾموعة 
ليقوـ ابغضور، ويبدأ ابؼتحدث في ألقاء رسالتو بلغتو ابؼصدر  من ابؼتحدثتُ بلغة لا يفهمها أغلبية

 .1ر"ابؼتًجم بتًبصتها نفس الوقت إلذ لغة ابغضو 

 رابعا: الترجمة الثنائية:

وىي كأف بهلس ابؼتًجم إلذ جانب الشخص الذي يتحدث في ابؼؤبسر الصحفي ويقوـ     
 . 2بالتًبصة غالبا في الابذاىتُ اللغويتُ حسب ابغاجة اللغوية للؤشخاص ابغاضرين

 الترجمة العامةوبييل ابؼتًبصوف وكتابها إلذ تصنيف التًبصات حسب ابؼادة والنوع، بميز منها   
 :والترجمة المتخصصة

 العامة:الترجمة  -1

 Traduction générale : la traduction générale porte sur des documents et 

matériaux en ce sens qu’il n’appartiennent pas au type particulier. 

 تتميز ىذه التًبصة بالطابع العاـ ابػاؿ من ابؼصطلحات ابػاصة.  -

 

 

 

  La traduction  spécialiséeالترجمة المتخصصة: -2

                                                           

.76برديات التًبصة، ص   1
 

2
دراسات في فلسفتو  وتطبيقاتو ، تر: بضيد العوافي دار الزماف للطباعة والنشر والتوزيع ،دمشق  سوريا  :تينر ،علم التًبصة جورج س 
 .77ص ،2000سنة  ،1ط
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« Est spécialisée tout traduction concernent exclusivement et on 

prioritairement  un matériel qui relève d’un genre ou d’un type spécialisé on se 

rapport a un champ ou domaine spécialisé pointu »
1. 

تتميز التًبصة ابؼتخصصة كونها تتعامل مع النصوص ذات الطابع ابػاص من النصوص في  -   
 2بـتلف ابؼيادين.

برت ىذا العنواف بيكننا إدراج كل التًبصات :" Traduction littéraire الترجمة الأدبية -1
 3سواءا كانت نثرا أـ شعرا أـ مسرحا أـ روايات". الأدبية

تعد التًبصة الأدبية من أصعب التًبصات التي يواجهها ابؼتًجم حتى ولو كاف متخصصا لاف بؾاؿ 
يستعصي على الأدب والشعر يتميز بالأسلوب الغتَ ابؼباشر الذي يوظف الاستعارات والمجاز بفا 

 .بؼتًجم إبهاد ابؼكافئات ابؼناسبةا

: تعتٍ تربصة النصوص القانونية وتقتضي Traduction juridiqueالترجمة القانونية  -2
ومع ىذا فإنو منذ أوؿ دراسة بؼادة القانوف نلبحظ  الدمج بتُ ابؼعارؼ اللغوية وابؼعارؼ الغتَ اللغوية

مشتًؾ ىو البحث عن معتٌ ابػطاب فالقانوف مثل التًبصة  القانوف وابؼتًجم لديهما اىتماـعلم أف 
 ىو مادة تأويل.

 تعريف للتًبصة القانونية في مايلي: كما أورد "دانييل كواديك"

 

Traduction  juridique: 

                                                           

1Daniel, Guadec ,Profession traducteur, , la maison du dictionnaire, 2émeedition, 
Paris,2009 , p31  
 

2
 .لي الترجمة 
 .97مرجع سابق ،ص،سعيدة كحيل ، نظريات التًبصة   3
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 "  la traduction juridique concerne à proprement parler, les documents 

juridiques on « faisant loi », textes de loi, décret  et règlements, mais aussi 

contrats divers ". 

 دارية.تتعلق التًبصة القانونية بالوثائق القانونية بدا في ذلك القرارات الأنظمة والعقود الا

  Traduction commercialالترجمة التجارية: -3

« la traduction commerciale concerne les documents commerciaux facture, 

contrats, documents de transport de transport, etc…" 

تتميز التًبصة التجارية تربصة الوثائق التجارية فيما بىص الفاتورات، العقود والوثائق ابؼتعلقة  -
 بالنقل الخ..

 : Traduction biomédicale et pharmaceutique الترجمة الصيدلانية -4

- « La traduction biomédicale et pharmaceutique concerne les documents 

médicaux et pharmaceutique (document de recherche, rapport 

d’expérimentation, analyse..etc ».
1
 

تًبصة الوثائق الطبية والصيدلانية فيما ) بىص ب التًبصة الصيدلانية تتميز التًبصة البيوطبية و -4
 2البحوث الطبية، التقارير التجاري، التحاليل، الخ..(.

 : Traduction techniqueالترجمة التقنية  -5

" La traduction technique est en soi, une spécialisation elle recouvre les 

documents relevant des champs des savoirs spécialisée de la technique et de la 

technologie (mécanique, hydraulique, électricité, gestion, etc.…), sont réserve 

que ces document requièrent une connaissance spécialisée  "
3
." 

                                                           
1
 Daniel, Guadec , Profession traducteur,p33 

2
 لي الترجمة 

3. Daniel, Guadec , Profession traducteur,p33. 
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إف التًبصة التقنية في حدّ ذاتها بزصص تندرج ضمنها بصيع التخصصات والعلوـ وبزتص في  -
كانيك، الإلكتًونيك، التسيتَ وابؼياه..الخ، مع يبؾاؿ التكنولوجيا والتقنية على سبيل ابؼثاؿ، علم ابؼ

 لذ معرفة في بؾاؿ التخصص.ىذه التخصصات برتاج إ أفالعلم 

 Traduction scientifiqueالتًبصة العلمية:  -6

"La traduction scientifique concerne notamment les articles scientifiques, 

thèse, monographies, présentations pour cologues et congrés ,les publications 

scientifiques "
1. 

والدراسات ابؼقدمة في ابؼؤبسرات وابؼلتقيات الوثائق  بزتص التًبصة العلمية بتًبصة ابؼقالات العلمية،
 وابؼنشورات العلمية.

  Traduction  géographique الترجمة الجغرافية: -7

اسات الدبيوغرافية ، فهي التوزيع السكالش، والدر  بىتص ىذ المجاؿ من التًبصة بابؼناطق ابعغرافية،"
ترغب في معرفة ابػبايا الثقافية والتاربىية وكل منطقة جغرافية وىذا العمل بىص ميداف التًبصة 

 .2متخصصة للنصوص الدقيقة التي بردد ابػصائص الثقافية للمناطق ابعغرافية"

النوع التًبصة ابعغرافية تسهل على الناس معرفة ابؼناطق ابعغرافية  انفهم من ىذا أف ىذ   
 بخصائصها الثقافية ويكوف ىذا بطريقة دقيقة وبـتصرة.

 Traduction démoghrafique: الترجمة الديموغرافية -8

 ة من حيث السن وابؼستوى ابؼعيشي، والسن والدرجة العلمية..الخ.""وىي متعدد

                                                           

1, ibid :Daniel, Guadec,  p33 

والتًبصة والنشر طرابلس ، ابعماىتَية العظمي، والتأليف  2الدار الأكادبيية للطباعة،بصاؿ بؿمد جابر التًبصة  بتُ الثقافات  2
 .64، ص2007، 1ط
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تفيد ىذه التًبصة في التعرؼ على ابػصائص الثقافية لكل فئة من المجتمع وتساعد علماء   
 الاجتماع والإحصاء وىذا المجاؿ.

  :   1إف الشكل الآتي يوضح أنواع التًبصة بصفة بـتصرة -

 
 الترجمة الشفهية 

  

 علم الترجمة الترجمة التحريرية 
              

 

 

 

 يوضح أنواع الترجمة بصفة مختصرة 1.3لشكل رقم ا

أما الشكل الآتي ىو أكثر تفصيلب من الأوؿ فهو بيثل خريطة شفهية جزئية لعلم التًبصة    
 بادئ البحث الأساسي، ومبادئ البحث التطبيقي.حسب المجالات الفرعية، حيث تتضمن كل فرع ابؼ

 : 2الشكل التالر يبتُ أنواع التًبصة بالتفصيل

 

 

 

 التًبصة                                             
                                                           

 laة تر : بؿمد ابضد طحو الفصل الثامن  والأختَ من كتاب.... ، ابؼعنوف " التًبصة فهمها دانييل جبل، مبادئ في علم التًبص   1
traduction, la comprendre l’apprendre  وتعليمها   الصادر عن ابؼطابع ابعامعية الفرنسيةPUF سنة

 .22ص ،2000

 
17صمرجع سابق ،سعيدة كحيل ، تعليمية التًبصة ، 2

 

 أدبية 

 
 في المحاكم  في المؤتمرات

 بيةغير أد الإدارات الحكومية
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 التًبصة الآلية                التًبصة بشرية                                     
 

 تربصة شفهية             تربصة برريرية) مكتوبة(                                                
 

 تربصة تقنية أو علمية                 تربصة أدبية                                                     
 

 تربصة النثر         تربصة الشعر                                                                        
 

 تربصة منثورة               تربصة منظومة                                                               
 : يوضح أنواع الترجمة بالتفصيل2.3رقم الشكل 

إف ابؼمارسة التًبصية ابغديثة بسيز التًبصة البشرية والتًبصة الآلية وىذا الشكل يوضح جيدا أنواع     
 التًبصة .

 

 

 

 ية:الإشهار المبحث الثاني :الترجمة 

 مفهومها: -1
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كلمة إشهار، بكل ما   ية يعتمد على معتٌالإشهار يقوؿ ماثيو قويدار "إفّ تعريف التًبصة   
، 1تتضمنو من أشكاؿ الاتصاؿ والتًويج، من منشورات إشهارية إلذ بضلبت إشهارية في التلفزيوف "

قبل البدء في عملية التًّبصة، وبيكننا القوؿ  الإشهارأي أف ابؼتًجم بهب أف يأخذ بعتُ الاعتبار شكل 
ي من لغة إلذ أخرى، علما أف ابػطاب الإشهار ية ىي نقل ابػطاب الإشهار بكل بساطة أفّ التًّبصة 

ية على ابؼستويتُ لكي تكوف الإشهار ، وبالتالر تتم التًّبصة ي مركب من نسقتُ نصي وأيقولشالإشهار 
 تربصة ناجحة.

ية حيث قاؿ: "التًبصة الإشهار وقد تكلم شريفي عبد الواحد في مقالو عن صعوبة التًبصة 
ية عملية صعبة ومعقدة، فاللغات بزتلف في نظاـ ابعمل وفي ترتيب مفرداتها وعلبقة كل كلمة الإشهار 

الألفاظ ومعانيها. فأي خطوة بىطوىا ابؼتًجم تتطلب برديدا دقيقا بؼختلف العناصر بأختها موسيقى 
ابػطابية وبرقيق توازف على مستوى ابغجج الإقناعية والأساليب البلبغية والربط الدقيق بتُ النسق 

صورة اللسالش والنسق البصري أي بتُ العبارات ابؼكتوبة أو ابؼنطوقة والأشكاؿ والألواف داخل فضاء ال
 .2والإيطار"

ية بهب على ابؼتًجم أف يولر اىتماما لكل العناصر ابؼكونة للخطاب الإشهار لتنجح التًبصة  
ي ابؼتًجم لو  نفس أثر الإشهار طاب لكي يكوف ابػ ي من النص إلذ الصورة إلذ الألوافالإشهار 
 الأصلي. الإشهار

 ية:الإشهار نظريات الترجمة  -2

 أولا النظرية الوظيفية:

                                                           

1 -  Guidère.M. Translation pratice in internationnal advertising » in translation 
journal. Vol 05, n1 2001, refer in 05/04/2015, at : 
http^://translationjournal.net/journal/15 advert.htm. 

 .152، ص 2013شريفي عبد الواحد، مقالة التًبصة في الوكالات الإشهارية، دراسات تربصية، دار الغرب وىراف،  -2
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مقاربة  Skopos1ية وخصوصا نظرية السكوبوس الإشهار "تقتًح النظريات الوظيفية في التًبصة 
ؿ وطريقة في التحليل بتُ اللغة والثقافة نظرية وطريقة في التحليل، ابؽدؼ منها تسليط الضوء حو 

مسألة العلبقات بتُ بـتلف اللغات من جهة وبتُ اللغة والثقافة من جهة أخرى وتركز ىذه ابؼقاربة 
 .كل شيء على النصوص البراغماتية، ووظائفها في الثقافة ابؽدؼ، أي )اللغة ابؽدؼ("قبل  

للمحافظة  ابؼقاربة تهدؼ إلذ الاستعماؿ الواقعي البراغماتي للغة ابؼتًجم إليها وىدا أنهذهنستنتج 
 على ثقافة اللغة ابؽدؼ .

 2( فإنها ترى أف نظرية السكوبوس تهدؼ إلذ ما يلي:Ch.Nordوحسب كرستيفا نورد ) 

بموذج يندرج في إطار ابؼقاربات الوظيفية للتواصل اللفظي، باعتبار أف التًبصة ما ىي إلا فعل  -1
 التواصل.

ثقافة النص ابؼستهدؼ، ويتم برديد التًبصة من خلبؿ وظيفتها نتيجة عملية التًبصة بكو  -2
 وليس انطلبقا من تكافؤىا بالنسبة للنص الأصلي.

تقوـ بتثمتُ ابؼتًبصتُ بدنحهم فرصة بأف يصبحوا خبراء في ابؼيداف وأف يكونوا قادرين على  -3
 ابزاذ قرارات مناسبة بذاه نظرائهم.

 وظيفها على أية بفارسة تربصية مهنية.تطبّق كل أنواع التًبصات وبيكن ت -4

                                                           
في أبؼانيا على يد ىانس فارمتَ  نظرية ظهرت في علم التًبصة لإبراز وابؽدؼ وتستعمل سكوبوس:كلمة يونانية تعتٍ القصد-1
(H.Vermeerمع نهاية السبعينات وبعد ) ذلك ( سابنت كلمن كريستيفا نوردCh.Nord ومارغريت أماف )
(M.Aman.من تطوير ىذه ابؼقاربة الوظيفية ) 

2- voir: Ch.Nord, La traduction, une activité ciblée, Introduction aux approches 
fonctionnalistes, traduit de l'anglais par Beverly Adab, Anas, Artrois Presses, 
université, 2008. 
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نفهم من ىذه النظرية أنها مقاربة قائمة على برديد أنواع النصوص وبرليلها من الناحية الثقافية 
 وابعانب التواصلي للنص.

 Intraتعتمد ىذه الطريقة على التحليل قصد إبراز العوامل ابؼوجودة داخل النص -
textuel والعوامل النصيةExtra textuel : ابؼوجودة في النص 

  :عوامل خارج النص 
حسب منظور نورد، بهب على ابؼتًجم أف يقارف شكل النص الأصلي مع شكل النص 
ابؽدؼ من أجل كشف أوجو الاختلبؼ، إذ تساىم ىذه العوامل في برديد صورة النص 

بؼرسل ابؽدؼ من خلبؿ ابؼرسل  وقصده، ابؼرسل إليو، وسائل الاتصاؿ، وسياؽ من خلبؿ ا
وقصده، ابؼرسل إليو، وسائل الاتصاؿ، وسياؽ وزمن استقباؿ النص، سبب إنتاج أو استقباؿ 

 النص، ووظائف النص.
  :عوامل داخل النص 

 في وتتمثل التًبصة فعل إمكانيةبتساعد ىذه العوامل ابؼتًجم في ابزاذ قرارات تتعلق 
 تركيب ابؼعجمية، العناصر ظية،لف الغتَ العناصر والقصد، التضمتُ، ابؼضموف، ابؼوضوع،

 التنغيم.و  النبرة بعمل،ا

نفهم من ىذا أف ىذه العوامل تساعد على إبهاد الصعوبات التي بيكن أف يصادفها       
 ابؼتًجم في تربصة نصا ما.

( "فإنو يرى أف نظرية السكوبوس تم إدراجها من علم Vermeerأما من وجهة نظر فارمتَ ) -
ا العامل الأساسي في عملية التًبصة ولقد ذىب فارمتَ في طرحو حينما يقوؿ أف التًبصة، إذ يعتبرى

راد 
ُ
طرؽ واستًاتيجيات التًبصة تتحدد أساسا من خلبؿ ابؽدؼ أو الشيء ابؼقصود من النص ابؼ
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تربصتو، ويرى فارمتَ أف السكوبوس يعتبر ابؼبدأ الرئيسي الذي بودّد الاختيارات والقرارات بالنسبة 
 ويضيف ىذا الباحث أنوّ من الواجب على ابؼتًجم احتًاـ قاعدتتُ أساسيتتُ بنا: 1".للمتًجم

بحيث  يكوف النص ابؽدؼ منسجما بشكل ( Cohérenceقاعدة الانسجام: ) -
 من طرؼ جوىر ابؽدؼ.صحيح لكي ييتم إدراكو 

 بدعتٌ أف يكوف النص ابؽدؼ متناسق مع النص الأصلي في وحداتو. 

 : Fidélitéقاعدة الأمانة -

 يث بواوؿ النص ابؽدؼ إقامة علبقة مع النص الأصلي كي لا تصبح التًبصة أكثر حرية. بح

ليس  ( استطاع فارمتKatharine Reissَ"وبفضل ابؼسابنة التي قدمتها كاترينا رايس )
فقط إبراز اشتغاؿ نظريتو، ولكن بسكن من توسيع إطار بحثو قصد الإبؼاـ بابغالات ابؼيدانية والظواىر 
ابػاصة التي لد تكن موضوع  دراسة من قبل. ويأخذ بعتُ الاعتبار بماذج من النصوص الذي حدّدتها 

ليها عند القياـ "رايس" )إعلبمية، تعبتَية، ووظيفية( قصد برديد الوظائف الواجب ابغفاظ ع
 2بالتًبصة".

 فارمتَ دعّم نظريتو بنظرية "كاتارينا رايس" )تعرؼ بنظرية أنواع النصوص( أفبيكن القوؿ 

ي بىضع لطبيعة بدائية بالدرجة الأولذ، الإشهار ما سبق، ىو أف النص والأمر ابؼهم في كل 
بىاطب ابؼتلقى ويوجّو فكريا ووجدانيا قصد ابزاذ قرار للئقباؿ على منتوج، لا سلعة أوخدمات وذلك 

في إغراء   Fonction esthétiqueدوف أف ننسى دور الوظيفة ابعمالية  ،الإشهارمن خلبؿ 
 لى سبيل ابؼثاؿ.ابؼتلقي أو ابؼستهلك وع

                                                           

1 - Voir H.Vermeer, "Skopos and coomision in translation action" in 
Chersterman,  pp 173-187. 

ينظر: إدموف غينتسلر، في نظرية التًبصة، ابذاىات معاصرة؟، تر: د. سعد عبد العزيز مصلوح، ابؼنظمة العربية للتًبصة،  -2
 .182، ص 2009
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 استعمال ضمير المتكلم والمخاطب: -

 :أمثلة

 "Vous avez  aimé Clio Classique, vous allez adorer Symbol 
Renault"1 

 .سيمبول ورنول، و ستعشق كليو الكلاسيكيةلقد أحببت 

 ثانيا: نظرية التكافؤ وأنواعها:

تكافؤ مفهوما واسع للبنتشار في ميداف التًبصة، وىو نوع من التًبصة تنقل فيو الرسالة "يعتبر ال
برمّتها، من حيث معناىا وليس التفصيلي بفا يستدعي إبؼاـ ابؼتًجم بثقافة عميقة في كلتا اللغتتُ، لا 

 2بؾرد معرفة الأنظمة اللسانية لكل لغة".

 للتكافؤ أنواع نذكر منها:

 Equivalence littéraleالتكافؤ الحرفي:  -1

تعدّ ابغرفية مطلبا ملحا وقدبيا التًبصة، حيث يسعى ابؼتًجم إلذ إضفاء للنص الأصلي طابع الدقة 
نة وذلك من خلبؿ نقل دقيق بؼضموف الرسالة بهدؼ بذنّب خسائر في ابؼعتٌ وفي ابؼؤشرات والأما

 الأسلوبية لإعادة إنتاج نص مطابق للؤصل.

على أسلوب فاعل ابذاه  Les littéralistesونظرا للواقع اللسالش، اعتمد أنصار ابغرفية 
من خلبؿ العلبقة الإنسانية ابؼوجودة بتُ  اللغات، حيث جعلوا من مفهوـ الدقة في التًبصة متطلبا يبررّ

 الفكر ومعتٌ ابػطاب.
                                                           

1 - Slogan extrait d'une publicité Symbol 
2 - Voir R.Jakobson "on linguist in translation" on translation, Harvard university, 
London Oxford University Press, 1959, pp 232-239. 
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تعرضت ىذه ابؼقاربة إلذ انتقادات من الناحية الدلالية، لأنها لا تسمح بنقل خصوصيات اللغة 
 كيفيات نقلها. ية والإشهار 

للنص  نفهم من ىذا أف التكافؤ ابغرفي في التًبصة مفاده الإخلبؿ بابؼعتٌ وإلغاء ابعانب الثقافي
 لأف اختلبؼ اللغات ىو اختلبؼ الثقافات.

 Equivalence de sensالتكافؤ على مستوى المعنى: -2

بواوؿ ابؼتًجم أثناء العمل التًبصي في إبهاد ابؼعتٌ الصحيح ، "ولكن لا تتمتع كل الكلمات 
فئات ابؼوجودة في بدكافئاتها ابغقيقية في اللغة، وىذا ما نلبحظو عند استعمالنا القاموس، فمعتٌ ابؼكا
 1القواميس ابؼزدوجة للغة يقدـ اقتًاحات خارج لسانية ذات طابع اجتماعي أو ثقافي".

 بصة ابغرفية.النوع من التكافؤ بابؼضموف بدعتٌ ابؼتًجم يقوـ بتًبصة معنوية بعكس التًّ ا يهتم ىذ

 Equivalence efficenteالتكافؤ الفاعل:  -3

"يركز التكافؤ الفاعل بوصفو أحد أنواع التكافؤ على تربصة "رغبة الكلبـ" أي تربصة القصد في 
ي ما بتُ لسالش يهدؼ إلذ برقيق التكافؤ على مستوى الشكل الإشهار ابػطاب، حيث أف الاتصاؿ 

اعل ويسمح التكافؤ الفاعل بتحقيق نفس الأثر ابؼوجود في النص وابؼضموف، والذي بيكن وضعو بالف
الأصلي خلبفا عن التكافؤ ابغرفي الذي يلتزـ بالأمانة في التًبصة، فإف التكافؤ الفاعل يتمتع إجبارية 

 2ابغصوؿ على نتيجة ملموسة".

 ية بامتياز.الإشهار إف ىذا النوع من التكافؤ بىدـ التًبصة 

 لسانية:-ثالثا: النظرية السوسيو
                                                           

1 - Voir M.Guider, Op,cit, Publicité et traduction, Paris, l'harmattan, 2000, p 59. 

ىذا النوع من التكافؤ في نفسية ابؼتلقي وذلك من نقصد في ىذا ابؼقاـ بالنتيجة ابؼلموسة، القوة أو الأثر الفاعلتُ الذي ينتجو  -2
 خلبؿ تربصة الرسالة الإشهارية.
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لسانية بدراسة اللغة في سياقها الاجتماعي انطلبقا من ابػطاب -"تقوـ ابؼقاربة السوسيو 
لقد ظهرت ىذه النظرية في ستينات القرف ابؼاضي بالولايات ابؼتحدة الأمريكية على يد كل الواقعي. و 

 من )لابوؼ 

Lapov( غامبرز ،)Gumperz( وىيمس )Hymes،)  حيث إعتمدا على ابؼنهج الاجتماعي في
عا من دراسة العلبقات ابؼوجودة بتُ اللغة والمجتمع. ولقد تناولت النظرية السوسيو لسانية بوصفها فر 

اللسانيات عدّة مسائل متعلقة بدراسة الفوارؽ السوسيو ثقافية ،وتنقلها إلذ واقع آخر بىتلف من 
 1حيث الإدراؾ ولقد أدت ىذه ابؼلبحظة إلذ وضع ثلبثة مفاىيم للتًبصة":

 أف ابؼنتوج الظاىر. résultatيسمى ابؼصطلح بالنتيجة  -1

 ، أي الطريقة التًبصة.opérationيدعى ابؼصطلح بالعملية  -2

أي إقامة موازنة بتُ اصطلبحتُ تعبتَ بتُ  comparaisonيرمز ابؼصطلح بابؼقارنة  -3
idiomes .ُواعتباربنا عملتتُ تربصتت 

ية لأنو ىو الفاعل في الإشهار ذه النظرية تعطي اىتماما كبتَا للمتلقي )مستقبل الرسالة إف ى
 المجتمع وكل ما ىو متعلق بالفاعل أي الفرد من سنو، جنسو، مستوى ابؼعيشي، ابؼكاف ابعغرافي.

ذلك أما بصدد  الكلبـ عن التًبصة يقتضي علينا مفهومها وطبيعة النصوص ابؼتًجم إليها معتٌو 
ربصة ثقافات النصوص وأثناء ىذه العملية بكن نركز بؿتوي ابػطاب واحتًاـ اللغة ابؼنقوؿ إليها وبتعدد ت

 النصوص تتعدد أنواع التًبصة على سبيل ابؼثاؿ التًبصة ابغرفية.

 

 ية: الإشهار استراتيجيات الترجمة   -3
                                                           

1 - Voir, M.Pergnier, les fondement sociolinguistiques bde la traduction, Lille 
presses universitaires de Lille, 1978, p 249. 



 الإشهاسٌح  انترجمح                                                                              انفصم انثانث

115 
 

ة أثناء عملية على استًاتيجيات كثتَ ىو متًجم بؿتًؼ يعتمد ي الإشهار متًجم ابػطاب  
 .التًبصة

بؿمد خاين "سَوَاءًا كانت ىذه التًبصة ملتوية بإجراءاتها الأربعة الإبداؿ والتطويع "وكما قاؿ  
والتعادؿ والتكيف، حيث ابؼفهوـ الذي طرحو كل من "فيتٍ وداربلنيو"، أـ قامت على مبدأ 

اـ ابػطاب، أو حذؼ التعادلات الديناميكية، بدفهوـ "نيدا" والذي يتأسس على مستوى نظ
بؼلحوظات يراىا ابؼتًجم لا بزدـ النص في اللغة ابؽدؼ، أو بإجراء تغيتَات بنيوية تيُسِّرُ وصوؿ الرسالة 
الأصلية إلذ ابؼتلقتُ في الثقافة ابؽدؼ، أو عن طريق الإضافة لعناصر كلبمية بهدىا ابؼتًجم ضرورية، 

ة، أو كانت تربصة تواصلية كما حدّدىا "بيتً وتسهم في برقيق الأثر ابؼشابو لدى متلقي التًبص
 1"نيومارؾ".

بذمع ما بتُ مباديء التًبصة ونظرياتها وتقنياتها التي وضعها الاشهارية إف استًاتيجيات التًبصة 
 لأف بؾاؿ الإشهار بؾاؿ واسع .اء التًبصة علم

تتأسس على نظرية أبماط النصوص، أو نظريات الغايات، وفق الطرح الذي بيكن أف "كما 
جاءت بو ابؼدرسة الأبؼانية، أو تأويلية بناءًا على ما ورد لدى مدرسة باريس" وتكوف ىذه العملية وفق 

والإضافة، وابغذؼ وأىم تقنية وأكثرىا استعمالا  تقنيات بيكن أف نلخصها في الاستبداؿ، والتفستَ
 .2"التكيّف

تكلموا عن مفاىيم ومبادئ ونظريات تساعد  الإشهارالكثتَ من ابؼختصتُ في بؾاؿ التًبصة و 
النوع من  الذي بومل خلفية ثقافية وىذا الإشهاركانت بزص   إذاابؼتًجم أثناء التًبصة خصوصا 

التًبصات بهبر ابؼتًجم على إجراء تعديلبت وتغيتَات ولعل من أىم التقنيات الأكثر استعمالا ىي 
 التكييف.

                                                           
 84، 83، ص 2013بؿمد خاين، واقع التًبصة في ابعزائر وسبل الارتقاء بها، بؾلة دراسات تربصية، دار الغرب، وىراف، 1

 .84، 83، ص سابقجع مر ينظر : بؿمدخاين ، -2
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يفقد أجزاءًا. وفي ابؼقابل يكتسب أجزاءًا جديدة تعوضو ما  و"كل ىذه التقنيات بذعل النص
التي تتبعها الشركة وحسب ابػطة  الإشهاربىتلف استخداـ ىذه الاستًاتيجيات حسب نوع  و فقد

 وحسب شريفي عبد الواحد يوجد في ىذا المجاؿ إستًاتيجيتتُ متبعتتُ بنا:،1"في التسويق

 أ/ إستراتجية التنميط:

ية ىي عبارة عن تربصة مباشرة على ابؼستوى الإشهار إستًاتيجية التنميط في تربصة الرسالة  
اللغوي فقط ولا تهتم بابؼتلقي وما يؤُمن بو وىي بزدـ الشركات التي براوؿ فرض أفكارىا على 

الناس ىم أنفسهم  –الشعوب، حيث "يرى شريفي عبد الواحد أف معظم الشركات التي تؤمن بدبدأ 
الشركات التي بربذ الاحتفاظ بالنص كما ىو تلجأ إلذ ىذه الإستًاتيجية، فتقوـ إما  –ما وُجدوا أين

بعمل رسالة إشهارية باللغة الأصلية وتبقى عليو كما ىو، أي ىنا يغيب دور ابؼتًجم أو تُتًجم الرسالة 
دوف أف يضيف أو ينقص ية بالإشهار تربصة حرفية أين يتجاىل ابؼتًجم ابؼتلقي وثقافتو وينقل الرسالة 

 2منها مع الاحتفاظ بنفس الصورة والإطار ويكوف خاليا بساما من الإبداع"

 ف: يب/ إستراتيجية التكي

يث يقوـ بخلق رسالة إشهارية يعتمد ابؼتًجم في ىذه الإستًاتيجية على الابتكار والإبداع ح"
. "إلاّ 3جديدة تتناسب وثقافة ابؼتلقي ورغباتو بشرط أف لا يبتعد عن الفكرة الأصلية للنص الأصلي"

لى وتعتمد ع -ية لا تربصتها، بهب أف تُتًجم بالاستعانة بالتكييفالإشهار أنو بهب تكييف النصوص 

                                                           
الأكادبيية للدراسات الاجتماعية والإنسانية ،ينظر: سعيدة كحيل، التًبصة الإشهارية بتُ نقل ابؼعمار ابؼصطلحي وتأويل الصورة 1
 .36، ص 2010، 4

 142، 144رجع سابق، ص ،م ينظر: شريفي عبد الواحد، مقالة التًبصة في الوكالات الإشهارية -2

 .145، 146، ص  نفسوينظر: شريفي عبد الواحد، مرجع  -3
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لتحقيق  التكافؤ الوظيفي مثلما ذكر شريف عبد الواحد "لا ننقل الكلمات وإبما ننقل ىذا ابػطاب
 .1ما يُسميو "نايدا" بالتكافؤ الوظيفي"

ا بزاطب ية لأنهالإشهار إستًاتيجية التكيف تعدّ أحسن وسيلة يلجأ إليها ابؼتًجم في نقل الرسالة 
ثقافة  ابؼستهلك وبزدـ رغباتو وذوقو كما تسهل عليو عملية التًبصة، حيث بذنبو ما يسمى بابػانات 

 الفارغة في التًبصة أين بسنحو ابغرية في التصرؼ لكن بشرط عدـ الابتعاد عن الفكرة الأصلية.

 ية ومشاكلها: الإشهار صعوبات الترجمة  -4

بلية وابؼنهج التقابلي العديد من الصعوبات وابؼشاكل التي لقد كشفت لنا اللسانيات التقا   
تعتًض متعلم التًبصة باعتبار كل لغة بؽا عابؼها ابػاص وىذه العوالد ابؼتقابلة بزلق صعوبة التًبصة حيث 

 .2.يصطدـ طالب التًبصة وحتى ابؼتمدرس في بؾابؽا بخصوصيات اللغات على كثرتها واختلبفاتها

 برديد صعوبات التًبصة وفق وجهة نظر " نيومارؾ":  - 

 أ. صعوبات ترجمة المعني:

حيث بهب على ابؼتًجم  تعد مشكلة تربصة ابؼعتٌ من ابؼشاكل الرئيسية التي بزل بالتًبصة ككل
اد ابؼقابلبت حسب ثقافة النص الأصلي .ويتطلب  عمليتتُ بهابؼعتٍ كخطوة اولية قبل البدء بإ فهم

 أساسيتتُ  بنا:

 الفهم الذي يتطلب التعبتَ والصياغة التي تتطلب إعادة الإبداع وىذا ما يفسره الشكل الآتي :

 

                                                           
 .146، ص سابقينظر: شريفي عبد الواحد، مرجع  -1

 41ص 2008التًبصة ،مؤسسة حورس الدولية للنشر والتوزيع ،سنة  الأساس في بؿمد عزب،2
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 ب. في مستوي إيجاد المقابلات:

لتفستَ والإبداع أف يستوجب عملية إبهاد ابؼرادفات على الطالب إف أراد الوصوؿ إلذ ابؼستوي ا "
 .1ثقافتو وتصبح مدخلبت إلذ لغة عابؼية"قابلبت قد تتعدى حدود لغة النص و وابؼ

 "فيدروف":  عند ةاللغ ومشكلات الترجمة4.1

 يعالج "فيدر وؼ" ابؼشكلبت الرئيسية لتًبصة النصوص كالآتي:  

 المشكلات المعجمية:-أ

: عند  استدعاء ابغاجة إلذ صياغة مصطلح جديد غتَ موجود في اللغة ابؽدؼ، يلجأ أولا
تبطتُ بسياؽ ابؼتًجم لصياغة ابؼصطلح ابعديد بالرجوع إلذ العناصر ابؼعجمية والصرفية للغة ابؽدؼ: مر 

النص الذي بوتوي على كلمات أو التعابتَ التي ىي بحاجة إلذ صياغة مصطلح، ثم يعدـ ثلبثة 
 اختيارات لنقل ابؼعتٌ عند ابغاجة وىي:

 عدـ وجود مكافئ معجمي لكلمة أو لفظ في اللغة ابؼتًجم منها واليها .-1

 لأجنبية.ابؼكافئ الغتَ التاـ بدعتٌ أنو يعطي جزئيا معتٌ الكلمة ا -2
                                                           

 .22، 20، ص  1986بيتً  نيومارؾ، ابذاىات في التًبصة تر: بؿمود إبظاعيل صيتٍ ، دار ابؼريخ للنشر ابؼملكة السعودية  1

لاستيعابا  الصياغة 
السطور بين الترجمة  

 اللغة في النص
 المصدر

 الهدف اللغة في النص

الترجمة في المعنى فهم عملية يبين: 3.3 رقم الشكل  
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وجود كلمات بـتلفة في لغة النص ابؽدؼ مقابل معاف بـتلفة لكلمة تطرح إشكالية في اللغة  -3
 الأصل.

 : يتعلق بابؼفردات حيث يتًدد ابغديث عند بؿدودية اللغة للتعبتَ عن بؿدد للغة.وثانيا

ائل التًبصية، ثم إف "غتَ أف الواقع ليس في ابؼلكة ابؼعرفية للمتًجم إذ بسكنو اللغة من إبهاد البد
 .1ابؼتًجم لا يعالج كل ابؼعطيات ابؼعجمية  وبالتالر يصل إلذ ابغكم على ابؼكافئات"

إف التكافؤ شكل من أشكاؿ عملية التًبصة، ومع ذلك فإف ىذا ابؼفهوـ كاف ولا يزاؿ يثتَ   
في التًبصة لعل بعضا من أسبابها عدـ بساثل اللغات الإنسانية على الرغم من الكليات التي إشكالية 

 تتحدث عنها اللسانيات.

ي بحكم كونو خطاب مركّب الإشهار "يواجو ابؼتًجم عدة صعوبات أثناء تربصتو للخطاب  
 فيما يلي: يتطلب منو أف يكوف واعيا بكمّ الإعاقات التي ستعرقل عملو ونلخص ىذه الصعوبات

لا بىلو أي إعلبف بذاري من أبظاء الأعلبـ )الأماكن والأشخاص وأبظاء * أسماء الأعلام: 
علبمات بذارية وأبظاء منتجات( وىذا يشكل مشكلة كبتَة للمتًجم، فكما أوضح نيومارؾ لتًبصة 

يصعب العلبمات التجارية ابؼسجلة صعوبات بصةّ، لِكونها تصعب على ابؼتًجم إبهاد مكافئات 
تربصتها وتكوف متصلة بثقافة ما، أين يصعب تكييفها لغياب نفس الإبواءات والقيم الثقافية في اللغة 
ابؽدؼ، أما أبظاء الأماكن فهي الأخرى بسيل إلذ اكتساب معتٌ خاص وبفيز لارتباطها بثقافة اللغة 

ؿ جهد إضافي أثناء ابؼصدر وبالتالر ىذه الأبظاء تشكل مصدر إزعاج للمتًبصتُ وتتطلب منهم بد
 2التًبصة للتأثتَ على ابؼستهلك".

 الدولي: الإشهار* المصطلحات الموظفة في 

                                                           
 .10بظتَ الشيخ ، الثقافة والتًبصة : أوراؽ التًبصة، ،مرجع سابق ص  1

 .70رجع سابق، ص م واقع التًبصة في ابعزائر وسبل الارتقاء بها ، ينظر: خاين بؿمد،-2
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خاصة أثناء شرح خصائص ابؼنتج وكيفية عملو  الإشهاربقد العديد من ابؼصطلحات التقنية في " 
عب على ابؼتًجم نقلها لعدـ وجود مقابلها في اللغة ابؽدؼ، كما لا تقل الشعارات ومصطلحاتها وص

كدلك التًكيبية صعوبة، لأنها ترُغم ابؼتًجم اللجوء إلذ التًبصة الأدبية للحفاظ على بصالية الشعار و 
 1التًبصة التقنية لنقل ابؼصطلحات ابؼتخصصة".

 2كاستعماؿ ابغروؼ  الإشهارتستعمل ابؼختصرات كثتَاً في * المختصرات: 

 :تلخيص 

 بيكن تصنيف ابؼشاكل الرئيسية التي قد تواجو ابؼتًجم إلذ أربعة أقساـ:    

 « lexical problèmes »مشاكل الألفاظ وابؼفردات  -1

 . grammatical and structural problem » «و والتًكيب اللغوي مشاكل النح-2

 . «culture problème»مشاكل الثقافة -3

 «. « textual problèmesمشاكل النص  -4

 مشاكل الألفاظ وابؼفرادات: وبيكن تقسيمها إلذ عدة أنواع:-5

 Homonymyابؼشتًؾ اللفظي:  -

    Ploysemy :التعدد اللفظي -

  Idiomsت الإصطلبحية:التعبتَا -

 مثال على المشترك اللفظي:

                                                           
 .71، ص بؿمد خاين ،ابؼرجع السابقينظر:  -1

 74، 75ابؼرجع نفسو، ص بؿمد خاين ،ينظر:  -2
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 مؤسسة مالية حيث يتم إدخاؿ النقود. -قد تعتٍ:  Bankكلمة 

 حافة النهر. -

I went to the bank to boron some money.  

I went to the bank to enjoy fishing. 

 قصدت البنك بعتٍ بعض ابؼاؿ. -

 ذىبت إلذ النهر للبستمتاع بالصيد. -

صعوبة في الفهم والتمييز من حيث ابؼعتٌ لأف السياؽ  "Bankلا يشكل ابؼشتًؾ اللفظي "  -
 اللغوي وضح ابؼعتٌ.

 1مثال على التعدد اللفظي:

 قد برمل عدة معالش منها:  Springكلمة 

 مصدر، ينبوع.الأبظاء مثل: ربيعة، مرونة، -

 الأفعاؿ مثل: يقفز، ينشأ.........إلخ. -

 برمل أيضا عدة معالش منها: Tenderكلمة 

 كاسم مثل: مؤلد ونستعملو في السياؽ والمجاؿ الطبي.  -

 عطاء أو عملة في سياؽ بذاري. -

 سفينة بسوين أو عربة وقود في بؾاؿ النقل وابؼواصلبت. -

 ع في السياؽ الأدبي.ناعم أو رقيق أو صغتَ السن، ياف -
                                                           

.10مرجع سابق، ص  بظتَ الشيخ، الثقافة والتًبصة : أوراؽ التًبصة، 1
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 تعتٍ " يقدـ"، "يعرض" أيضا في المجاؿ التجاري. Tenderوأيضا كلمة     

 ".Rightوكذلك من الأبظاء التي تشكل صعوبة وغموض في التًبصة ىي: كلمة "  

 في ابعمل الآتية: "Rightلنلبحظ كلمة "

The teacher ached the student to drama right angle. 

 . زاوية قائمةتاذ من التلميذ رسم * طلب الأس

  man. uprightHe is an.                   عادؿ* إنو رجل 

 .He was right * إنو على حق.                 

 * طلب ابؼدير من الأستاذ أف يصحح علبمة التلميذ.

 - The head master ordered the teacher to right the student’s marks.  

ية ىي في الواقع، تثتَ مشاكل نظرية عند ابؼتًجم ابؼتخصص. إذ بهب الإشهار ربصة ابػطابات ت إفّ 
 .التًبصيةأثناء العملية اللغة عليو إدراؾ خصوصيات 

ي على النص باعتباره ابؼكوّف اللغوي وحده الإشهار يركز ابؼتًجم في تعاملو مع ابػطاب كما 
و أف العملية تتجاوز حدود ابؼكتوب أو ابؼسموع لأف تقريبا، ولكن سرعاف ما ينتابو عدـ رضا سبب

ي يضع السياؽ في الواجهة الدلالية وأف متلقي ىذا ابػطاب يعتبره من ابؼكونات الإشهار ابػطاب 
 الأساسية ويتعامل معو من ىذا ابؼنطلق.

ي في معظم الأحياف إلذ البساطة والتبسيط قصد بلوغ الشفافية، إذ لا الإشهار "بييل ابػطاب 
يعتٍ أف ابػطاب غتَ مركب أو يستعمل بالضرورة قاموسا أو مفردات بـصوصة أو أساليب بلبغية 

ي "نص ىجتُ" في جوىره، يلجأ إلذ مستويات عدّة الإشهار غربية عن ابػطاب الأدبي، بل ابػطاب 
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 فيستعملها إلذ جانب مؤثرات مرتبطة بوسائط وأبعاد أخرى بهب للمتًجم التعامل والتداخل معها في
 .1مثل ىذا ابػطاب"

ي يأخذ في العمومية بعدا اجتماعيا ثقافيا قبل كل شيء في انتمائو إلذ الإشهار "إف ابػطاب 
وعي بصاعي شكلتو العصور ابؼتعاقبة في فئة من الناس، فاستخلصوا منو قيمهم ومفاىيمهم، 

الذي قدمو الفيلسوؼ  ل التواصل بينهم، فمثاؿ "التشخيص" ىذاواجتماعي في كونو سبيل من سب
عن ابؼتًجم الناقل للخطاب ابؼختلف وابؼقبوؿ حتُ وصفو  "Paul Ricoeur"الفرنسي بوؿ ريكور 

ىذه الكلمة التي لا بقد بؽا مقابلب في اللغة العربية، لأف الكلمة بسنع دلالتها من  "Passeur "كلمةب
 2جو اجتماعي خاص".

 ي:الإشهار إشكالية ترجمة الخطاب  .5

ي يبرر طرحنا بؽذه الإشكالية ذلك أف ّ"طبيعة الإشهار إف ابغكم على صعوبة تربصة للخطاب 
التًبصة وما تقتضيو من تكوين ومن عمليات ذىنية تثتَ مشكلبت وصعوبات عديدة تعتًض سبيل 

 الأمر يرتبط بطبيعة العمل التًبصي وما بىلفو من مشكلبت. ابؼتًجم". إف ىذا

"إف جوىر العمل التًبصي بيت إلذ الاستنساخ الذي بودثو التأويل والتلقي، ومن أىم ابؼشكلبت 
 ية من الفرنسية إلذ العربية:الإشهار النابذة عن إشكالية التًبصة 

 "La traduction littéraleالتًبصة ابغرفية للخطاب الأصلي     " -

 "IBMي ابؼصاحب بصورة ابغاسوب الإشهار حيث تعرض ىذا ابػطاب 

"Maux de gestion …Merci IBM" 

                                                           
 .191ص مرجع سابق ،أبضد عادؿ راشد، إعلبف،  -1

 .191ص  ، بضد عادؿ راشد، إعلبف ،مرجع سابقأ -2



 الإشهاسٌح  انترجمح                                                                              انفصم انثانث

124 
 

يتناقض لدى ابؼتًجم الإحساس والتأويل بتُ الصورة ابؼدىشة بؽذا ابغاسوب العملبؽ وحلو 
التسيتَ شكرا  بدشاكل التسيتَ وبتُ اختيار تربصة للمادة الأصلية باللغة العربية بهذه الطريقة: آلاـ

 .إ.ب.ـ"

 International Besniss Machineبـتصر: 

فإذا بذاوزنا إشكالية ضعف تربصة ابؼختصر العلمي إلذ العربية، سنقع في إشكالية نقل التًكيب 
الدلالر الذي غابت الغاية بفعل التًبصة ابغرفية، وضعف الاتساؽ. بيكن القوؿ أنو لو لا الصورة بؼا 

لكن ابؼتًجم العربي قد يعجز أحيانا عن الإمساؾ  المحمل بعبق التكنولوجيا، شهارالإفهمنا سحر ىذا 
بكل ىذا إذ قد تكوف أدوات لغتو ووسائلها ىي العاجزة عن تلقي أبعاد ابػطاب في لغتو الأخرى، 

 1خاصة فيما يتعلق بظلبؿ ابؼعتٌ".

تلعب الصورة الإشهارية دورا كبتَا في فهم و تأويل ابؼصطلحات .وتساعد ابؼتًجم على فهم لغة 
 الإشهار ولكن في معظم الأحياف بىفق في ىذا الأمر . 

ولكن ، ي على النص باعتباره ابؼكوف اللغوي الإشهار "و يركز ابؼتًجم في تعاملو مع ابػطاب 
ي يضع الإشهار رعاف ما ينتابو رضا سببو أف العملية تتجاوز حدود ابؼكتوب وابؼسموع لأف ابػطاب س

ىذا ابػطاب يعتبره من ابؼكونات الأساسية ويتعامل معو من ي السياؽ في الواجهة الدلالية وأف متلق
 2."ىذا ابؼنطلق ويأتي السياؽ في طليعة ىذه ابؼكونات

إف المحافظة على سياؽ ابػطاب الإشهاري ىو دليل على بقاحة العملية التًبصية بدا فيها ضبط 
 ابؼصطلحات.

                                                           
 .40مرجع  سابق، ص ،وتأويل الصورة  دة كحيل، التًبصة الإشهارية بتُ نقل ابؼعمار ابؼصطلحيعيينظر: س -1

، 2004، السنة 19الشعبية )تربصة الرأبظاؿ الرمزي في ابػطاب الإشهاري بؾلة علبمات العد دوث، أبجديات البلبغة حبؿمد 2
 04ص 
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بسثلو من  مفهوـ ضبابي يعسُر برديده في القالب. لذلك سنحاوؿ تقريبىو ومفهوـ السياؽ  
خلبؿ مكوناتو ابعزئية فمنو مثلب ما ىو لغوي ومنو ما ىو غتَ لغوي أما اللغوي فينقسم إلذ عنصرين 

 1النصّي وغتَ النّصي".

 غالبا ما يدرؾ ابؼتًجم السياؽ النصي أي لغوي لأنو ملموس . -

الذي تتنزؿ فيو (co-texteسياؽ نصي ومنجز يعرّؼ باعتباره المحيط اللغوي )"ينقسم السياؽ إلذ 
عملية القوؿ )أو الكتابة( وإلذ سياؽ نصي غتَ حاضر لكنو مشار إليو من خلبؿ النص ابؼنجز 

(Inter- texte)  في ابؼقابل يكوّف السياؽ غتَ النصي سائر ابؼعطيات التداولية ابؼعروفة مثل الركيزة
خطاب )الوسيلة السمعية أو البصرية أو غتَىا( والظروؼ التي أبقز فيو ابػطاب ثم وظيفة العاملة لل

 .2ابػطاب وتتمثل عادة في الغاية ابؼنشودة من ورائو وكذلك نية الباعث وقابلية ابؼتلقي لإدراكو"

 الاشهاري .يرتبط السياؽ الغتَ النصي  بجميع العوامل وابؼؤثرات ابػارجية المحيطة بالنص 

"لكننا بقد بتُ اللغوي وغتَ اللغوي، مكونات مهمة لا بيكن بذاىلها تعتٍ بو ابؼكوف شبو 
ويتمثل في استعماؿ ابػاصيات ابؼرئية للمكتوب مثل ابغرؼ الغليظ أو  (Paralinguistiqueللغوي )ا

ابؼائل أو الكتابة عموديا أو التشبو بأسلوب معروؼ بابػط العربي )كوفي أو مغربي، مثلب( وتندمج 
ة الشعر... في ىذه ابؼكونات شبو اللغوية )ومنها أيضا، طريقة اللباس، ملبمح الوجو وابغركات، تسربو

 3ابػطاب ابؼرئي ونبرات الصوت، وطبيعة النطق.... في ابػطاب ابؼسموع.

ىو شبو لغوي كالرموز ،الإشارات  تتمثل مكونات ابػطاب الإشهاري فيما ىو لغوي وغتَ لغوي ،وما
 إلذ غتَ ذلك .

                                                           
 .04ص ،مرجع سابق ، دوث، أبجديات البلبغة الشعبية حبؿمد  -1

والتًبصة الأدبية والتًبصة الإعلبنية، حسيب إلياس حديد، أصوؿ التًبصة: دراسات في فن التًبصة بأنواعها كافة، التًبصة الفورية  -2
 .178، ص 2013، 1دار الكتب العلمية، بتَوت، لبناف، ط

 .178حسيب الياس حديد ،ابؼرجع نفسو، ص  3
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 نية:العوامل المؤثرة في الترجمة الإعلا .6

 العوامل الترجمية: -1

لابد من النظر إلذ تربصة الإعلبنات ضمن إطار بؾموعة عناصر يسمح توضيحها بفهم أفضل "
بؼسات المجموعة، فنقل الإعلبنات لا يتم بفضل قدرات ابؼتًجم الإبداعية وحدىا بل يندرج في إطار 

 1. "عالد الإعلبف الضيق وفضاء التواصل الأوسع

للئشارة فقط مصطلح الإشهار يوظف  -إف العوامل ابػارجية عن النص الإعلبلش أو الإشهاري 
ىي التي بردد عملية  -في بلداف ابؼغرب العربي ومصطلح الإعلبف يوظف في بلداف ابؼشرؽ العربي 

 التًبصة بشكل كبتَ .

امل الداخلية العديدة ابػاصة بدوضوع النقل فهي تعمل على كما أنو لا بيكن بذاىل العو   "
صناعة النص بصورة حابظة وجذرية لكونها بزضع لتأثتَ خارجي وبشكل تلبحم ىذه العوامل ابؼختلفة 
خصوصية التًبصة الإعلبنية ويسمح عرضها بفهم طبيعة ابؼعادلات ابؼقتًحة ضمن إطار التواصل 

 2."اللغوي  و ابؽدؼ التجاري

إف العوامل الداخلية للتًبصة الإشهارية بذمع كل ماىو داخل النص ػتخض طبيعة العملية التًبصية 
:ابؼراحل التي بسر بها التًبصة من قراءة أولية للنص الإشهاري ، فهم النص ،صياغة النص وإعادة 

 صياغتو .

 

 رجية: العوامل الخا 1-1

                                                           
 178ص  حديد، أصوؿ التًبصة: مرجع سابق، حسيب إلياسينظر :1

 178ص  مرجع نفسو، حسيب إلياس حديد، أصوؿ التًبصة،ر :ينظ2
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التحديدات ابػارجية بؼوضوع التًبصة. "وتعد ىذه العوامل كثتَة بدثابة العوامل ابػارجية تعد 
ومهمة جدًا في الإعلبنات لأنها تؤثر بصورة مباشرة على طبيعة النص وعلى أبماط تربصتو. ولا يتعلق 

د يؤدي بذاىلها إلذ تربصة الأمر ىنا بعوامل نظرية لا علبقة حقيقية بؽا بالقوؿ العروض على ابؼتًجم ق
لا تتماشى مع الواقع أي إلذ تربصة "سيئة" علما أنو بهب تعريف ىذه الأختَة طبقا بؼعايتَ تبقى 

ومن ىذا ابؼنظار بودد البعد الاقتصادي للئعلبف المجموعة الأولذ من العوامل  مرىونة بهذه العوامل،
 .1"ابؼؤثرة

ضمن بؿيط خاص للتبادؿ ينبغي معرفتو فحسب بل ىي معطيات اقتصادية التًبصة لا تندرج  
 بحد ذاتها.

ويقدـ البعد الثقافي من جانبو صورة متجانسة عن المجموعة الثانية من العوامل ابػارجية، وينبغي 
 2فيو تلقي الإعلبنات ابؼتًبصة "ىنا أف تفهم الثقافة بدعتٌ الإطار الافتًاضي أو ابغقيقي الذي يتم 

يرتبط الاشهار ارتباطا وثيقا بالثقافة التي تعد عاملب خارجيا وتشكل عائقا في  عملية تاويل 
 الصورة وتربصة النص.

إغفالو إذ  بهب ي لاذال، ()الإشهارات عقائدي لنقل الإعلبناتالبعد كما ننوه أيضا على ال
ابؼعنيوف بعملية التًبصة في ما يتعلق  في بؾاؿ الاقتصادابؼقاربة التي يعتمدىا العاملوف  يندرج ضمن 

 ، مهما كاف مضمونها.الدينية  بالظواىر اللغوية والثقافية. والاعتبارات العقائدية

 

 العامل الاقتصادي: -1.1.1

                                                           
 178ص  ابق،حسيب إلياس حديد، أصوؿ التًبصة: مرجع س -1

 .179-178،ص مرجع نفسو صوؿ التًبصة: نحسيب إلياس حديد، أ -2
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تديرىا قوانتُ السوؽ، أي أنها بعبارة أخرى تعتمد على تعد تربصة الإعلبنات حقيقة اقتصادية 
يلبف إلذ الازدىار في وقت الأزمات وذلك من أجل بيحيث أف الإعلبف ونقلو  العرض والطلب ..الخ،

برفيز ابؼستهلكتُ ابؼتحفظتُ على الشراء، من أجل فهم أبنية العامل الاقتصادي في مقاربة التًبصة 
متكاملتُ بابغسباف أولابنا "كلفة التًبصة" و"القيمة اللغوية ابؼضافة" اللتاف الإعلبنية ينبغي أخذ أمرين 

 1ترتبطاف بإشكالية ابؼاؿ في التواصل الإعلبلش.

. وتشتَ كلفة التًبصة إلذ بؾموعة التكيفات اللبزمة لنقل الإعلبنات من منطقة لغوية إلذ أخرى
وخلبفا للظن السائد لا تتعلق ىذه التكيفات بالبعد اللغوي المحض للتواصل فحسب بل تتعلق بنواح 

 أساسية أخرى يصعب في الغالب تكييفها وتعد مكلفة جدًا.

موضع ترتكز على استًاتيجيات التًبصة ابؼوضوعة  إذ رأينا ابؼوضوع بزاوية اقتصادية نقوؿ أف 
وأقدمية الشركة ابؼتعددة للشركة ثقافة الشركة والنموذج التنظيمي ها أبنالتنفيذ على عناصر عديدة 

 وكل ىدا ىذا بطبيعة ابغاؿ يؤثر على منهجية التًبصة .ابعنسيات وخبرتها... إلخ 

"إف طبيعة النقل ىي رىن عوامل اقتصادية مثل شهرة العلبمة التجارية في الدولة ابؼستهدفة  -
مع أف ىذه العناصر كلها لا تتدخل بصورة  الاستهلبؾ وظروفو وخصوصية السوؽ ابؼستهدفة وطبيعة

مباشرة في التًبصة بهب ابزاذىا بعتُ الاعتبار بصورة جدية ودائمة بسبب أبنيتها لعلمية النقل اللغوي 
 2ذات ىدؼ بذاري".

هار ارتباطا مباشرا باسم الشركة الاقتصادية ابؼتعامل معها لا يرتبط العمل التًبصي في بؾاؿ الإش
وبدبادئها وخصوصية السوؽ ولكن تودي دورا كبتَا في عملو لأنو ابؽدؼ الأساسي للئشهار ىو 

 ىدؼ بذاري نفعي. 

 العامل الثقافي: -2.1.1
                                                           

 181.180ص ،السابقابؼرجع ، إلياس حديد، أصوؿ التًبصة1

 .184، ص 181، ص 180، ص نفسوينظر : إلياس حديد، مرجع  2
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يلة بتُ القدلص وابؼستمر الذي يدور على حوؿ "ابؼؤامة" ابؼستحالكلبسيكي في ابعدؿ  لا ندخل
الثقافات. فالعاملوف في الإعلبنات يعابعوف ىذه ابؼسألة بسبب ضغط ابؼنطق الاقتصادي، من وجهة 

ابؼقاربة الإعلبنية للحقائق الثقافية ىي من ابػصوصية ما بهعل ابعدؿ برمتو يدور  إفّ  نظر عملية لا بل
متكامل ومتماسك وذلك  على مستوى آخر، فلب بيكن معابعة الثقافة بشكل مطلق أي على أنها كلّ 

لأنها ترتبط بالاىتمامات التجارية للتواصل من ىنا يكفي أف تعالج العناصر الثقافية التي يستعصي 
 الإعلبلش يظهر أف بعض بينقلها و غربلة الثقافة برمتها غتَ ضرورية حيث إف ابؼذىب التجريب

 .ي الاىتمامات تبقى بعيدة كل البعد عن الواقع الاجتماعي الاقتصاد

 أثناءف ابؼتًجم العربي لأ بيكن معابعتها بشكل مطلق شهاري لالإمشكلة الثقافة في النص ا إف
 اللغة العربية غياب الثقافة العربية وطمسها أحيانا . إلذشهارات التلفزيونية ابؼتًبصة لإتربصتو ا

أىم من ذلك ىو  ولكنو في الواقع لا نلبمسو كثتَا في الإعلبنات ،الثقافي  ابعانبنلبحظ أف إذ 
بكثتَ ويؤدي إبناؿ بعض ابؼؤشرات أثناء التًبصة إلذ فشل أفضل العملبت الإعلبنية. وتفتًض ىذه 

ات دلالة. فابؼقاربة ابؼؤشرات تسليط الضوء على العناصر التي تعتبرىا الثقافة نفسها أساسية وذ
توفيق تهدؼ إلذ ة خاطئة عنها بل الثقافة ولا تعطي صور ضرورة و التًبصية لا تقلل من أبنية الإعلبمية و 

 اقتصادي وثقافي.ىو  مابتُ 

 العامل العقائدي: -3.1.1

"يتعلق البعد العقائدي للنقل الإعلبلش بابؼقاربة ابػاصة للظواىر الاجتماعية الثقافية التي تم 
مدة. فيما عرضها آنفا بقدر ما يتعلق بابؼفاىيم اللغوية التي تستند إليها استًاتيجيات التًبصة ابؼعت

يتعلق بالنقطة الأولذ ترتكز الاعتبارات العقائدية في ابؼقاـ الأوؿ على ابؼكانة التي تتمتع بها الثقافة 
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وترتكز في ابؼقاـ الثالش على طريقة معابعتها. وبهب التًكيز على أف علبقة الإعلبف بالثقافة تندرج في 
 1ياسية".سياؽ معتُ ىو سياؽ العوبؼة الذي يرتبط بالتحديدات الس

إف العامل العقائدي ىو ابعانب الذي بيس الظواىر الاجتماعية والثقافية للئعلبف الذي يندرج 
 ضمن سياؽ العوبؼة الثقافية التي يعكسها الإشهار.

ابػاصة  "يبدو أف ابؼمارسة الإعلبنية تسلك مضمارا وسيطا، فهي في الوقت نفسو تعتًؼ بالسمة
 2لبعض الثقافية وتعالج الثقافة من منظار عابؼي".

، على الأقل ظاىريا، أو عقائدي  دوف بسييز ثقافي الإنساف  بزاطب الرسالة الإشهارية إلذ تهدؼ
ى الأقل كائن لو حاجاتو ولو آراؤه وىو مستهلك بهب تلبية حاجاتو علىو  قبل كل شيء  فالآخر

 بواسطة اللغة الإعلبمية.

 ية:الإشهار آثار الترجمة  .7

 3ية ثلبثة آثار:الإشهار تًبصة لل "قويدار"ماثيو  بوصي

 ى البيع سلبا وإبهابا.* الأثر الصفر: عندما لا تغتَ التًبصة من النص الأصلي شيئا، فلب تؤثر عل

 ية من بقاح ورواج ابؼنتجات في أسواؽ أخرى.الإشهار * الأثر الإبهابي: عندما تزيد تربصة الرسالة 

 

* الأثر السلبي: من الصعب توقعو أو فهمو ويعرؼ بأنو بذسيد التًبصة للنص الأصلي فتضمحل 
 1ار التًبصي بطس مراحل ىي:ية في تقدلص خدمات التًبصة عبر العالد للمسالإشهار قوة ابغملة 

                                                           
 187مرجع سابق،، ص حسيب إلياس حديد،  1

 .189-187-189، ص ابؼرجع نفسوينظر :  2

3 -  Guidère.M. « Translation pratice in international advertising », Op.cit. 
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برليل الوثيقة: يهدؼ الكشف عن الصعوبات التي بسثلها وكذلك حجم الوثيقة  -1
 وخصائصها.

 النقل بدعناه الأصح، وعادة ما يستعاف فيها بابغاسوب )التًبصة الآلية(عملية التًبصة: أي  -2

الفحص التدقيق: حيث تفحص التًبصة المحصل عليها وتدفق، بحثا عن مقبولية وصحة  -3
 النص الناتج.

دمج التًبصة في شكلها السابق مع احتماؿ ورود بعض التعديلبت التي تهدؼ إلذ خلق  -4
 لتكامل التأويلي بتُ النص والصورة.الانسجاـ وابغفاظ على ا

* "تعد الأساليب البلبغية والدلالات والأبعاد الرمزية وابػرافية والشعبية التي يتميز بها ابػطاب 
ي من أىم التحديات التي يواجهها ابؼتًبصوف وىنا بهب عليو أف يكوف مبدعًا ويقوـ بدحُاكاة الإشهار 

ية الأصلية وبُهسُ ابؼتلقي الإشهار ة بؽا نفس تأثتَ الرسالة من أجل تربص الإشهارنفس أسلوب بُؿَررِ 
 2نفس الإحساس الأوؿ."

* العامل الثقافي والاجتماعي: يعُدّاف من أىم العناصر التي بهب على ابؼتًجم أف يوليها اىتماـ، 
 ىذا كبتَا. فلكل بؾتمع عاداتو وتقاليده وقيم أخلبؽ وأذواؽ خاصة بو.يها لتي يبدؿ فوا

"إف العملية التًبصية ابؼعرفية التي بوملها، فإف كانت مشكلبت التًبصة ناشئة عن طبيعتها اللغوية، 
 .3"تكوف في لغة التخصص أكثر تعقيدا"

 ل التًبصي وما بىلقو من مشكلبت.عمإذ فالأمر مرتبط بطبيعة ال 

                                                                                                                                                                                     

1 - Planet Ligna, « Translation service for advertising communication » sur 
www.planet ligna.com 

 .154مرجع سابق ص ،التًبصة في الوكالات الإشهارية  ينظر: شريفي عبد الواحد، -2

 .276بؾلة المجلس الأعلى للغة العربية، ص  نصر الدين خليل، الفعل تربصي بتُ ابؼمارسة اللسانية والتلقتُ -3

http://www.planet/
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إف ابؼقاربة التًبصية بؼثل ىذا ابػطاب تفتًض القراءة الواعية للصورة والرمز معا ومعاناة معرفية 
 لإخراجو بهدفو في اللغة الأخرى.

إعلبمي يقع عند نقطة تتقاطع فيها اللسانيات التطبيقية مع  ية موضوعالإشهار و"موضوع التًبصة 
 1السوسيولسالش("علم الاجتماع اللغوي ) 

 أي أنها ليست موضوعا لغويا بحتا وإبما تندرج في سياؽ اجتماعي أيضا . 

 

 

 

 

 

 

 

 خلاصة:

 ابؼنظومة في وفعالة بفكنة تصبح لا يةالإشهار  التًبصة أف على إبصاعا ىناؾ أفنستنتج          
 بؽوية الأساسي ابغامل بصفتها ،الأصلي النص ووظائف غايات حققت اإذ الاقتصادية خاصة إلا

 عن يةالإشهار  الرسائل نقل في أخطاء تربصية عديدة تنتج ما الأسواؽ ،وكثتَا في لو ابؼروج و ابؼنتج
                                                           

1-M. Bonhomme et M. Rim. « La traduction publicitaire en Suisse« La traduction 
publicitaire en Suisse » le Magazine de l’information des professionnels de la 
communication. Publicité 22, FRP 08/04 Aout 2004 (Publication 23).  
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كفاءتو  قلة أو ابؽدؼ والثقافة باللغة ابؼتًجم جهل نتيجة ذلك يكوف وقد ،اقتصادية بصة كوارث
 ىذا في مت قد التي والأعماؿ ابؼراجع في قلة من ابؼيداف ىذا يعرفو ما مع خاصة ،يةاللغوية وابؼعرف

غلب التقنيات التي يستعملها بؾاؿ متشعب يتطلب متًجم بؿتًؼ وأ الإشهارف بؾاؿ الصدد ولأ
 .ابؼتًجم ىي تقنية التكافؤ وفي بعض الأحياف الاقتًاض



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الفصل الرابع

 ةالدراسة التطبيقي

 تمهيد

I. عينة الدراسة 
II. مقاربة التحليل وأدواتها 
III.  شهاراتالإتحليل 

 خلاصة
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 تمهيد:

ات التلفزيونية ابؼعروضة على قنوات عربية الإشهار تقوـ دراستنا في ىذا الفصل على برليل بعض 
ات الإشهار العربية إلذ اللغة الأجنبية أو العكس ،لقد اختًنا باقة من وأجنبية وتربصتها سواءاً من اللغة 

التلفزيونية لتحليلها وتربصتها ،فقد استعملنا أسلوب ابؼقارنة على سبيل ابؼثاؿ الفرنسية، الابقليزية 
والاسبانية . ولنتعرؼ أيضا على أىم ابؼشاكل التي تعيق ابؼتًجم وكذلك أىم التقنيات ابؼستعملة في 

التلفزيولش كمصدر للثقافة وابؼعلومات ومصدر للتعرؼ  الإشهاري  وخاصة الإشهار بصة ابػطاب تر 
 على ابؼاركات التجارية والعابؼية من السلع وابؼنتجات.
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 :ات وىيالإشهار  في دراستنا التطبيقية بؽذه منهجتُلقد استعملنا في ىذا الفصل  -
 ابؼنهج السيميولوجي.، ابؼنهج التقابلي(  ) منهج التًبصة

I. : عينة الدراسة 

ات بـتلف بؾالات ابغياة )بؾاؿ التجميل ،بؾاؿ التغذية .بؾاؿ التكنولوجيا الإشهار بزص ىذه   
 -..الخ(

التي تعد من أىم  القنوات  mbc"م بي سي" ات تعرض على قنوات الإشهار ومعظم ىذه 
من خلبؿ ابؼنافسة الكبتَة بتُ القنوات  توسعا كبتَاً   الإشهارالعربية مشاىدةً وكما شهد قطاع 

 الفضائية العربية.

 الكبتَ العدد من فبالرغم للدراسة، كنموذجmbc الأوسط الشرؽ تلفزيوف قناةارتأينا أف تكوف  
 الوطن)العربي وابػليج الأوسط، والشرؽ إفريقيا اؿشم منطقة تلتقطها التي العربية الفضائية للقنوات

 عربسات الصناعية، والأقمار الاتصالات القنوات يولذ شركت خلبؿ من ثبت التي (العربي
 خاصة قناة وىي ،م 1991سنة مند البث ابتدأت العربية، الفضائية mbc قناة تعتبر والنيلسات،

 القناة ىذه عرفت.إبراىيم وليد و كامل صالح من لكل الأسهم من  % 50مشتًؾ سعودي برأبظاؿ
 أطلق عليها اسم  حتى العربي الإعلبـ في الصف قدمةم واحتلت واسعا، بقاحا ابعديدة

 CNNابؼركزي ابؼكتب فنقلت والتجديدات التغتَات من للكثتَ خضعت لكنها الأوسط، الشرؽ 
 بسيزت حيث واسعة، بصاىتَية واكتسبت والمحتوى البرامج في تتغتَا وشهد دبي، إلذ لندف من للعمليات

مع  جديدة قنوات ظهور مع كبتَة منافسة واجهت كما بية،العر  العائلة قناة منها جعل خاص بطابع
 جعلها بفا السياسية. الأخبارخاصة في بؾاؿ  .mbcمشاىدي من الكثتَ استقطبت التي ابعزيرة ظهور
 بزفيض في أساسا تتمثل ومكانتها، لتهانز م على للحفاظ جديدة سياسات تتبتٌ
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 الوطن مناطق بـتلف من برامج إنتاج و دبي إلذ الإنتقاؿ خلبؿ من والإنتاج البث تكاليف
 .1العربي

II. :مقاربة التحليل وأدواتها 

السيميولوجي الذي يقوـ على مفهوـ النسق تقتضي طبيعة الدراسة الاعتماد على التحليل 
(système)  الآنية ،(synchronie)  والدليل(signe)  ويكوف التحليل السيميولوجي أفضل منهج ،

 يسلط الضوء على الآليات التي تنتج من خلببؽا ابؼعالش في الأنساؽ الدلالية.

ي إلذ جانب الإشهار ابػطاب ابؼقاربات وأنسبها لتحليل  تعتبر ابؼقاربة السميولوجية من أىم 
ابؼقاربة التداولية، لأنها بذمع بتُ الصوت والصورة وابؼوسيقى وابغركة والأداء واللوف والإشارة والأيقونة 

ي، وخصوصاً السمعي ػ الإشهار والرمز واللغة والديكور. الشيء الذي بهعلنا نقوؿ إف ابػطاب 
عواف كثتَوف من مهندستُ في اختصاصات بـتلفة. البصري، عبارة عن فيلم قصتَ جداً يقوـ بإبقازه أ

 ثمَّ إننا نزعم أف ابؼقاربة السيميائية تشمل كل ابؼقاربات السابقة وخصوصاً التداولية منها.

 ية:الإشهار الصورة  .1

ىي بؾموعة مركبة من عناصر تعبتَية للغة السينمائية وتتكوف من عنصرين :أولا تعريفها 
 صورة وتربط الصوت.أساسيتُ متكاملتُ تربط ال

 

                                                           
1 Galle Le potier : Le monde de la teoinion sàlelitaire au moyen Orion, dans : 
Mondialisation etnouveau media dans l’espace arabe, opcitM  ، p40 
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ويتكوف شريط الصوت من سلّم اللّقطات وزوايا التصوير. وحركات الكامتَا...وشريط الصوت 
ية نظاما ناقلًب للمعتٌ الإشهار يتكوف من الصّوت ابؼنطوؽ، ابؼوسيقى والضوضاء وبذلك تعتبر الصورة 

 1والاتصاؿ في آف واحد. وتهدؼ لإيصاؿ رسالة معينة.

ية خطابا استهوائيا وإقناعيا، يتألف من ثلبث الإشهار من ابؼعلوـ أف الصورة ثانيا مكوناتها 
البصري الأيقولش. وابػطاب ابؼوسيقي خطابات أساسية: ابػطاب اللغوي اللسالش وابػطاب 

 :2الإيقاعي وتتضمن أيضا ثنائية الدّاؿ وابؼدلوؿ. كما تتكوف من ثلبث عناصر تواصلية

 ابؼتلقي   ية الإشهار الرسالة    ابؼرسل 

 طلوب نقلها للمستهلك.ابؼرسل: مصدر ابؼعلومات ابؼ

 ية: ابؼضموف ابؼطلوب توصيلو للمستهلك.الإشهار الرسالة 

 الوسيلة: التي برمل ابؼضموف للمستهلك.

 ابؼتلقي: ابؼستهلك ابؼراد توصيل ابؼضموف إليو.
 المتلقي         المرسل 

 ) المستهلك(             ) المعلن(
 

 ةالوسيل         الرسالة
 تلفزيون، إذاعة صحف،..( )          ) الاعلان(

 الإشهاريوضح عناصر  1.4الشكل 

                                                           
الفضلي، ثقافة الصورة ودورىا في إشراؽ التذوؽ الفتٌ لدى ابؼتلقي. مذكرة ماجستً في التًبية القنية،  سعدي بؿسن. عابد-1

 .08، ص 2010جامعة أـ القرى. 

 .11، ص 2001علي برغوت، دليل التصميم والإنتاج الفتٍّ، الدار للمصرية للنشر، -2

  

  



 انتطثٍقٍح   انذساسح                                                                               انفصم انشاتع 

140 
 

. بيكن ابؼوافقة على ىذا ابغكم بسهولة لأف الإشهارىو الصورة والصورة ىي  الإشهار" -
متناىي لبي وتضع قضاء من ابػياؿ الالإشهار الصورة تهيمن على مساحات كبتَة من ابػطاب 

 1."يالإشهار بات ابؼستهلكتُ، إنّها بزتزؿ مقاصد وتستفز كلّ أحلبـ ورغ
يرتكز الإشهار على الصورة ،ىي واجهة الإشهار ،حيث أف ىذا العنصر يساعد ابؼتًجم في  -

 ب الإشهاري.فك رموز ابػطا
. إشهاري"فإفّ الصورة ىي ابؼسؤولة عن استثارة ىذه ابؼقاصد وإبقازىا لغائية أي خطاب   -

دور الصورة في  "لبارث"فمن دونها يبدو ضرباً من العبث. ىكذا يتصور السيميولوجيوف ابؼوالوف 
صناعة لعوالد  ي، أنها ليست بؿاكاة لواقع أو إعادة رسم لو، إنها أكثر من ذلك،الإشهار ابػطاب 

 من ىنا كانت الصورة مفارقة غربية.أخرى تتعانق فيها كل الأحلبـ والأوىاـ و 
 بيكن القوؿ أف الصورة الإشهارية عي مرآة ابػطاب الإشهاري وبؿاكاة لو .

فقوتها ىذه ىي في الوقت ذاتو موطن ضعفها الذي تنفذ منو الآراء الناقدة لبارت، لأنها تبقى   -
وة والسلطة قاصرة عن إنشاء ابؼعتٌ الكامل من دوف ابغاجة للغة. إنّها كما يقوؿ رغم كل تلك الق

تعرضي. وىي تضعنا بذلك في مأزؽ بارت ) تضمن وفرة للمعتٌ ولكنها تقدمو بشكل مسرحي اس
(Banthes, 1964 a 49.")2 

 " وبهذا الصدد بقد أف للصور معالش دلالية تتمثل في:

ة ابؼعتٌ إذا كاف الدليل ي: نقوؿ أف الدليل تتجلى بصفة وحدو Monesemieوحدوية ابؼعتٌ: -1
 يوحي بددلوؿ واحد فقط وذلك في إطار سياؽ معتُ.

اؿ عدة : نقوؿ عن ىذا الدليل أنو متعدد ابؼعالش إذا كاف للدPolysémieتعددية ابؼعتٌ: -2
 مدلولات أخرى على الأقل مدلولتُ اثنتُ.

                                                           
عماف، الأردف،  2016لتوزيع سنة شهار، دروب ثقافية للنشر وانور الدين بنيسي، فصوؿ من النقد السيميائي والثقافي للئ 1

 .31ص

 .31، ص نفسورجع منور الدين بنيسي، فصوؿ من النقد السيميائي والثقافي للبشهار،  -2
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 Non: أي غياب ابؼعتٌ أو إغفاءه أو بدعتٌ آخر عدـ وجود الرمزية Asémieإغفاء ابؼعتٌ: -3
Symbolie" 

ي وبؤرتو الاستًاتيجية كخطاب مثلما الإشهار تشكل ثنائية الصورة. اللغة البنية العامة للنص 
التي يقوـ بها كل من ىذه البنية في إنتاج ابؼعتٌ وفقا لقواعد يتصور "بارث"، حيث تتعدد الوظائف 

بؿكمة: فالصورة تضمن أفضل من اللغة بسثيل ابؼنتج وللكثتَ من الأشياء الأخرى التي يستعاف بها 
الصغرى إذا تصرفنا في مفاىيم بارت نفسو والشيء ذاتو  -لإنتاج ابػياؿ وفائض ابؼعتٌ أو ابؼعتٌ فوؽ

 تقوـ بوظيفتها الأساسيتتُ: التًسيخ والتوجيو بكو معتٌ الصورة. والربط بالقياـ ببعض بالنسبة للغة التي
 وظائف إنتاج ابؼعتٌ الصغرى وفوؽ الصغرى حيث تعجز الصورة عن ذلك.

ي في نظريات والتي قد الإشهار ىذه ىي الاستًاتيجية ابػطابية الكبرى التي يعتمدىا النص 
بأنها استًاتيجيات  غييو -غارين بيرتلوجيات الفرعية التي تصنفها تتمفصل إلذ العديد من الاستًاتي

تعمل على الاستثمار في ابؼعالش التي بيكن أف تنتجها الصورة فإنها تزاوج في توظيف اللغة في أدائها 
بحيث براوؿ إضفاء الوجود والشرعية على ابؼنتج وأبظو التجاري ضمن فضاء ،ورائي -ابؼباشر وابؼا

لا يدمن الاعتناء باللغة ضمن استًاتيجية  (Berthelol Guiet 2003. 62لقى ) تأويلبت ابؼت
ء التطبيعية كشفت عن الكثتَ من الاستًاتيجيات ابػاصّة باللغة ي لأف السيمياالإشهار ابػطاب 
 1لوحدىا".

ختارة بالتًكيز على تكرار اسم ابؼنتوج عدة بيكن القوؿ أف بروز ظاىرة التكرار في النماذج ابؼ 
 مرات وىذا ليتًسخ في ذىن ابؼتلقي.

 ي.الإشهار تي يوضح التحليل السيميوطيقي للنص إف الشكل الآ

 

                                                           
 .47ا.د نور الدين بنيسي، مرجع سابق، ص  -1
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 بكوي(التًكيب ) بموذج 

 تركيبية-الصور السيميو

     

 

 

 صور   صور  صور  صور  صور  صور

 تركيبية          دلالية            خطيّة                 نصّانية مورفولوجية فونولوجية

       

     

 ي(الإشهار )التحليل السيميوطيقي المقترح للنص   2.4الشكل رقم 

نفهم من ابعدوؿ انو ينتج عن التحليل السيميوطيقي عدة صور ىي موجودة في وحدة النص 
ي باعتباره نص لو تركيبة خاصة تتفرع منها عدة وحدات وصور كما ىو موضح في ابعدوؿ الإشهار 

 ىذا ما بهب أف يأخذه ابؼتًجم بعتُ الاعتبار.

 

 يالإشهار  للنص ابؼقتًح السيميوطبقي التحليل بموذج
 

 التالية الصور اللسانية ابؼستويات في اللسانية العمليات عبر تنتج 
 

ابؼشابهة علبقة المجاورة علبقة   
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III.  ات:الإشهار تحليل 
 اشهار عطر سوفاج ديور: .1

 أولا الدراسة السيميولوجية:
 :تعريف عطر ديور سوفاج 

 
 01الصورة رقم 

 : العلامة التجارية 

العلبمة "ليست بؾرد اسم أو بؾرد رسم يصاحب  كابفيررأما بالنسبة للعلبمة التجارية كما عرفها 
ابظا ما، بل ىي خطاب من اخص خصائصو التعدد وإذا كاف التواصل مع ابؼستهلك غاية تهدؼ 

ا تستخدـ في ذلك بؾموعة من الآليات، حيث تدمج فيها الشعارات والصور إليها العلبمة فإنه
، و عمد العديد من السيميائيتُ إلذ برليل 1والألواف والأشكاؿ كما أنها تصور بؽا دلالة ومعتٌ "

                                                           
 .38،ص  رجع سابقم علي،حاتم 1
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كانة العريقة في سيميولوجي للعديد من العلبمات التجارية للشركات وابؼؤسسات العابؼية ذات ابؼ
 السوؽ."

إضافية  "إف للمنتج خصائص غتَ بؿسوسة تتمثل أساسا في العلبمة التجارية وىي بسنحو قيمة
، وبذنبو الوقوع في زاوية الشائع ، وإذا كاف ىذا الرأي قد خلص العلبمة بزرجو من زبضة ابؼنتوجات

عن غتَه من ابؼنتجات ، فانو لد يستطع التجارية من دورىا التقليدي ابؼتمثل في تعريف ابؼنتج وإفراده 
كائن kapfefer، والعلبمة كما اقتًحها بعدا من أبعاده وقيمة تضاؼ إليو أف بوررىا منو عندما اعتبرىا

 " .1منطوؽ ومنطوقها ما يقتًح على ابؼستهلك من منتوجات وخدمات

صياغة التًكيبة الأساسية لرائحة  FRANÇOIS DEMACHYلقد أعاد"فرنسوا دبياشي" 
ويُضفي على جودتو الأصالة والتميز.  ،ليمثل عطرالرجولة ابػالية من الأخطاءFOUGÈREنبات

 .ليتآلف مع ابؼكونات الفائقة ابعودة  Dior لـعلى طابع ابغداثة FOUGÈREحصلت رائحة نبات

الأخطاء، مثّل صورة الرجل الذي بزطى الزمن الرجولة القوية ابػالية من   الرجل ىو نقطة انطلبؽ
 .وابؼوضة

مثل الرياح القوية الباردة مشبعة بأشعة الشمس التي تبعث على ابغيوية رائحة ىذا العطر 
والنشاط, بالإضافة إلذ لذعة فريدة لرائحة الفلفل. وتفوح النضارة ابؼهيمنة على ىذه الرائحة من نبات 

واستخلص رائحتها بيديو.  François Demachy تارىاواحدة فقط من البرغموت الذي اخ
ات ابعذابة, إنو عطر البرغموت فهو بوب مقدمة العطر عطره الرجالر الذي بومل رائحة ابغمضي

في  الزوبعة الشديدة التي بذتاح كل شيء" السائد في التًكيبة الزائدة بهذا العطر. فهو مثل "البري
 .طريقها .

 :الثقة والأناقة 
                                                           

1 R. Banthes,Opcit, p. 112. 
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دوامة من الروائح ابؼميزة. التي ترمز للرجولة. SAUVAGEالعطر بقوة ونقاء بورؾ عطر يز"يتم
رائحتو البلسمية الساحرة, وابؼخلوطة برائحة الصمغ واللباف. مع أفضل أنواع  وبقطرات من العطر

والفلفل الوردي الذي يطلق رائحة لاذعة. وبقطعة  Sichuan الفلفل على مُستوى العالد من مقاطعة
بشدة مع قوة عطرىا ابػشبي. ويتألق اللبفندر من  ابؼسك تفوح روائح النسيم وابػضرة.  من

برائحتو ابؼتوىجة Drôme  و Vaucluse وتفوح رائحة Generouds Vetiver   مدينتيْ 
ومضاؼ إلذ ىذين العطرين قطرتاف من  .Garrigue كالشمس ومساره العطري بيتزج مع عطر نبات

 .1تزجا سوياً "حتى بي Patchouli عطر

ىو العطر الرجالر الثوري ابؼميز.وىذا العطر بهعل الطقس ينُذر برياح منعشة. ىذه ىي "سوفاج "
 .:Francois Demachyالطريقة التي يريدىا مُبتكر عطور ديور

 سوفاج من ديور ثورة في عالم العطور:

للرجاؿ.  جديد سنوات,كعبق 10ر للعطور لأوؿ مرة منذ دار ديو  أطلقتو سوفاج عطر
ىذه, برمل روح دار ديور ذات الشهرة الواسعة.وسيُحدث  FRANÇOIS DEMACHY فتًكيبة

 .ىذا العطر ثورة في عالد العطور حيث بومل جاذبية العطر الكلبسيكي الأخّاذ

بسنح الثقة والانتعاش لأنو ابتكار   ويةيعُد ىذا العطر بذربةً جريئة وغتَ متوقعة فتًكيبتو الرجالية الق
 " DIOR " ثوري للرجل ابغقيقي الصادؽ. وبومل ىذا العطر إبظاً غتَ تقليدي وبؿاطاً باسم

 .كالإعلبف. وىو عطراً شفافاً لدرجة أنو يفصح عن لونو ابغقيقي

 

                                                           
1 http//.ar.wikipedia.org/wiki/عطر ديور 



 انتطثٍقٍح   انذساسح                                                                               انفصم انشاتع 

146 
 

 

 02الصورة رقم 

  ية :الإشهار الصورة 

 :Sauvage سوفاج  قنينة عطر

فاخرة ذات خطوط دائرية بارزة تتناقض مع الرجولة ابعريئة التي يدؿ عليها اسم  قنينة )زجاجة(
برمل  الأسفل يعكس عظمة العطر الرجالر ابؼعبأ بداخلها. العطر . نقاء الزجاجة وابػطوط ابؼقلمة إلذ

 وغطاء الزجاجة الأسود. يعلو الغطاء توقيع مُبدعها : Dior الزجاجة رموزاً لأسلوب يتحدث عن
CD ((Christian Dior. والزجاجة ذات تصميمٍ أنيق، وىي الآف جزء من تراث Dior  ولكن تم ،

ن زجاج ثقيل وبظيك ومظلم مثل الليل الكاحل, وبو ظلبؿ زيادة التًكيز على الفخامة. صُنعت م
برمل غموضاً كاملًب بشفافية الدخاف. وقد دُرست كل تفاصيل صناعة ىذه الزجاجة بعناية: فهناؾ 
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طبقة رقيقة من الفضة التي تم رشها على جدراف الزجاجة بػلق تأثتَ ابؼرآة الغامض واللبمع والشفاؼ. 
 1."مثل "الابتسامة  جاجية معلقة بالأسفلفي قاعدة الزجاجة، أزىار ز 

الأولذ على ابعزء السفلي من الزجاجة وطويت صورة بكلة داخل  بالأحرؼ اسم مبدعها كتب
 الغطاء ابؼمغنط وىذه الزجاجة تدين بكل ما فيها من عظمة لسنوات من ابؼناقب التقنية والتطورات

سوى بل تقمص حتى الآف وجهاً لأي عطر. ولد بُيثل أي شخصية  ولش داب""ج لد يكن
 " SAUVAUGE " "سوفاج" وجو عطر والآف أصبح الشخصيات التي ميزت حياتو الفنية ابغافلة. 

 التناضج الذي لا يُصدؽ مع مشروع صُمم لو خصيصاً وعالد يناسبو بساماً.

  الإشهارشخصية: 

"بفثلب  غتَ عاديا بيلؤه الغموض. فهو أسطورة الشاشة  JOHNNY DEPPيعدّ جولش داب"
. لكن بالصلببةأساطتَ ىوليوود ابؼعدودين في ىذه الأياـ. ونعلم أف روحو تتميز   المحبوب، وواحداً من

على تقدلص  أدواره ىي من أفضل الصور التي تقدـ ابؼمثل ابؼوىوب.وىو شخص عذب، وقادر
وابؼبالغة في تقمص الشخصية، وتقدلص الشخصية الكلبسيكية  الشخصية الواضحة والغامضة وابؼرحة

 .Terry Gilliam و  Kusturica وناىيك عنJim Jarmusch إلذ John Waters والريادية. ومن
، Tim Burton وكاف وفياً للمخرج  حياتو الفنية عبارة عن سلسلة طويلة من الاختيارات ابعريئة.

ديور DIORمع حدوداً لنفسو"جولش داب"  شة دائما. لد يضعوشخصياتو القوية الغامضة تثتَ الدى
واضحاً للعياف والراعي   سوفاج فأصبح عطر "جوف بابتيست" JEAN-BAPTISTE ولا مع ابؼخرج

 .الصالح ابؼعاصر بىشى ألا تتحمل عواطفو قساوة البحث

جل في دوراً لد يسبق لو مثيل كسَر بو قالب ىويتو. فدمج ابؼمثل والر " جوني داب" لعب
 ."ديور " جسده وروحو لػ شخصية واحدة. وسقطت الأقنعة. وأعطى

                                                           
1 http//.ar.wikipedia.org/wiki/عطر ديور 
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في مبالش عالية ضخمة في الليل، ويكوف ابؼمثل في أعالر ىذه ابؼبالش  اشهار سوفاج ديور رصوّ 
اؿ ثم يركب سيارتو ويذىب إلذ منطقة صحراوية ويظهر أمامو حيواف ضخم نوع طيعزؼ موسيقى ابؼي

خرج من السيارة حيث يوجد فوؽ ويبدأ بابغفر وكأنو ببحث عن شيء في من البقر وأثناء وصولو 
فهو عطر الرجل الواثق "وسط الصحراء.كل ىذه ابؼؤشرات تعبر عن قوة العطر وشجاعة الرجل 

 والأنيق.

 

 
 03الصورة رقم 

  الإشهارقالب  : 
ىي على شكل قالب الفيديو كليب الذي يقوـ على فكرة الاستعراض في  اتالإشهار معظم 

واستخداـ  تقدلص ابؼنتج، وىي فكرة مستوحاة من فن الفيديو كليب ابؼعروؼ في الأغالش ابؼصورة،
رسوخا  ية أكثرالإشهار العصري ىو بؿاولة من جانب ابؼصمم بععل الرسالة  الإشهارفي  الأغالش

ىن ويتطلب ىنا ابغذر في توظيف ىذا النوع من القالب حتى لا تطغى ابعوانب الفنية على 
 ي .الإشهار عملية الاتصاؿ 

  الإشهارموسيقى : 
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جوني " يصحب وكودر  COODERابؼوسيقى التصويرية الأساسية للئشهار من تأليف الأسطورة
 RY COODERخلبؿ الفيلم موسيقى ابؼيتاؿ )نوع من موسيقى الروؾ( التي تعُزؼ بجيتار  " داب

فهذه ابؼوسيقي ليست كأي موسيقى بظعتها من قبل, وكأنها ألُفّت خصيصاً بؽذه الصورة ولتكوف جزء 
 .لا يتجزأ منها

 ROCK ىذه الصورة, فتٌفرض موسيقىتُسيطر ابؼوسيقى في ابغاؿ على كل لقطة من لقطات 

AND ROLL ستمتعي ابؼمثل الصاخبة وبعدىا تصاحب نغمة موسيقى ابعاز ابؽادئة التي بذعل 
رحلتو الصحراوية على دقات الطبوؿ القبلية ابؽندية الأمريكية وتنتهي ىذه النغمة بنقاء صوتي ليس ب

 ار على الإطلبؽ. ثيقلأُسطورة موسيقية حية, فهو أحد أعظم عازفي ا بعده نقاء. 

  الإشهارالألوان المستخدمة في: 

التلفزيولش صوّر برت أشعة شمس  الإشهارف بتُ الألواف بقد اللوف الأصفر لأ كاف ىناؾ امتزاج
وأيضا لوف قنينة العطر ىو نفس اللوف الذي يعدّ  الإشهارالصحراء والأسود كاف ظاىرا في لباس بفثل 

في آف واحد. والتًكيز الواضح في مقدار  النفوذ، للجمع بتُ البدائية والأصالة الفخامة والأناقة والقوة و 
يستلهم ىذا العطر رائحة الأماكن ابؼفتوحة ونسيم ابؽواء ابؼنعش وزرقة السماء الصافية  تركيبة العطر،

 .بػشبيةوابؼناظر الطبيعية ابػلببة للصخور ابؼتوىجة. بومل العطر انتعاش دائم بفضل تركيبة الرائحة ا

 

 :المدة الزمنية للإشهار  

 .ثانية ،مليئة بالتشويق والإثارة 20 دقيقة و  الإشهاراستغرؽ 

 ثانيا الدراسة اللسانية:
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  الإشهارلغة :  

التي تربك ابؼتًجم أثناء عملية التًبصة وبذعلو  ،ستعارات والإبواتبالا الإشهاربسيزت لغة ىذا 
شبو اللغة الأدبية في أسلوبها، كما ىناؾ ألفاظ بسيطة ينحرؼ عن معتٌ النص الأصلي ،فهي ت

 :تدؿ على السحر. والقوة على سبيل ابؼثاؿ  Adjectivesالصفات  ومعناىا واضح بدا فيها
 ."Magicالصفة "

  الإشهارترجمة: 
 الأصلي : الإشهارنص  -

A good man, alone, whenever I can’t find somethig i can't see, i can feel it. It 

is  magic, it is  " sauvage .. dior" 

 التًبصة :  -
وحدؾ في الطريق، ستجد شيئا ما، لا تستطيع رؤيتو بإمكانك إحساسو، ىو سحر، إنو 

 1سوفاج ديور.
 :تحليل الترجمة 

يزية( على مستوى الكلمات وإبما لا يوجد فرؽ بتُ اللغة ابؼتًبصة ) العربية( واللغة الأصلية ) الابقل
 على مستوى التًكيب وبزتلف التًبصات في ىذا النحو.

 على سبيل ابؼثاؿ:

Magic ػػػ سحر 

Feel ػػػػػ برسس 

See ػػػػ ترى 
                                                           

1
 .لي الترجمة 
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ػػ بإمكانك  i can feel itولعن على مستوى التًكيب يطر أىناؾ تغيتَ على سبيل ابؼثاؿ: 
 التًبصة.إحساسو ) وليس برسو كما ينبغي أف يكوف 

Feel ٌػػػ فعل وليس اسم بكن قمنا بتًبصتو على أساس مصدر وىذا لا بىل بالتًبصة. لأف ابؼعت
 واحد.

فقد استعملنا تقنية  Sauvage Dior ""سوفاج ديور أما بالنسبة لتًبصة اسم العلبمة التجارية-
ية وخاصة الإشهار التًبصة وتربصنها. وىذا شائع كثتَا في الأصلية الاقتًاض أي أخدنا الكلمة بحروفها 

 الإشهارعلى مستوى العلبمات التجارية وأبظاء الشركات والشخصيات الأجنبية خاصة إذا كاف 
 أجنبيا.

كما استعملنا أيضا تقنية الإبداؿ ويقضي باستبداؿ فئة بكوية بفئة بكوية أخرى من دوف تغيتَ 
 .ابؼعتٌ

 Before he leaves تو" "قبل مغادر  على سبيل ابؼثاؿ كإبداؿ الفعل بإسم: -

 He answered angrily إبداؿ ابغاؿ بالفعل: "غضب وأجاب"   -

 She is a fast runner إبداؿ الإسم والصفة بالفعل وابغاؿ: "تركض بسرعة"  -

  Sauvage is a magic parfum  -عطر ساحرشعار الاشهار :سوفاج 

 اشهار شامبو بانتين: – 2

 :أولا الدراسة السيميولوجية

 :تعريف منتج بانتين 
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التي بسلكها  العناية بالشعر بؼنتجات ةأمريكي في ماركة ىي :بالإبقليزية( Pantene(  بانتين      
لا -ىوفماف من قبل شركة ـ1945أطلقت بانتتُ لأوؿ مرة في أوروبا في عاـ  .بروكتً وغامبل شرؾ
تم رت بسرعة في أوروبا كونها قدّمت مستحضرات للعناية الشاملة بالشعر. ، وانتشالسويسريةّ روش

لكي تتنافس بروكتً آند جامبل في  ـ1985في عاـ  بروكتً وغامبل شراؤىا من قبل شركة
 .منتجات التجميل سوؽ

.  

 04الصورة رقم

 "بانتين".، ابؼمثلة التًكية الشهتَة وسفتَة علبمة بويوكوستوف وفي مقدمتهن توبا

يذكر أف فرؽ عمل "بانتتُ" بزطت ابغدود ابؼتعارؼ عليها خلبؿ عمليات البحث والتطوير، 
ات، والصناعات الدوائية، والسيارات، فاقتبست تقنيات من بؾالات غتَ معهودة، مثل الإلكتًوني

وكاف ابؽدؼ من ذلك  ‘. وكاف أغربها تقنيات مستخدمة من قبل وكالة أبحاث الفضاء الأمريكية 'ناسا
كلو التوصل إلذ فهم جديد بػصائص الشعر الفيزيائية والكيميائية على ثلبثة مستويات ىامة، ألا 

 صل، وعلى مستوى شعر الرأس بأكملو.وىي على مستوى كل شعرة بدفردىا، وعلى مستوى ابػ

 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%83%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%83%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%88%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B9%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%86%D8%A7%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B9%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D9%83%D8%AA%D8%B1_%D9%88%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%A8%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D9%83%D8%AA%D8%B1_%D9%88%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%A8%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%88%D9%81%D9%85%D8%A7%D9%86-%D9%84%D8%A7_%D8%B1%D9%88%D8%B4
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%88%D9%81%D9%85%D8%A7%D9%86-%D9%84%D8%A7_%D8%B1%D9%88%D8%B4
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%88%D9%81%D9%85%D8%A7%D9%86-%D9%84%D8%A7_%D8%B1%D9%88%D8%B4
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%8A%D8%B3%D8%B1%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%8A%D8%B3%D8%B1%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D9%83%D8%AA%D8%B1_%D9%88%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%A8%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D9%83%D8%AA%D8%B1_%D9%88%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%A8%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%AD%D8%B6%D8%B1_%D8%AA%D8%AC%D9%85%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%AD%D8%B6%D8%B1_%D8%AA%D8%AC%D9%85%D9%8A%D9%84
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وتضمن لشعرؾ رعاية وبضاية أفضل من  بانتين"وكاف ىذا كلو لنقدـ لك منتجات برمل علبمة "
ذي قبل، سواء لإصلبح الضرر أو للوقاية منو. وخلبصة القوؿ، أنك ستحصلتُ من خلبؿ تركيبة 

وليس بؾرد شعارات تسويقية، ابعديدة ابؼتطورة على نتائج حقيقة ملموسة،  بانتين"بؾموعة "
 1واستخدامك بؽا ىو ابغكم.

 تتضمن بؾموعة ابؼنتجات ابعديدة من بانتتُ:

 فسي علبج تساقط الشعر-بانتتُ برو     .1

 في صحي و نظيف-بانتتُ برو     .2

 في علبج الشعر ابؼصبوغ-بانتتُ برو     .3

 في علبج ملكي للشعر التالف-روبانتتُ ب     .4

 في بسوجات متناسقة-بانتتُ برو     .5

 في انسيابي و حريري-بانتتُ برو     .6

 في أكثر كثافة-بانتتُ برو     .7

 في امتزاج الطبيعة-بانتتُ برو     .8

 في علبج القشرة-بانتتُ برو     .9

 في بديل الزيت الليلي-بانتتُ برو   .10

  الإشهارشخصية: 

                                                           
1 http// ar.wikipedia.org/wiki/ُبانتت 
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 بفثلة وعارضة برازيلية مشهورة غي عالد ابؼوضة وابعماؿ والتلفزة. 

التلفزيولش لو دلالة رمزية من حيث قيمة  الإشهارفاف استخداـ عارضات وبفثلبت وبقوـ في 
ية وبزتلف مقاييس الإشهار ابعماؿ والأناقة وكذلك إبراز النموذج ابؼثالر من خلبؿ بذسيده في الصورة 

ية تستغل ذلك في لإستًاتيجيتها في الإشهار لنموذجية من بؾتمع لآخر ولكن الرسالة ابعماؿ وابؼرأة ا
ات التي تظهر فيها جوليا روبرت ، وغتَىا من النجمات الغربيات الإشهار التلفزيولش ف الإشهاربناء 

 والعربيات والنجمات التًكيات مؤخرا مع شهرة ابؼسلسلبت التًكية.

 
 05الصورة رقم

 

  ية:الإشهار الصورة 
 عريضة بابتسامة ،وإغراءا يةبصورة أكثر انتعاشا حيو  ىدا الإشهار في ابؼرأة صورة ظهرت    
ا يتكرر غالبا في معظم الإشهارات ذوى تقدـ منتج الشامبو، وىي ابؼختلفة ابعسم حركة مع

 التلفزيونية التي يكوف بفثلها الرئيسي ابؼرأة.
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وخاصة أف ابؼمثلة التي ظهرت في الإشهار ىي  ابؼرأة عن متحررة صورة الإشهار ىذا ترجم إذ
ابغيوية وظهور ابؼمثلة باللوف  إبراز على الإشهار ىذا في ابؼستخدمة الألواف ساعدت وقدبفثلة أجنبية 

 .الأسود الذي جعل ظهورىا أنيقا وفاتنا
 اقتناء  على ابؼتلقي برفز،كلها عوامل وجسم ابؼرأة خاصة شعرىا  ابؼرأة ابتسامة على التًكيز*

 ابؼنتج .
  صوت إمرأة  الإشهارعلى  موسيقى ىادئة يغلب الإشهارتتخلل : الإشهارموسيقى

ابؼتًجم باللغة  الإشهارورجل يعرفاف بدنتج بانتتُ في حتُ تستعرض العارضة شعرىا .في حتُ 
تتخللو موسيقى تعبر عن القوة و ابعماؿ التي  mbc"ـ  بي سي "  العربية وابؼعروض على قناة

 لشَعر ابؼرأة. بانتينيعطيها شامبو 
  الإشهارالألوان المعتمدة في: 

ية واختياره يكوف ضمن استًاتيجيات مدروسة الإشهار في ترسيخ الرسالة اللوف يساىم 
بالإضافة إلذ تكراراىا اليومي وبشكل دائم رغم قصرىا الزمتٍ، وىذا بالتأثتَ على الإدراؾ 

 والذاكرة الإنسانية  بدجرد تكرار ابؼعلومة عدة مرات بيكن حفظها بسهولة واستًجاعها.

وكاف اللوف الغالب في الإشهار حيث كاف لوف فضاء  الأبيض فولقد استخدـ اللو 
 ليدلا فوظف الأسود أما والصفاء والنقاء ابؽدوء على ليدؿ استخدـالإشهار)مكاف الإشهار ( 

 وىو لوف لباس بفثلة الإشهار. والقوة والفخامة الصلببة على
 1يلي : اف كماالدلالات للؤلو  Nicolas Montigneaux" نيكولا مونطنيو"وكما أعطى 

 السلم الوضوح، البساطة، النظافة، الشباب، الضوء، :الأبيض 
 الأمومة ابغناف، ،الوفاؽ ابؼعرفة، الأنوثة، التناسق، :الأزرق. 
 ابعدية الأعماؿ الأبوة، الذكورة،  :البني. 

                                                           
1 Nicolas Montigneaux , Les marques Parlent aux enfantsgrâce aux personnages 
imaginaires , Editions d’Organisation, Paris, 2002, p 234 – 235. 
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 ابعدية ابؼاضي، الشيخوخة، التعب، ابؼلل، ابغزف، : الرمادي. 
 ابؼكر الانتقاـ، الضحك، ابؼتعة، الفرح، الغتَة، :الأصفر. 
 ابؼلل ابغزف، ابؼوت، الليل، :الأسود 
 فرحال ابؼتعة، الانتصار، النجاح، :البرتقالي. 
 ابغماسة ابغركة، الإثارة، ابغرارة، ابغدة، القوة، العنف، :الأحمر. 
 الأمل الطبيعة، الراحة، :الأخضر... 

ويقتًف اللوف بالقيم الاجتماعية للمجتمعات ابؼختلفة فقد يدؿ اللوف الأبضر على السعادة في 
ف الأبيض دليل ابغداد في بعض في حتُ أف اللو  المجتمع ابؽندي حيث ترتديو العروس في يوـ زفافاىا،

البلداف العربية إلذ غتَ ذلك ، كما تأخذ الألواف دلالات اجتماعية باختلبؼ المجتمعات والأفراد كما 
 يبينو ابعدوؿ التالر.

 

 

 

 ىو لوف السعادة والطهارة في رمزيتو العامة. اللون الأبيض 
 أما في الشرؽ الأوسط والبلداف العربية فهو رمز ابغداد . 

 رمز الأنوثة والأناقة عامة . اللون البنفسجي 
 وىو رمز ابغزف في بعض بلداف أمريكا اللبتينية .

 يرمز للؤمل والتفاؤؿ وحب ابغياة.   اللون الأزرق 
 وىو  رمز الرجولة في السويد وأمريكا .
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لو معالش بزتلف حسب البلداف فرمزيتو العامة انو لوف ابعاذبية و  اللون الأحمر 
 ب .ابغ

 أما في التشاد ونيجتَيا وأبؼانيا فهو بهلب سوء ابغظ.
في الدبمارؾ  ورومانيا والصتُ وابؽند ىو لوف السعادة مثلب في ابؽند 

 ترتدي العروس لباس الزفاؼ باللوف الأبضر. 
 اللوف الأبضر ىو اللوف ابؼفضل في فرنسا وابقلتًا .

ية الموجهة لبعض الإشهار في الرسالة  يوضح دلالات الألوان واستخدامها  3-4جدول رقم 
 1المجتمعات

 :المدة الزمنية للإشهار  

لكن  الإشهارثانية وىي مدة قصتَة مقارنة بدا بوملو  30التلفويولش الإشهارمدة  استغرقت      
ناء ىذا ابؼنتج  وىذا راجع إلذ في ىذه ابؼدة قصتَة باستمالة ابؼشاىد لاقت الإشهاراستطاع صانع 

وإبراز شعرىا  الإشهاروكذلك الشخصية التي ظهرت في  بانتينفعاليتو وشهرة العلبمة التجارية 
 ابعذاب.

  الإشهاردور المرأة في: 
 :الاستمالة أو الإغراء 

ة ات التي تركز على مظهر العارض أو العارضالإشهار يسعى لإثارة عاطفة وبضاس ابؼشاىد مثل 
من أجل إغراء ابؼشاىد من خلبؿ بصابؽا   الإشهارعلى سبيل ابؼثاؿ العارضة البرازيلية التي مثلت ىذا 

ية حيث نكاد لا بقد إشهارات لا بزلو من عارضة الإشهار ،وىنا يأتي دور ابؼرأة المحوري في العملية 
الأجنبي  الإشهارىذا لكن لا ننسى أف  تقوـ بتقدلص ابؼنتج حتى ولو لد يكن موجها لفئة النساء.

                                                           
 .55مرجع سابق ، ص ، عبادة بللة رزؽ 1
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تبرز ابؼمثلة ثقافة الغرب  الإشهارشاشة كل العرب فبهذا  العربية م بي سيmbcابؼعروض على قناة 
فالوازع الديتٍ لا يقبل ىذا بالرغم  الإشهارالتي ىي بـتلفة عن الثقافة الشرقية من خلبؿ لباسها في 

ة ىي من ىذا النوع أين تظهر ابؼرأة كامل ات ابؼعروضة على القنوات العربيالإشهار من ىذا فإف معظم 
 ات .الإشهار أنوثتها ولا يراعوف ابعانب الديتٍ في مثل ىذا النوع من 

 الدراسة اللسانية: :ثانيا

  الإشهارلغة: 
بالسلبسة والشعرية والتناغم في اختيار الألفاط وىذا للفت انتباه  الإشهاربسيزت لغة ىذا 

 .ابؼشاىد

متًجم إلذ اللهجة  اللبنانية واللغة العربية في الوقت ذاتو نلمس  الإشهار عندما نقارف نفس ىذا
 وبرتفي معتُ، بؾتمع إلذ الإنتماء تعكس التي الألفاظ على يةالإشهار  ابػطابات تركز أف ابؼفتًض من

 ذاوغالبا ى .بػطابا بؽا ابؼوجو للمتلقي الثقافية ابؽوية على ادشاى الشفوية )اللغة( ،لتكوف بالعادات
بابؼقابل  أننا وسنة، إلا قرآفٍ  من ديننا لغة العربية أف اللغة من ؛فبالرغم الواقع أرض يتحقق في لا

 يةالإشهار  ية . ونفهم أيضا أف معظم النصوصالإشهار نساىم في التقليل من قيمتها وخاصة في اللغة 
إشهار" بانتتُ "ابؼتًجم  يفهمها ونتكلم ىنا عن بلغة بـاطبتو خلبؿ من بابؼتلقي الإيقاع ترتكز على

وأصبحت  العربي الوطن في يةالإشهار  اللغة إشكالية طرح بفا "، م بي سيالذي عُرض على شاشة "
استعماؿ اللغة العامية والأجنبية مع  أو. الأجنبي أو العامي إلذ الربظي الفصيح الاستعماؿ عن بريد

 ىو شائع. وىذا ما بعض.

  الإشهارترجمة : 
 :  الأصلي الإشهارنص  -

Mi cabillo esta fuerte  como nunca y no contiene fuerza es la fuerza de 

pantene nuevo-linea fuerza y Reconstruccion Pantene informulo pro-vitaminas 
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entra en su cabello de la rais a las puntas, decando la raste Diez meses mas 

fuerte, da mi bello fuerza del mi cabello pantene nueva". « Fuerza es belleza » 

 التًبصة : -
لأنو بوتوي على قوة وأي قوة إنها قوة "بانتتُ"،  ،أصبح شعري أقوى من أي وقت مضى

ل في جذور غبانتتُ وتركيبتو ابعديدة التي برتوي  على فيتامينات تتغل تركيبة جدية من شامبو
شعر حتى الأطراؼ ليستمد قوتو لأكثر من عشرة أشهر، يستمد أكبر قوة، التًكبية ابعديدة ال

 1لبانتتُ تعطي أكثر قوة وبصاؿ لأف القوة بصاؿ.
   fuerza es bellezaالقوة جمال               : الإشهارشعار 
 : تحليل الترجمة 

 ثقافية حقيقة معظم الأبظاء الأجنبية ، فغياب في الصوتي النقل يةالإشهار  الأبظاء نقل اعتمدنا في
 من الأشياء نفس إلذ تنظر للغات أنا الأخرى،كما اللغةإلذ  الثقافي ينقلها بدكافئها ابؼتًجم بهعل ما

كالتكييف  مباشرة غتَ تربصية إجراءات إلذ ابؼتًجم بعوء إلذ تؤدي كأمورؾ كثتَة عديدة ،وىنا زوايا
 وبسيط سلس أسلوب إلذ وعلمي بـتص أسلوب في بعض ابؼصطلحات. ومن وابؼضمولش الشكلي
 ووعيهم. ثقافتهم ،ومع الإشهار تُيمع متلق يتماشى

 

 

 

 

 

                                                           
1
 .لي الترجمة 
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 فيري: إشهار.  3

 الدراسة السيمولوجية: :أوّلا

 : تعريف مسحوق فيري 

 
 06الصورة رقم 

 معلومات حول المنتج: -

 المواصفات 

 منتج ضد ابعراثيم  

EAN13 

4015600611279 

 العلامة التجارية 

 Fairyفيري
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 : منظفات الصحوف والاطباؽالفئة 

لة الشحوـ والبقع العنيدة. يعد ىذا السائل ابػيار ابؼثالر زاالسائل الرائع ابػيار ابؼثالر لإ بيتاز ىذا
. بيتاز ىذا السائل بتًكيبة بفيزة برائحة الليموف ابؼنعشة لتنظيف الأطباؽ  لتنظيف الصحوف طواؿ اليوـ

والتمتع بانتعاش الليموف عند كل استخداـ. يأتيك ىذا السائل بتًكيبة قوية ثلبثة أضعاؼ عن 
تصميم ىذا السائل لتنظيف الأوساخ العنيدة والشحوـ الصعبة. بيكنك نقع ابؼنظفات الأخرى. تم 
دقائق لإزالة البقع الصعبة للحصوؿ على نظافة لا تصدؽ. بيكنك تنظيف  10الأطباؽ والأوالش بؼدة 

يتوفر  الأوالش والصحوف بسهولة ، ويعد ىذا السائل ابػيار الرائع للتنظيف بحيث يوفر ابعهد والوقت.
 .1مل لتتمكن من تنظيف الأوالش بكفاءة وبسرعة ىائلة 1020ئل بتًكيبة بسعة ىذا السا

 العلامة التجارية فيري 

 الفئة : منظفات الصحوف والأطباؽ.

 شكل ابؼنتج :سائل

 ؿ1020ابغجم :

 التغليف: عبوة

  ية: الإشهار الصورة 
صانع  ل ابؼلببس تنظيف الأثاث، وتقشتَ ابػضر، ثم يظهرغستقوـ بإمرأة  الإشهارتظهر في 

وفي  Fairyتظهر يدا ابؼرأة وىي تغسيل الأوالش بدنتج  بعدىا ابؼنتج فجأة بصورة مشوقة، الإشهار
 جودة ابؼنتج وعدـ وجود أضرار على بشرة اليدين. بسبب الأختَ تظهر يدا ابؼرأة ناعمتتُ وىذا 

                                                           
1 http//ar.wikipedia.org/wiki/فتَي 
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07الصورة رقم   

 
08الصورة رقم  

  الإشهارشخصية : 
( ،تُظهر يداىا ) ليست شخصية مشهورة يظهر نصف جسم امرأة من عامة الناس
 وىي تقوـ بالتنظيف مستخدمة مسحوؽ فتَي.
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  الإشهارموسيقى: 

 فتَي. Fairyىادئة جدًا تطغى عليو صوت امرأة تعرؼ بدنتوج موسيقى  الإشهاربزلل  

 زمتٍ، بؿور على وحداتو تنتظم الذي الصوتي النسيج ذلك السيميولوجيا ىي في " ابؼوسيقى
 اعتبارىا حد إلذ الإشهار في ابؼوسيقى وبستد.إيقاعاتها تناغم من دلالتها ابؼوسيقى تستقي وبهذا
 الصوت انطلبؽ عدـ يكفل الذي والإطار الاتصالر، لنوعا عناصر باقي برمل التي الركيزة

 .1الفراغ" في الصورة أو البشري
  الإشهارالألوان المعتمدة في ىذا : 

وطغي  ة باللوف البنفسجي والأخرى باللوف الأخضر.يظهر ابؼنتج في شكل قارورتتُ واحد
 اللوف الأبيض الذي يعدّ لوف الصفاء والنظافة وىو دليل على فعالية وجودة ابؼنتج . الإشهارعلى 

 المدة الزمنية للإشهار: 
تكوف  ات التلفزيونيةالإشهار أغلب كما نلبحظ أف ثانية   30 الإشهار استغرؽ 
على  الإشهاربؽذا يعتمد صانعو  نفر منها ابؼشاىد،لكي لا تكوف بفلة وي وجيزة

 الإبهاز فيها للفت اكبر عدد من ابؼشاىدين.

 الدراسة اللسانية :  :ثانيا

  الإشهارلغة  : 
ي بعمقها في الإشهار شهار ىي اللغة الاسبانية بسيزت لغة ابػطاب اللغة الأصلية للئ

 ابؼفهوـ وبساطتها في التًكيب.
 
 

                                                           
1 Henri paul Doray ,Publicité et télévision: connaissez-vous la musique, édition 
Dalloz, Paris, 1997, P 73. 
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  الإشهارترجمة: 
 نص الإشعار الأصلي : -

Piensa entodo por lo que pasa antes manos alo largo del dia, nuevo,Fairy 

Limpieza garidado aloe vera y pepino te da el poder de Fairy y te ayuda a 

mantener tus manos son tratas Fairy Limpieza y anadido una nueva atsasion. 

 :  التًبصة -
،  ابغماية والنظافة ىو . منطق فتَيككل يوـ في ما بودث ليدي  يبهب أف تفكر 

 1."النظافة وابغماية "حبيبات ألوفتَا بسنحك قوة فتَي وتعطي ابغماية ليديك، فتَي 
 : تحليل الترجمة 

وتبياف بيكن القوؿ أف النص الاسبالش اعتمد  على صيغة التعريف بدسحوؽ التنظيف فتَي 
ينما ورد النص العربي ابؼتًجم  ب ،وخصائصو ابؼنتج بؿتويات بتوظيف الصفات التي تصف فتميز فعاليتو 

فلقد استعملنا التًبصة ابغرفية دوف الإخلبؿ بابؼعتٌ  ،النص الأصليبفضاء أقل أبنية وفعالية مقارنة 
ويؤولو على ىدا الأساس فعليو وعلى ابؼتًجم أيضا أف يدرؾ ابهابية   ابػطاب الإشهاري  ابؼقصود .

أف يتعامل مع تعدد الدلالات بابذاه تقدلص الإبوات الابهابية بدعتٌ ينقل ابؼتًجم الكلمة بكلمة أخرى 
 بؽا ابهابية أكثر من الأولذ  دوف أف بىل بابؼعتٌ وىذا ما نتميز بو التًبصة الاشهارية.

  -limpieza y la proteccionالحماية النظافة و     :الإشهارشعار        

 

 

 

 ".Valorاشهار شكولاطة .4
                                                           

1
.لي الترجمة   
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 أولا الدراسة السيميولوجية  :

  تعريف منتجvalor 

 
 09الصورة رقم 

« Chocolates Valor S.A. es una empresa dedicada a la fabricación 

de chocolates con sede en Villajoyosa, provincia de Alicante, Comunidad 

Valenciana, España. Comercializa cuatro gamas de productos: las tabletas de 

chocolate, el chocolate a la taza, los bombones y la repostería."
1
 

 الترجمة:

مكرسة لتصنيع الشوكولاطة ومقرىا في فيلبجويوسا ،  شركة خذ ابظها عنأ.فالور س شوكولاطة
مقاطعة اليكانتي ، مقاطعة فالنسيا ، إسبانيا. تقوـ بتسويق أربعة أنواع من ابؼنتجات: ألواح 

 .الشوكولاطة ، ابغلوى وابؼعجنات

En Chocolates Valor contamos con una extensa gama de productos para 

poder satisfacer los paladares más exigentes. Desde las tabletas más 

tradicionales a las últimas incorporaciones de sabores más innovadores siempre 

con la calidad de nuestros cacaos.
2
 

 الترجمة:

                                                           
1 https://www.valor.es 

2  https://www.valor.es 

https://es.wikipedia.org/wiki/Empresa
https://es.wikipedia.org/wiki/Chocolate
https://es.wikipedia.org/wiki/Villajoyosa
https://es.wikipedia.org/wiki/Provincia_de_Alicante
https://es.wikipedia.org/wiki/Comunidad_Valenciana
https://es.wikipedia.org/wiki/Comunidad_Valenciana
https://es.wikipedia.org/wiki/Espa%C3%B1a
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. ء الأذواؽ الأكثر طلبًا في السوؽبتقدبيمجموعة واسعة من ابؼنتجات لإرضا" فالور "تتميز شركة
 ومن الأنواع التقليدية للشوكولاطة  إلذ أحدث الإضافات من النكهات ابؼبتكرة دائمًا بجودة الكاكاو.

  ية:الإشهار الصورة 

بصيلة يبدو على ملببؿها ابغزف والتحسر، لكن عند  تناوبؽا بقطعة من  إمرأة الإشهارتظهر في 
تغتَت ملببؿها فجأة أو أصبحت سعيدة ورُبظت على وجهها ابتسامة وىي تتذوؽ  Valorشكولاطة 

 طعمها.

 
 10الصورة رقم

  الإشهارشخصية: 
 إمرأة  بصيلة من عامة الناس لايعرفها ابؼشاىد يبدو عليها ابغزف .



 انتطثٍقٍح   انذساسح                                                                               انفصم انشاتع 

167 
 

 
 11الصورة رقم

  الإشهارموسيقى: 
أغنية ابقليزية تعبر عن ابغزف و الاشتياؽ معتٌ الأغنية يتجسد في عدـ العيش  الإشهارتتخلل 

 الإشهار( ولكن الأغنية ركُّبت أساسا لتتماشى مع وابغياة بدونك لد يركز على  ) الشخص أو الشيء
وىذا بؼذاقها ابؼتميز وابؼنفرد عن بصيع  Valorإذ أف الشخص لا بيكنو التخلي عن شكولاطة 

 شكولاطة ابؼوجودة في العالد.
  الإشهارالألوان المعتمدة في ىذا: 

. لوف يعبر عن الصلببة والقوةوىو  اللوف البتٍ ىو اللوف ابؼسيطر للّوحة التي عليها الشكولاطة -
القوي ابغلو ا اللوف يعبر عن ابؼذاؽ ذوى .ذا موجود في أغلب عُلب الشكولاطةغلبؼ العلبة وى ىوو 

 الذي بييز شكولاطة فالور.
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 12الصورة رقم

 :مدّة الزمنية للإشهار 

بتمرير الرسالة وإقناع ابؼشاىد باقتناء  كافيةلكن كانت  وجيزة جدا  ،ثانية 20 الإشهارمدة ىذا 
 .ىذا ابؼنتج

 ثانيا الدراسة اللسانية :

  الإشهارلغة: 

ة للئشهار كانت اللغة الاسبانية وتعرؼ اللغة الاسبانية بسلبستها ونغمتها السريعة. لغة الأصلي
 فلغة النص وردت  في بصلة واحدة قصتَة .

 للشكولاطة: وتظهر الصورة بوجود ثلبثة أنواع

 ، شكولاطة باللوز، وشكولاطة بابغليب.%70شكولاطة سوداء 

-Chocolate 70% Negro, Chocolate puro Amandes, Chocolate con leche. 

 النص الأصلي : -



 انتطثٍقٍح   انذساسح                                                                               انفصم انشاتع 

169 
 

"Para momentos intensos, Chocolates Valor, Placer En Estado puro". 

 : الترجمة 
 .1شكولاطة فالورعالد في أوقات عصيبة بقد ابؼتعة في عالد خالص النقاء ، في 

 : تحليل الترجمة 

في الاسبانية  V. مع العلم أف حرؼ Valorاسم ابؼنتج استعملنا تقنية الاقتًاض على مستوى 
التقنية  عند غياب ابؼصطلح  أي " ب" أي تنطق " بالورْ" وتكتب " فاَلورْ". ويُستخدـ ىذه Bينطق 

ابؼعادؿ في اللغة ابؼستهدفة، لا سيّما في المجالات ابؼتخصّصة كما يُستخدـ ىذا النوع لأسباب بصالية 
على النص أو عند افتقار اللغة للمقابلبت التي تعبّر عن التقنيات وابؼفاىيم وإضفاء للنكهة المحلية 

وتربصناىا بابؼفرد وليس بالمجمع وىذا  Chocolatesمع العلم استخدـ ابعمع في إسم ابؼنتوج .ابعديدة
لبا ما يندرج في تقنيات التًبصة من اللغة الأجنبية إلذ اللغة العربية يطرأ تغيتَ في ابعمع والإفراد ،غا

  ولقد وردت مفردة  صيغة ابؼفرد إلذ اللغة العربية. إلذ الأجنبيةنتًجم الأبظاء في صيغة ابعمع باللغة 
Chocolates  .ولقد استعملنا تقنية  بابعمع في النص الأجنبي بوجود ثلبثة أنواع من ىذه الشكولاطة

 لنص الأصلي.وىدا لإظهار النص ابؼتًجم بنفس بصالية ورونق االتأختَ والتقدلص 

   Valor sabor puro-الذوق الصافي : فالورالإشهارشعار 

 

 

 

 

                                                           
1
 .لي الترجمة 
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 .اشهار مرسيديس:5

 

 
 13الصورة رقم 

 الدراسة السيميولوجية للإشهار: :أولا
 المنتج "مرسيدس ":  تعريف 

شركة أبؼانية لتصنيع السيارات الفاخرة والباصات الصغتَة  Mercedesإنج مرسيدس
 Daimlerحالياً ىي فرع من شركة دابيلر أيو جي الشركة والباصات ذات الطابقتُ والشاحنات.

AGدابيلر  لوكة من قبلسابقاً كانت الشركة بف دابيلر كرايسلر أيو جي ، ابؼعروفة سابقا بشركة
من  بالبتًوؿ سيارة تعمل يسجل بؼرسيدس بينز الأسبقية في اختًاع أوؿ .Daimler-Benz بينز

 Benz Patent براءة اختًاع ، بظيت بعربة بنز ابغائزة علىنزكارؿ ب قبل مصمم المحركات الأبؼالش
Motorwagen أوؿ سيارة ـ. سُوّقت 1886، حاز كارؿ بينز على براءة الاختًاع بها سنة

 ـ.1901 مرسيدس سنة

تعدّ العلبمة التجارية بؼرسيدس بنز ىي واحدة من أقدـ وأكثر علبمات السيارات ابؼعروفة وابؼميزة 
. تتخذ مرسيدس بنز من النج مة الثلبثية للجميع التي أنشئت في العالد ولا تزاؿ موجودة حتى اليوـ

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1_%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%B3%D9%84%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1_%D8%A8%D9%8A%D9%86%D8%B2&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1_%D8%A8%D9%8A%D9%86%D8%B2&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1_%D8%A8%D9%8A%D9%86%D8%B2&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AA%D8%B1%D9%88%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%AA%D8%B1%D9%88%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%84_%D8%A8%D9%86%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%84_%D8%A8%D9%86%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%A1%D8%A9_%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%A1%D8%A9_%D8%A7%D8%AE%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%B9
https://ar.wikipedia.org/wiki/1901
https://ar.wikipedia.org/wiki/1901
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%D9%81:Mercedes-benz_sta
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أما اسم  (بحر ،جو ،أرض) شعاراً بؽا ،تأتي فكرة النجمة الثلبثية من فكرة آلة للبستخداـ الثلبثي
الذي   إميل يلنيك ابنة يلنيك مرسيدس ، فهو يعود إلذ( مرسيدس )النعمة أو البركة باللغة الإسبانية

 ..بو سيارة السباؽ كاف ينظم سباقات الشركة، وبدا أنو كاف يتفاءؿ باسم ابنتو كاف يسمي

والتي يقع  العالد اسم أشهر وأفخم السيارات في مرسيدس ونظراً للفوز ابؼتكرر أصبح اسم الابنة 
وىي شركة بؽا باع طويل في صناعة السيارات الفخمة ذات  أبؼانيا جنوب شتوتغارت مقرىا الأـ في

بؼرسيدس بالفخامة والقوة وطوؿ العمر، ويركز العلماء وابؼهندسوف فيها ابعودة العالية، تتميز سيارة ا
على راحة السائق والركاب وأماف الرحلة، أما عن المحركات فهي الرائدة في تصنيع بؿركات الدفع 

التي تعطي عزماً أكبر للمحرؾ، وبيتاز بؿرؾ  V ابػلفي القوية والكبتَة على ىيئة متوالية أو على ىيئة
س بالعزـ الكبتَ وطوؿ العمر إذ أنو من أكثر المحركات بقاءً وطوؿ خدمة. وقد ظلت سيارة ابؼرسيد

 .ابؼهمة والشخصيات الزعماء سيارة ابؼرسيدس على مر العقود

سجلت الشركة ابؼنتجة لسيارة ابؼرسيدس العديد من براءات الاختًاع فهي أوؿ من تضمن 
ونظاـ الأضواء ابؼتحركة مع  الوسائد ابؽوائية ن أتى بفكرةوأوؿ مABSابؼانعة للتعليق الكوابح نظاـ

وفكرة الزجاج PreSafeعجلة القيادة لتقليل ابؼفاجآت عند ابؼنعطفات ونظاـ الأمن ما قبل ابغادث
 .ابؼتحطم للخارج وغتَىا من أنظمة السلبمة والأماف ابؼتعددة

تعد سيارة ابؼرسيدس ىي النقلة النوعية في صناعة سيارات مرسيدس، إذ بدأ إنتاجها 
ـ وبظيت بالأسطورية ابؼليونية )فلبنكر( وىي السيارة  1985 ـ وتوقف تصنيعها في 1976 سنة

من  العالد التي بيع منها أكثر من مليوف وحدة وتعد من أكثر السيارات التي بيكن الاعتماد عليها في
 .1حيث القوة وابؼتانة والأماف وطوؿ العمر

 

                                                           
1https://ar.wikipedia.org/wiki/مرسيدس-بنز 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%B1%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%B1%D8%B6
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%88
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%88
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AD%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AD%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D8%B3_%D9%8A%D9%84%D9%86%D9%8A%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D8%B3_%D9%8A%D9%84%D9%86%D9%8A%D9%83
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A5%D9%85%D9%8A%D9%84_%D9%8A%D9%84%D9%86%D9%8A%D9%83&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A5%D9%85%D9%8A%D9%84_%D9%8A%D9%84%D9%86%D9%8A%D9%83&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D8%AF%D8%B3
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%AA%D9%88%D8%AA%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%AA%D9%88%D8%AA%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%86%D9%88%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B2%D8%B9%D9%85%D8%A7%D8%A1&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B2%D8%B9%D9%85%D8%A7%D8%A1&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%AE%D8%B5%D9%8A%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%D8%AE%D8%B5%D9%8A%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%83%D9%88%D8%A7%D8%A8%D8%AD&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%83%D9%88%D8%A7%D8%A8%D8%AD&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%B3%D8%A7%D8%AF%D8%A9_%D9%87%D9%88%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%B3%D8%A7%D8%AF%D8%A9_%D9%87%D9%88%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/1976
https://ar.wikipedia.org/wiki/1985
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D9%84%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/مرسيدس-بنز
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Mercedes-Benz 
 مرسيدس بنز

 مرسيدس بنز

 

 

 معلومات عامة

 1926 تاريخ التأسيس

 قسم من شركة دابيلر النوع

 أىم الشخصيات

 دابيلر غوتليب  كارؿ بنز المؤسس

 ، كبتَ ابؼدراء التنفيذيتDieter Zetscheُ أىم الشخصيات

 أبؼانيا ،شتوتغارت المقر الرئيسي

 دابيلر كرايسلر الشركة الأم

) 93,000 عدد الموظفين 2008أكتوبر  ) 

https://ar.wikipedia.org/wiki/1926
https://ar.wikipedia.org/wiki/1926
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%84_%D8%A8%D9%86%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%84_%D8%A8%D9%86%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D9%88%D8%AA%D9%84%D9%8A%D8%A8_%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=Dieter_Zetsche&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=Dieter_Zetsche&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%AA%D9%88%D8%AA%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%AA%D9%88%D8%AA%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1_%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%B3%D9%84%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%8A%D9%85%D9%84%D8%B1_%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%B3%D9%84%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%84%D9%81:Mercedes_benz_log
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 ابؼركبات الصناعة

 السيارات المنتجات
 الشاحنات
 ابغافلبت
 المحركات

 سيارة رياضية

 

  ية:الإشهار الصورة 

تظهر سيارة مريديس رمادية اللوف أنيقة الشكل في الطريق يسار ويتبعها ذئب رمادي اللوف ويقوـ 
تكتب  الإشهارياؽ كتحدي بتُ السيارة والذئب وأثناء الذئب بتتبعها وتفوقو في السرعة يبدو الس

ي بطريقة كتابية الإشهار على الشاشة خصوصيات وبفيزات ىذه السيارة الضخمة أي يظهر ابػطاب 
 وليس شفهية.

 
 14الصورة رقم 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D9%83%D8%A8%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D9%83%D8%A8%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D8%AD%D9%86%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D8%AD%D9%86%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%A7%D9%81%D9%84%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%A7%D9%81%D9%84%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D8%B1%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D8%B1%D9%83
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%B6%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%B6%D9%8A%D8%A9
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دليل على القوة وابعماؿ والسرعة. فعيوف الذئب تشابو عيوف السيارة  الإشهار*ظهور الذئب في 
 في شكلها وقوتها.

 
 15الصورة رقم 

 
 16الصورة رقم 

  الإشهارشخصية : 
ولد بقد اسم الشاب الذي يركب  الأمر بحثنا في ىذا"، يظهر شاب يركب سيارة "مرسيدس بينز

 .السيارة ،ربدا يكوف عارض أزياء غتَ معروؼ عابؼيا
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  الإشهارموسيقى: 
وقة وفيها نوع من الغموض تتماشى مع سيارة مرسيدس موسيقى ىادئة ومش الإشهارتتخلل  

الأنيقة التي تتميز بالرغبة في اكتشافها ،فالصوت ابؼوسيقي بهعل ابؼتلقي يشعر بالصوت على أنو 
"شيء مضاؼ" وعنصر ثقافي متميز، يضفي شيء إلذ الصورة والرسالة ، ولو تأثتَ أيضا في اقتناء 

لاف صوت ابغيواف يعد لغة وخاصة ىنا صوت  الإشهارولا ننسى صوت الذئب في آخر  ابؼنتج.
 الذئب دليل على القوة والرعب.

  الإشهارالألوان المستخدمة في : 

اللوف الرمادي ويدؿ الرمادي على ابعدية وابؼاضي أي ابؼاضي ابؼتعلق  الإشهاريطغى عن صورة  
 لوف السيارة في بارزا وبقده بغيادا إلذ يرمز ابؼتدرج الرماديواللوف  .بالتاريخ العريق لاسم مرسيدس

 ولأغراض ابؼتلقي ذىن في الفكرة لتًسيخ الألواف ىذه استخدمت وقد إبرازىا، بغرض بسيزىا على ليدؿ
 .الإشهارالظاىر في صورة  الانسجاـ لتحقيق أخرى بصالية
 :المدة الزمنية  

 .          ل ابػيالرثوالش كافية لوصف السيارة بالشك 5دقائق و  3شهار لئمدة الزمنية ل

 الدراسة اللسانية : :ثانيا

  الإشهارلغة:  

بسيز النص الاشهاري بالبساطة في التًكيب ،عبارة عن ىي اللغة الابقليزية و  للئشهاراللغة الأصلية 
صف السيارة وتصف مكوناتها، قدراتها العالية وابػيالية ت  adjectifs صفات متمثلة في بصلة قصتَة 

ىي لغة علمية تقنية  بحتة تتضمن العديد من ابؼصطلحات التقنية  الإشهارا ىذوؿ أف لغة بيكن الق .
 التعريف بالسيارة . الإشهار ف الغرض من ىذالأ
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 :الترجمة 
 الأصلي : الإشهارنص  -

 Diamond radiator grille                                          شبكة ابؼبود ابؼاس

            Diamond coupée character                        بؼاسطابع ابؼتقطع ا

  Aerodynamic  designer                           تصميم أبرو ديناميكي

              Neon Art                                                        فن النيوف

 Blue eficie                                                    كفاءة زرقاء

 ECO DISPLAY                                  إيقاؼ وظيفة وفكو بديا

 ECO DISPLAY                                              ايكو العرض

 Matic 4                                                      ماتيك 4

 Collision Prevention Assist  Distronic Plus  منع الاصطداـ مساعدة أو وقاية

 Lane Keeping Assist Comand online                  مساعدة على حفظ ابغرارة

 Activate Parking Assist with reversing camera          تفعيل مساعدة

 اوفوؽ السيارات مع عكس الكامتَ 

Untamed The men CLA  ابعديدة C.l.aابعامح. 
1 

   Mercedes luxry -مرسيدس الفخامة  شعار الإشعار : -

                                                           
1
.لي الترجمة   
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 : تحليل الترجمة 
يعتبر ىذا النوع من التًبصات التقنية أكثر من ماىي إشهارية :إشهارية لأنها تعرض منتج وتشهر 

ي الإشهار ،وتقنية لاف ىذا ابػطاب  الإشهارىد بو ضمن خطاب إشهاري موجو للمتلقي ومُشا
تضمن الكثتَ من ابؼصطلحات التقنية ابػاصة بعلم ابؼيكانيك لأننا نستعرض ىنا إشهار خاص بسيارة 
فهو يصف مركباتها وتقنياتها التي برضى بدصطلحات خاصة بها ،فلقد اعتمدنا في ىذا النوع من 

عتٌ وىذا في ما بىص  الصفات واعتمدنا على تقنية النسخ في التًبصات  التًبصة ابؼباشرة أي تربصة ابؼ
ويأتي  وغتَىا .  eco،ايكو neon، نيوف maticتربصة الأبظاء التقنية على سبيل ابؼثاؿ  ماتيك 

حضور  الوصلبت التنغيمية باللغة الأجنبية بذسيدا لعملية التثاقف مع النص الأجنبي ،و استلهاـ 
 بية.التسميات ذات الصيغة الأجن
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 خلاصة :

نستنتج بفا سبق أف أغلب الإجراءات والاستًاتيجيات والتقنيات ابؼعتمدة في معظم      
 ات التلفزيونية كالتالر:الإشهار 

 ابغرفية التًبصة)،النسخ،و (Calque) الدخيل أو(Emprunt) الإقتًاض ابؼباشرة التًبصة
Traduction littérale) 

 ،التكافؤ، (Modulation) الإبداؿ، (Transposition)اشرةابؼب غتَ وأيضا التًبصة
ابؼنتجات وابؼاركات مثاؿ بانتتُ ينقل الذ اللغة  أبظاء.على سبيل ابؼثاؿ تربصة (Adaptation)التَكَيُف

سوفاج  -  Sauvage Diorبانتين،  -panteneالعربية صوتيا كما ىو في اللغة الاجنبية  مثاؿ : 
 نتوجات والعلبمات التجارية تربصت على ىذا النحو.ظم أبظاء ابؼعأي م ديور،

 ذوؽ" كتًبصة يالإشهار ب ابػاصة التلقي لأغراض خدمة التغيتَات بعض إلذ ابؼتًجم كما بعأ
"Parfums" ابؼستهلكتُ تطلعات على ردا وذلك تلفتُ،بـ واقعتُ عن يعبراف ابؼصطلحتُ أف علما 

 بسيطة. لغة استعماؿ إلذ عديدة مواضع في أنو ابذو كما يقتنوىا، التي ابؼنتجات في وماينشدونو

 مقارنة ضئيل حضور لكنو معيًنا حضوراً  حققت الأجنبية الثقافة من ابؼستمدة يةالإشهار  اللغة إف
 بابؽوية الاعتزاز ومدى ية،الإشهار  اللّغة بأبعاد ابؼشهرين وعي إلذ يشتَ وىذا الأخرى، التسميات بهوية

 للؤمة. ابغضارية

لقبوىا بالعقم خاصة في ابؼصطلحات العلمية  التي العربية اللغة التًبصي إلا في ابؼشكل منيك و لا
 تربصة في ابؼطبقة بابؼنهجية آخر يتعلق ابعديدة ابػاصة في ابتكار منتجات جديدة ولكن مشكل

  .ابؼفاىيم

 . للبنتباه لافت جذاب منظر إعطاء إلذ الألواف توظيف أدى -
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 ابعمالية إضفاء من عزز ابؼنتج بجانب الصورة بؤرة في وابتسامتها وحركتها ابؼرأة صورة توظيف- 
 وابعذب.

 ابؼرأة بسثل ابؼستخدمة أحيانا لا اتالإشهار  تعكسها التي الصورة أف دراستنا خلبؿ لاحظنا -
 خاصة وتقاليدنا وعاداتنا بؾتمعاتنا عن دخيلة ثقافة من مستوحاة ىي وإبما العربي للمجتمع المحافظة

 .وابغركات وىذا خاصة في إشهار بانتتُ  اللباس حيث من

 لغرض اقتناء ابؼرأة إبراز على ركزوا قد ابؼصمّميتُ أف نلبحظ ابؼدروسة اتشهار الإ خلبؿ من -
 .ابؼنتج

 التفستَ مهمتها رسائل ىي الإشهار في ابؼوظفة الألسنية الرسالة الدراسة أف أظهرت  -
 .ية الإشهار رة والإستعانة أيضا بالصو  والتوضيح



 

 

 

 

 خاتمة 
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موضوع إشكالية تربصة ابؼصطلح العلمي لقد تم تسليط الضوء في ىذا البحث ابؼتواضع على      
للدراسات الأكادبيية ابؼتخصصة. إذ تعرضنا على  حديثاً  من حيث كونو بؾالاً ي الإشهار في ابػطاب  

ية الإشهار  ، تقوـ التًبصة طبيعة ىذه الدراسات، من أنواعها وبؾالاتها ابؼختلفة ونظرياتو وطرؽ تعلمها
ية وكل ما يتعلق بالإعلبف سواء كانت على شكل بـطوطات أي كتابات أو الإشهار بتًبصة النصوص 

وبيكن القوؿ أف مة إلذ بـتلف فئات المجتمع وإلذ بصيع أبكاء العالد،بظعية بصرية بهدؼ إيصاؿ ابؼعلو 
نشاط اتصالر يتم بتُ ثقافتتُ بـتلفتتُ، وبالتالر بهب على ابؼتًجم أف يكوف على دراية تامة  التًبصة

بكلى الثقافتتُ ليتمكن من إبهاد حلوؿ للعناصر الثقافية التي ترد ضمنية أو صربوة من خلبؿ 
 ".النصوص

إفّ الدور ابؼهم الذي يؤديو ابؼتًبصوف في برقيق أي نهضة علمية وىم بدثابة بنزة وصل بتُ      
الشعوب ويقوـ ابؼتًجم بدور فعاؿ في عمليات التبادؿ بتُ ابغضارات وخاصة في عصرنا ابغالر فقد 

العديد  بظح الانفجار الإعلبمي ابؼواكب بظهور طرؽ الاتصاؿ السريع بهد ابؼتًجم العربي نفسو أماـ
ي إذ أف ابغاجة الإشهار من ابؼصطلحات. ومن بتُ النصوص ابؼتخصصة التي تواجو ابؼتًجم ىو النص 

ىو الاكتساح ابؼتنامي للؤسواؽ العابؼية من قبل الشركات العابؼية الكبرى  و توصيل  الإشهارإلذ تربصة 
ور ابؼلحوظ في بؾاؿ الإعلبـ نفس ابؼنتج بنفس الطريقة إلذ كل العالد وساعد برقيق ىذا التحدي التط

 .الإشهارعبر الكثتَ من الإعلبـ ابؼكتوبة وابؼسموعة وشبكة الانتًنيت وقبل ذلك وكالات 

 التأثتَ في يالإشهار  ابػطاب تداولية ومنثم للسلع التًويج في اختصاص لغة باعتباره الإشهارو 
 ثم ومن بؾتمعو داخل فرد لكل الدينيةو  الثقافية وابؼرجعيات وابعنس السن ذلك في مراعياً  ابؼتلقي على

 استخداـ في الناجحة ابؼؤسسة حسب تبعية وخلق مباشراً  تأثتَاً  فيو والتأثتَ فكره على التامة السيطرة
 .متلقي لكلّ  ابؼناسبة الأدوات
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 ونستخلص كل ما سبق في  :
 والاتصال: الإشهار .1
 ّبابؼنتجات تعريفهم طريق عن دماتخ لو يسدي كونو الأفراد حياة في مهما الإشهاريعد 
 .ابؼختلفة
والتعريف الأفكار توصيل خلبؿ من التواصل، عملية في ابؼهمة الأقطاب كأخذ الإشهار بروز 

 .يالإشهار  الاتصاؿ وسائل بـتلف عبر بابػدمات
ّابؼتلقي سلوؾ من التغيتَ دؼبه الإشهار يوظفّها التي الإقناعية والأساليب الطرؽ تنوع 

 .لإقتنائها عنها ابؼعلن التجارية العلبمةبكو  يهووتوج

 الترجمة كتخصص: 2.

 .تغيتَ النظرة إلذ التًبصة على أنّها ترؼ أدبي حكر على الضالعتُ في فنوف اللساف 

 .إدراج نقد التًبصة كمبحث للدراسة والتدريس 

 .تفتيت وتقنتُ ابؼهارات التًبصية لوضع نظرية علمية للتًبصة 

 والتكوين ارد توثيقية في المجاؿ الابداعي للمتًبصتُ لدواعي الإثراء اللغويوضع مس 

  ًالتًكيز على استعماؿ ابؼعلوماتية وتكنولوجيا الاتصاؿ في التًبصة إنتاجاً وتكوينا. 

 الترجمة والتكنولوجيا: -3

 .العمل على تطوير نظاـ متكامل لدعم ابؼتًجم العربي من ناحية التأىيل والإنتاج 

 تكوين متًجم قادر على برستُ منتوج الآلة بحيث يطغى مفهوـ الكمية لتصبح النوعية نتيجة
 طبيعية لو.
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 . الترجمة وإشكاليات مواكبة مجتمع المعرفة: 4

 مشاكل تتعلق بالوسائل التقنية وابؼوارد البشرية الكفيلة بتطوير استعماؿ تكنولوجيا ابؼعلومات
 ع ابؼعهد العالر العربي للتًبصة لتطوير بؿطة بؿوسبة لتعليم التًبصة(لأغراض التًبصة )مثاؿ مشرو 

 مشاكل تتعلق بتكوين ابؼتًجم وتأىيلو للدخوؿ في الاحتًافية التًاكم الطردي للمواد ابؼطلوب
 تربصتها. 

 . الترجمة والمصطلح:5
م إلذ معارؼ علم إفّ العلبقة ابؼوجودة بتُ ابؼصطلح والتًبصة علبقة تشابك إذ بوتاج ابؼتًج

ابؼصطلح ونظرياتو ،كما يستلهم ابؼتًجم عند الاطلبع عليها بوضع تقنيات واستًاتيجيات في بؾاؿ 
فلب بيكن ابؼتًجم وضع مصطلح لأي مفهوـ إذا لد يستطع استيعاب النص من ، التًبصة ابؼتخصصة

 بصيع نواحيو ،ونقلو إلذ اللغة ابؽدؼ.
 :الإشهار. الترجمة و 6
والبحوث والدراسات ابؼتعلقة في بؾاؿ  ،مات للباحثتُ عن ابؼعاجم ابؼختصةعلو توفتَ ابؼ
 ،علم التًبصة وقضايا ابؼصطلح والتعريب . الإشهار
 ية على ابعانب الإبداعي بنفس الإشهار بهب التًكيز في الدراسات ابؼستقبلية في ميداف التًبصة

 درجة الإىتماـ بابعانب ابؼعرفي .
أ أف لكل ثقافة ميزاتها ابػاصة بها وجد ابؼتًبصوف أنفسهم أماـ إشكالية وانطلبقا من مبد

الاختلبؼ والتعدد الثقافي وبرزت بعض الصعوبات في نقل ابػصائص الثقافية والأدبية من لغة إلذ 
أخرى ومن شعب لآخر، وقد وضعت إشكالية الثقافة ابؼتًجم بتُ حدّين: فإما أف ينقل العوامل 

 بؿاولة للحفاظ على نكهة النص الأصلي وفي ىذه ابغالة يكوف ابؼوقف غريبا عن الثقافية حرفيا في
ثقافة اللغة ابؼنقوؿ إليها فلب يفهمها القارئ، أو يكيّفها حسب منظور الثقافة ابؼنقوؿ إليها بغرض أف 

ابؼتًجم يفهمها القارئ وفي ىذه ابغالة تفقد ابؼواقف الثقافية نكهتها، والأسوأ من ذلك عندما لا بهد 
 .موقفًا مقابلبً في الثقافة ابؼنقوؿ إليها
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السيسيوثقافية بؼعايتَ معا يتوافق أحيانا لا ابؼدروسة اتالإشهار  تصميم أفّ  الدراسة أوضحت 
 الرسالة مضموف في ابغقيقي الثقافي ابؼستهلك و نقل صورة عن بذسيد العربي ،وتغفل للمجتمع
 ية.الإشهار 
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 ابػطاب

 الإشهار

 اللغة

 التًبصة

 ابؼتًجم

 اللغة ابؼتخصصة

 التًبصة ابؼتخصصة

 يةالإشهار التًبصة 

 يالإشهار ابػطاب 

 التلفزيولش الإشهار

 ابؼصطلح

 صطلح العلميابؼ

 اسم العلبمة

 يةالإشهار الرسالة 

 اللغة الأصل

 اللغة ابؽدؼ

 التًبصة ابؼباشرة

Le discours 

Publicité 

langue 

traduction 

traducteur 

langue de spécialité 

traduction spécialisée 

La traduction publicitaire 

Discours publicitaire 

Publicité télévisée 

Le terme 

Terme scientifique 

Nom de la marque 

Message publicitaire 

langue source 

langue  cible 

traduction directe 

discours 

advertising 

language 

Translation 

translator 

Specialized language 

Specialized translation 

Advertising translation 

Advertising discours 

Advertising discourse 

Term 

Scientific term 

Trade mark 

Adverting massage 

Sourse language 

Cible language 

Direct translation 
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 التًبصة الغتَ ابؼباشرة

 التًبصة ابغرفية

 التكييف

 التنميط

 الاستبداؿ

 الاقتًاض

 يةالإشهار الصورة 

 ابؼوسيقى

 اللوف

 السيمولوجيا

 ابؼستقبل

 ابؼرسل

 القناة

 يالإشهار الفيلم 

 ابؼنتج

 ابؼستهلك

traduction indirecte 

traduction littérale 

Adaptation 

Standardisation 

Transposition 

l’emprunt 

L’image publicitaire 

Musique 

Couleur 

La sémiologie 

Récepteur 

L’émetteur 

Canal 

spot publicitaire 

produit 

Consommateur 

Indirect translation 

Literal translation 

Adaptation 

Standardization 

Transposition 

emprunt 

Advertising image 

Musique 

Color 

Semiology 

Recipient 

Sender 

Canal 

Advertising spot 

Product 

Consumer 
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 قائمة الأشكال .1

 الصفحة عنوان الشكل رقم الشكل
 17 .يوضح موقع الوحدة ابؼصطلحية 1.1الشكل رقم 

 30 .العلبقة القائمة بتُ اللغة العامة واللغة ابؼتخصصة 2.1الشكل رقم 

 32 .وضح مستويات اللغة  "عند كلود بيدار"ي 3.1الشكل رقم 

 68 .بـطط رولاف بارث حوؿ ابؼستوى التعييتٍ والتضميتٍ 1.2الشكل رقم

 106 .يوضح أنواع التًبصة بصفة بـتصرة 1.3الشكل رقم 
 107 .بالتفصيل يوضح أنواع التًبصة 2.3الشكل رقم 
 118 .يبتُ عملية فهم ابؼعتٌ في التًبصة 3.3الشكل رقم 
 138 .الإشهارالشكل يوضح عناصر   1.4الشكل رقم 
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 قائمة الجداول .2
 الصفحة العنوان  الجدول 

جدوؿ يوضح أىم التصنيفات والأشكاؿ البلبغية ابؼختلفة التي  2.1الجدول رقم
 .يةالإشهار أوجدىا "جاؾ دوراف" في الصورة 

69-70 

 85 .وجيةابؼدارس والابذاىات السيميول 2.2الجدول رقم
 141 يالإشهار التحليل السيميوطيقي ابؼقتًح للنص  2.4الجدول رقم 
ية الإشهار يوضح دلالات الألواف واستخدامها في الرسالة   3.4الجدول رقم 

 ابؼوجهة لبعض المجتمعات
155-156 
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 قائمة المصادر والمراجع:

 :المصادر 

 .1ابغيواف،  ج . ابعاحظ، 6

 :المراجع 

سنة  ، الدار ابعامعية، بتَوت، لبناف،الإشهارأبو قحف عبد السلبـ، بؿاضرات في ىندسة  .1
1995. 
 . 1981 سنة شد، الإعلبف والنهضة العربية للطباعة والنشر، بتَوت، لبناف،أبضد عادؿ را .2

عصر البنيوية، تعريف بابؼصطلحات البنوية الواردة في عصر البنيوية(، تربصة )إديث كريزويل  .3
 .1993سنة   عصفور، ط،. دار سعاد الصباح، الكويت.

 .2002سنة ، مصر، ، الدار ابعامعية الإسكندريةالإشهارإبظاعيل السيد،  .4

دار ابؼعارؼ ابعامعية، الإسكندرية،  إستًاتيجية الدعاية والإعلبف، ،أشرؼ فهمي خوجة .5
2008. 

،سنة  1ابػوري شحاذة، التًبصة قدبيا وحديثا، موسوعة دار ابؼعارؼ للطباعة والنشر، ط .6
1988. 
 د.ت. القحطالش، سعد بن ىادي، التعريب ونظرية التخطيط اللغوي، .7
بيتً  نيومارؾ، تر: بؿمود إبظاعيل صيتٍ ابذاىات في التًبصة، ، دار ابؼريخ للنشر ابؼملكة  .8

 .1986 ، سنةالسعودية

بصاؿ بؿمد جابر ،التًبصة  بتُ الثقافات،  الدار الأكادبيية للطباعة والتأليف والتًبصة والنشر  .9
 .2007 سنة ،1طرابلس ، ابعماىتَية العظمي، ط
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، مقدمة في التًبصة، بماذج وتطبيقات من اللغة العربية، الرياض ،جي جقمق تجود .10
 .2006 سنة

بصيل ابؼلبئكة، مركز الدراسات الوحدة العربية ، ابؼصطلح العلمي ووحدة الفكر  .11
 . 1986سنة ، 2بتَوت، ط

، ابؼركز الثقافي 1تر: بؿمد معتصم، ط جتَار جنيت، عودة إلذ ابػطاب ابغكاية، .12
 .2000 سنة ، العربي

جورج ستينر، علم التًبصة ،دراسات في فلسفتو  وتطبيقاتو ،تر: بضيد العوافي دار  .13
 .2000،سنة 1الزماف للطباعة والنشر والتوزيع ،دمشق  سوريا ،ط

حسيب إلياس حديد، أصوؿ التًبصة: دراسات في فن التًبصة بأنواعها كافة، التًبصة  .14
 .2013 سنة ،1تًبصة الإعلبنية، دار الكتب العلمية، بتَوت، لبناف، طالفورية والتًبصة الأدبية وال

 .2010، سنة حسن بطري،  جوىر التًبصة، دار الغرب للنشر والتوزيع، وىراف .15
 . 1976، سنة الأصوؿ العلمية للئعلبف ،مكتبة عتُ شمس، القاىرة حسن بؿمد، .16

، 3ديواف ابؼطبوعات ابعامعية، طحنفي بن عيسى، بؿاضرات في علم النفس اللغوي،  .17
 .1998سنة  ،ابعزائر

خالد اليعبودي، آليات توليد ابؼصطلحات وبناء ابؼعاجم الثنائية وابؼتعددة اللغات، دار  .18
 .2006 سنة ،1ما بعد ابغداثة، فاس، ط

، منشورات الاختلبؼ ابعزائر  .19 خليفة ابؼيساوي، ابؼصطلح اللسالش وتأسيس ابؼفهوـ
 .2013 -1434 سنة  وت، ودار الأماف الرباط، الطبعة الأولذ،وضفاؼ بتَ 

 د.ت. ،ائنخدومنيك مونقانو: ابؼصطلحات ابؼفاتيح لتحيل ابػطاب، تر: بؿمد  .20
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دانييل جبل، تر : بؿمد ابضد طحو ،مبادئ في علم التًبصة الفصل الثامن  والأختَ  .21
وتعليمها    la traduction, la comprendre l’apprendreمن كتاب " التًبصة فهمها 

 .2000سنة ، PUFالصادر عن ابؼطابع ابعامعية الفرنسية 

مطبوعات  دبابة سيفوف، بؿاضرات في السيميولوجيا، جامعة بؿمد بوضياؼ ابؼسيلة، .22
 ،.2016 -2015 سنة  ،في مقياس السيمسولوجيا

لحات العلمية في ابؼعاجم ابؼتخصصة، دار ىومة، ف سهيلة، إشكالية تربصة ابؼصطرنا .23
 .2013 ، سنة بوزريعة، ابعزائر

 .2009 سنة  سعيدة كحيل، تعليمية التًبصة، عالد الكتب ابغديث، .24

ية بتُ نقل ابؼعمار ابؼصطلحي وتأويل الصورة، الإشهار سعيدة كحيل ، مقالة التًبصة  .25
 .2010 سنة  ية،الأكادبيية للدراسات الاجتماعية والإنسان

،سنة  1دار العرابي ،بتَوت،ط ، بظتَ الشيخ  ،الثقافة والتًبصة: أوراؽ في التًبصة .26
2010. 

 بظتَ شريف استيتية: اللسانيات، المجاؿ والوظيفة وابؼنهج، د.ت. .27
 ، د. ت.، د.ط شامية أبضد، مشكلة ابؼولد في اللغة العربية .28
 الفكر دار تطبيقي، مدخل الإعلبف العسكري، رشاك أبضد الغالبي، بؿسن طاىر .29

 .2003سنة ، 1،ط الأردف للنشر،
الأساسيات والتطبيق، ابؼتحدة للئشهار،  -طلعت أسعد عبد ابغميد، التسويق الفعاؿ .30

 .1999 سنة ،9ابؼنصورة، بغداد، ط

لكتابي، عبد ابعليل مرتاض: اللغة والتواصل: اقتًابات لسانية للتواصل بتُ الشفهي وا .31
 .2000 سنة  دار ىومة للطباعة، ابعزائر،
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 .1963 سنة الإسكندرية، ابؼعارؼ، العامة، منشأة العلبقات حسن، عادؿ .32

سنة  ،ي ،ابؽيئة ابؼصرية العامة للكتابرية ابؼصطلح النقدظن ،عزت بؿمد جاد .33
2002. 

 ، منشورات عويدات،عبد القادر الفاسي الفهري، اللسانيات واللغة العربية، بيبروت .34
 .1986 سنة 

 . 2001 سنة علي برغوت، دليل التصميم والإنتاج الفتٍّ، الدار للمصرية للنشر، .35

 . 1997سنة  علي عجوة ،الأسس العلمية للعلبقات العامة ،عالد الكتب، .36

ابؼفاىيم والاستًاتيجيات، العمليات النظرية  -عصاـ الدين أمتُ أبو علفة، التًويج .37
 .ت .التطبيق، مؤسسة حورس الدولية، مؤسسة طيبة للنشر، الإسكندرية، القاىرة، مصر، دو 

عساؼ أبضد، أصوؿ الإعلبف نقلب عن: بؿمد جودت ناصرف الدعاية والإعلبف  .38
 .2008 سنة ،2والعلبقات العامة، دار المجد لاوي للنشر والتوزيع، ط

 سنة ابػطاب، عالد الكتب، ابعزائر، فريدة موساوي، ابؼفاىيم الأساسية في برليل .39
2007  

دار زىراف للنشر  بظتَ عبد الرزاؽ العبدلر، التًويح والإعلبف، قحطاف بدر العبدلر، .40
 .2006 سنة  الأردف، والتوزيع،

قدور عبد الله ثالش، سيمسائية الصورة معاصرة سيميائية وأشهر الإرساليات البحرية في  .41
 .بؼغربي، دار الغرب للنشر والتوزيع، مكتبة النقد الأدبي، ب تالعالد، مكتبة الأدب ا

بؿمد ابؼنجي الصيادي، التعريب وتنسيقو في الوطن العربي مركز دراسات الوحدة  .42
 .1986 سنة  العربية، بتَوت،
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ت العامة ،دار بؾدلاوي، عماف، الدعاية والإعلبف والعلبقا بؿمد جودت ناصر، .43
 .1998سنة  ،1ط

، مركز "ابؼعجمية مقدمة نظرية ومطبقة مصطلحاتها ومفاىيمها"مد رشاد ابغمزاوي، بؿ .44
 .د.ت ، النشر ابعامعي

 .1999 سنة ،، الدار ابؼصرية اللبنانية ، القاىرة الإعلبف متٌ ابغديدي، .45
مؤسسة حورس الدولية للنشر والتوزيع ،سنة  بؿمد عزب، الأساس في التًبصة، .46
2008. 

ابؼفاىيم والاستًاتيجيات، الدار ابعامعية الإسكندرية، –يد الصحن، التسويق بؿمد فر  .47
 .1998 سنة  القاىرة، مصر،

 بؿمد فهمي حجازي، الأسس اللغوية لعلم ابؼصطلح مكتبة غريب، مصر )د.ت(. .48

، دروب ثقافية للنشر للئشهارنور الدين بنيسي، فصوؿ من النقد السيميائي والثقافي  .49
 .2016 سنة ،عماف، الأردف  والتوزيع

التًبصة في خدمة الثقافة ابعماىتَية، تاربىها، تطورىا، دمشق، ابراد الكتاب العرب،  .50
  .1999سنة 

بؿمد شاىتُ، نظريات التًبصة،  مكتبة دار الثقافة للنشر والتوزيع، عماف الأردف، سنة  .51
1991. 
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 ملخص البحث:

يعدّ موضوعا  ي الذيالإشهار تتناوؿ ىذه الدراسة موضوع إشكالية تربصة ابؼصطلح العلمي في ابػطاب 
ية التي تعد تربصة متخصصة بؽا الإشهار لتًبصة وما بوملو من خلفيات ،إذ نتطرؽ إلذ ا الإشهارمتشعبا بىص بؾاؿ 

ي وىذا الإشهار مصطلحات خاصة بها، ونتعرؼ على أىم ابؼشاكل التي يواجهها ابؼتًجم أثناء تربصتو للخطاب 
 .ربصتهاات التلفزيونية نقوـ بتحليلها وتالإشهار عن طريق دراسة تطبيقية لبعض 

 ي  .الإشهار ابػطاب  –ح العلمي ابؼصطل -التًبصة ابؼتخصصة الكلمات المفتاحية: 

Résumé : 

Cette étude traite la problèmatique de la traduction du terme scientifique 

dans le discours publicitaire, qui est un sujet important dans le domaine de la 

publicité, nous abordons la traduction publicitaire, qui est une traduction 

spécialisée qui a sa propre terminologie, ainsi nous  identifions  les problèmes 

les plus importants dont le traducteur peut  affronter  pendant la traduction de ce 

discours ,a travers une étude appliquée de certaines publicités télévisés, nous les 

analysons et les traduisons. 

Les mots clés:traduction spécialisée- terme scientifique- discours 

publicitaire. 

Abstruct: 

This study deals with the problematic of translating the scientific term in the 

advertising discourse, which is an important subject concerning the field of 

advertising. We refer to the advertising translation, which is a specialized 

translation with its own terminology, and we identify the most important 

problems faced by the translator during the translation of this speech , through 

an applied study of some television advertising, we analyze and translate it. 

Key words: specialized translation- scientific term -advertising discourse. 

 


